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A\ Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Originalbetriebsanleitung / Sicherheits-
hinweise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren

Sie diese gut auf, damit lhnen die Informationen
jederzeit zur Verfligung stehen. Falls Sie das
Gerat an andere Personen lbergeben sollten,
handigen Sie diese Originalbetriebsanleitung /
Sicherheitshinweise bitte mit aus. Wir Giberneh-
men keine Haftung fur Unfélle oder Schaden, die
durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den
Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise fir
handgefiihrte Rasenméaher

Hinweise

1. Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfal-
tig. Machen Sie sich mit den Einstellungen
und dem richtigen Gebrauch der Maschine
vertraut.

2. Erlauben Sie niemals Kindern oder anderen
Personen, die die Gebrauchsanweisung nicht
kennen, den Rasenméher zu benutzen. Ortli-
che Bestimmungen kénnen das Mindestalter
des Benutzers festlegen.

3. Mahen Sie niemals wahrend andere Perso-
nen, insbesondere Kinder oder Tiere, in der
Nahe sind. Denken Sie daran, dass der Ma-
schinenfuhrer oder der Benutzer fir Unfélle
mit anderen Personen oder deren Eigentum
verantwortlich ist.

4. Falls Sie das Geréat an andere Personen
Ubergeben sollten, handigen Sie diese Bedie-
nungsanleitung bitte mit aus.

Vorbereitende MaBnahmen

1. Wahrend des Mahens sind immer festes
Schuhwerk und lange Hosen zu tragen. Ma-
hen Sie nicht barfu3 oder in leichten Sanda-
len.

2. Uberpriifen Sie das Gelande, auf dem die
Maschine eingesetzt wird und entfernen Sie
alle Gegenstande, die erfasst und wegge-
schleudert werden kénnen.

3. Warnung:

Benzin ist hochgradig entflammbar:

- Bewahren Sie Benzin nur in den dafur vor-
gesehenen Behéltern auf.

- Tanken Sie nur im Freien und rauchen Sie

nicht wahrend des Einflllvorganges.

- Benzin ist vor dem Starten des Motors ein-
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zuflllen. Wahrend der Motor 1auft oder bei
heiBem Maher darf der Tankverschluss nicht
gedffnet, oder Benzin nachgefullt werden.

- Falls Benzin ubergelaufen ist, darf kein
Versuch unternommen werden, den Motor zu
starten. Statt dessen ist die Maschine von der
benzinverschmutzten Flache zu entfernen.
Jeglicher Zundversuch ist zu vermeiden bis
sich die Benzinddmpfe verfliichtigt haben.

- Aus Sicherheitsgrinden sind Benzintank
und andere Tankverschlisse bei Beschéadi-
gung auszutauschen.

Ersetzen Sie defekte Schalldampfer

Vor dem Gebrauch ist immer durch Sicht-
kontrolle zu prifen, ob die Schneidwerkzeu-
ge, Befestigungsbolzen und die gesamte
Schneideinheit abgenutzt oder beschadigt
sind. Zur Vermeidung einer Unwucht dirfen
abgenutzte oder beschéadigte Schneidwerk-
zeuge und Befestigungsbolzen nur satzweise
ausgetauscht werden.

Bei Geraten mit mehreren Messern beachten
Sie, dass durch das Drehen eines Messers
andere Messer zu drehen beginnen kénnen.

o

o

Handhabung
Lassen Sie den Verbrennungsmotor nicht in
geschlossenen Raumen laufen, in denen sich
geféhrliches Kohlenmonoxid sammeln kann.

2. Mahen Sie nur bei Tageslicht oder bei guter
kiinstlicher Beleuchtung. Wenn méglich, ist
der Einsatz des Gerates bei nassem Gras zu
vermeiden.

3. Achten Sie immer auf einen guten Stand an
Hangen.

. Fuhren Sie die Maschine nur im Schritttempo.

5. Bei Maschinen auf Radern gilt: M&hen Sie
quer zum Hang niemals auf- oder abwarts.

6. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie die
Fahrtrichtung am Hang &ndern.

7. Maéhen Sie nicht an GbermaBig steilen Han-
gen.

8. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie
den Rasenméher umkehren oder ihn zu sich
heranziehen.

9. Halten Sie das Schneidmesser an, wenn der
Rasenmaéher angekippt werden muss, bei ei-
nem Transport Uber andere Flachen als Gras
und wenn der Rasenméaher von und zu der zu
mahenden Flache bewegt wird.

10. Benutzen Sie den Rasenmaher niemals mit
beschadigten Schutzeinrichtungen oder
Schutzgittern oder ohne angebaute Schutz-
einrichtungen z.B. Prallbleche und/oder Gras-
fangeinrichtungen.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Andern Sie nicht die Regeleinstellungen des
Motors oder (iberdrehen Sie ihn nicht.

Losen Sie die Motorbremse, bevor Sie den
Motor starten.

Starten Sie den Motor mit Vorsicht, entspre-
chend den Herstelleranweisungen. Achten
Sie auf ausreichenden Abstand der FliBe zu
dem Schneidmesser.

Beim Starten oder Anlassen des Motors darf
der Rasenmaher nicht gekippt werden, es
sei denn, der Rasenmaher muss bei dem
Vorgang angehoben werden. In diesem Fall
kippen Sie ihn nur so weit, wie es unbedingt
erforderlich ist, und heben Sie nur die vom
Benutzer abgewandte Seite hoch.

Starten Sie den Motor nicht, wenn Sie vor
dem Auswurfkanal stehen.

Flhren Sie niemals Hande oder FiiBe an
oder unter sich drehende Teile. Halten Sie
sich immer entfernt von der Auswurféffnung.
Heben Sie oder tragen Sie niemals einen Ra-
senmaher mit laufendem Motor.

Ziehen Sie den Zundschllssel sowie Zind-
kerzenstecker ab:

- bevor Sie Blockierungen l6sen oder Ver-
stopfungen im Auswurfkanal beseitigen.

- bevor Sie den Rasenmaher Uberprifen, rei-
nigen oder Arbeiten an ihm durchfihren.

- wenn ein Fremdkdrper getroffen wurde.
Suchen Sie nach Beschadigungen am Ra-
senmaher und fiihren Sie die erforderlichen
Reparaturen durch bevor Sie erneut starten
und mit dem Rasenmaher arbeiten. Falls der
Rasenméher anfangt ungewdhnlich stark zu
vibrieren, ist eine sofortige Uberpriifung erfor-
derlich.

- wenn Sie sich vom Rasenmaher entfernen
Stellen Sie den Motor ab und vergewissern
Sie sich, dass das Schneidmesser, sowie alle
beweglichen Teile zum Stillstand gekommen
sind.

- bevor Sie nachtanken.

Beim Abstellen des Motors ist der Gashebel
auf Position “Stop” zu stellen. Der Benzinhahn
ist zu schlieBen (falls vorhanden).

Ein Betreiben der Maschine mit GbermaBiger
Geschwindigkeit kann die Unfallgefahr erhé-
hen.

Seien Sie vorsichtig bei Einstellarbeiten an
der Maschine und vermeiden Sie ein Ein-
klemmen von Fingern zwischen dem sich
bewegenden Schneidwerkzeug und starren
Gerateteilen.

Wartung und Lagerung

1.

Sorgen Sie daflir dass alle Muttern, Bolzen
und Schrauben fest angezogen sind und das
Gerat in einem sicheren Arbeitszustand ist.
Bewahren Sie den Rasenmaher niemals mit
Benzin im Tank innerhalb eines Gebaudes
auf, in dem moglicherweise Benzinddmpfe
mit offenem Feuer oder Funken in Beriihrung
kommen kénnen.

Lassen Sie den Motor abkiihlen, bevor Sie
den Rasenmaher in geschlossenen Raumen
abstellen.

Um Brandgefahr zu vermeiden, halten Sie
Motor, Auspuff und den Bereich um den
Kraftstofftank frei von Gras, Blattern oder
austretendem Fett (Ol).

Prifen Sie regelmaBig die Grasfangeinrich-
tung auf Verschleil3 oder Verlust der Funkti-
onsfahigkeit.

Ersetzen Sie aus Sicherheitsgrinden abge-
nutzte oder beschadigte Teile.

Falls der Kraftstofftank zu entleeren ist, sollte
dies im Freien, mit einer Benzin-Absaugpum-
pe (in Baumarkten erhéltlich) erfolgen.

1.1 Sicherheitshinweise Ladegerat

Beim Aufladen der Batterie unbedingt eine
Schutzbrille und Handschuhe tragen! Es
besteht durch die &tzende Saure erhdhte Ver-
letzungsgefahr!

Beim Aufladen der Batterie darf keine Klei-
dung aus synthetischen Stoffen getragen
werden, um Funkenbildung durch elektrostati-
sche Entladung zu vermeiden.

WARNUNG! Explosive Gase - Flammen und
Funken sind zu vermeiden

Das Ladegeréat beinhaltet Bauteile, wie z. B.
Schalter und Sicherung, die mdglicherweise
Lichtbogen und Funken erzeugen. Unbedingt
auf gute Bellftung in der Garage oder Raum
achten!

Das Ladegerat ist nur fir wartungsfreie 12V
Batterien geeignet.

Keine “nicht-wiederaufladbaren Batterien”
oder defekte Batterien laden.

Beachten Sie die Hinweise des Batterieher-
stellers.

Trennen Sie das Gerat vom Netz, bevor Sie
die Batterie an- bzw. abklemmen.

Achtung! Flammen und Funken vermeiden.
Beim Laden wird explosives Knallgas frei.
Gerat nur in trockenen Raumen benutzen.
Vorsicht! Batteriesaure ist &tzend.

Spritzer auf Haut und Kleidung sofort mit Sei-
fenlauge abwaschen. Saurespritzer im Auge
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sofort mit Wasser spulen (15 min.) und Arzt
aufsuchen.

Laden Sie keine nicht ladefahigen Batterien.
Angaben und Hinweise des Batterieherstel-
lers zum Batterieladen beachten.

Laden Sie nicht mehrere Batterien gleichzei-
tig.

Das Netzanschlusskabel und die Ladeleitun-
gen mussen in einwandfreien Zustand sein
Halten Sie die Kinder von der Batterie und
dem Ladegerét fern.

Achtung! Bei stechendem Gasgeruch besteht
akute Explosionsgefahr. Gerat nicht abschal-
ten. Batterie nicht vom Netz trennen. Raum
sofort gut belliften. Batterie von einem Kun-
dendienst Uberprifen lassen.
Zweckentfremden Sie nicht das Kabel.
Tragen Sie das Ladegerat nicht am Kabel und
benitzen Sie es nicht, um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen. Schitzen Sie das
Kabel vor Hitze, Ol und scharfen Kanten.
Kontrollieren Sie Ihr Gerat auf Beschadigun-
gen.

Defekte oder beschadigte Teile durfen nur
sachgeman durch eine Kundendienstwerk-
statt repariert oder ausgewechselt werden,
soweit nichts anderes in der Bedienungsan-
leitung angegeben ist.

Netzspannungswert einhalten.

Halten Sie die Anschllisse sauber und schiit-
zen Sie sie vor Korrosion.

Bei jeglichen Reinigungs- und Wartungsar-
beiten ist das Gerat vom Netz zu trennen.

Bei Anschluss und Aufladen der Batterie, sind
saurefeste Schutzhandschuhe und Schutz-
brille zu tragen.

Achtung! Ladezeit nicht tberschreiten. Nach
dem Ladezeitende den Netzstecker aus der
Steckdose ziehen und das Ladegerat von der
Batterie trennen.

1.2 SicherheitsmaBnahmen fiir Batterien

1.

CESENSEN

© N

Jederzeit darauf achten, dass die Batterien
mit der richtigen Polaritat (+ und -) eingesetzt
werden, wie sie auf der Batterie angegeben
ist.

Batterien nicht kurzschlie3en.
Nicht-wiederaufladbare Batterien nicht laden.
Batterie nicht tiberentladen!

Batterien nicht erhitzen!

Nicht direkt an Batterien schweiBen oder 16-
ten!

Batterien nicht auseinander nehmen!
Batterien nicht deformieren!

Batterien nicht ins Feuer werfen!

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Batterien auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern aufbewahren.

Kindern nicht ohne Aufsicht das Wechseln
von Batterien gestatten!

Bewahren Sie Batterien nicht in der Néhe von
Feuer, Herden oder anderen Wéarmequellen
auf. Legen Sie die Batterie nicht in direkte
Sonneneinstrahlung. Benutzen oder lagern
Sie diese nicht bei heiBem Wetter in Fahrzeu-
gen.

Unbenutzte Batterien von Metallgegenstén-
den fern halten. Dies kann zum Kurzschluss
der Batterie und damit zu Beschédigungen,
zu Verbrennungen oder gar zu Brandgefahr
fhren.

Batterien aus dem Gerat entnehmen, wenn
dieses fur langere Zeit nicht benutzt wird!
Batterien, die ausgelaufen sind NIEMALS
ohne entsprechenden Schutz anfassen.
Wenn die ausgelaufene Flussigkeit mit der
Haut in BerGhrung kommt, sollten Sie die
Haut in diesem Bereich sofort unter laufen-
dem Wasser abspiilen. Verhindern Sie in je-
dem Fall, dass Augen und Mund mit der Flis-
sigkeit in Beruihrung kommen. Suchen Sie in
einem solchen Fall bitte umgehend einen Arzt
auf.

Batteriekontakte und auch die Gegenkontak-
te im Gerat vor dem Einlegen der Batterien
reinigen.

Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fir ihre Sicherheit zustan-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Geréat spielen.

Entsorgung

Batterien: Nur Uber KFZ-Werkstatten, spezielle
Annahmestellen oder Sondermiill-Sammelstellen
entsorgen. Erkundigen Sie sich in der 6rtlichen
Gemeinde.

/A WARNUNG

Die Batterie muss, bevor Sie den Rasenma-
her kippen, ausgebaut werden. Es kénnte
Batteriesdure auslaufen.

11 -
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Restrisiken:

Auch wenn Sie dieses Gerat vorschriftsma-

Big bedienen, bleiben immer Restrisiken

bestehen. Folgende Gefahren kénnen im

Zusammenhang mit der Bauweise und Aus-

fiihrung dieses Gerats auftreten:

1. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

2. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Erkldrung des Hinweisschildes auf dem Ge-

rat (siehe Bild 21)

1) Bedienungsanleitung lesen

2) Achtung! Gefahr durch herausgeschleuderte
Teile. Sicherheitsabstand einhalten

3) Maéhen Sie nicht an iberméaBig steilen Han-
gen. Hange Uber 15 Grad Schrage diirfen mit
dem Rasenmaher aus Sicherheitsgrinden
nicht geméht werden.

Achtung! Vor scharfen Messern - Vor allen
Wartungs-, Instandsetzungs-, Reinigungs-
und Einstellarbeiten den Motor abstellen und
Zindkerzenstecker abziehen

4) Warnung vor Schnittverletzungen. Achtung
rotierende Messer.

5) Seien Sie vorsichtig bei Einstellarbeiten an
der Maschine und vermeiden Sie ein Ein-
klemmen von Fingern zwischen dem sich
bewegenden Schneidwerkzeug und starren
Gerateteilen.

6) Uberpriifen Sie das Gelande, auf dem die
Maschine eingesetzt wird, und entfernen Sie
alle Gegenstande, wie Steine, Spielzeug,
Stdcke und Drahte, die erfasst und wegge-
schleudert werden kénnen.

Mahen Sie niemals wahrend andere Perso-
nen, insbesondere Kinder oder Tiere, in der
Nahe sind. Weisen Sie Kinder und andere
Personen an, wihrend des Betriebs, vom
Mé&her fern zu bleiben. Denken Sie daran,
dass der Maschinenflhrer oder der Benutzer

fir Unfélle mit anderen Personen oder deren
Eigentum verantwortlich ist.

7) Motorstart-/Motorstophebel
(I=Motor an; 0O=Motor aus)

8) Fahrhebel (Kupplungshebel)

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1-20)
1a. Motorstart-/Motorstophebel (Motorbremse)
1b. Fahrhebel (Kupplungshebel)
2. Kraftstoffpumpe (Primer)
. oberer und unterer Schubbugel
4a. Fangsack
4b. Seitenauswurfadapter
4c. Mulchadapter
5a. Auswurfklappe
5b. Keilriemenabdeckung
5c¢. Seitenauswurfklappe
6. Tankeinfullkappe
7a. Oleinfiillschraube
7b. Olablassschraube
8. Schnitthdheneinstellhebel
9. Startseilzug
10. 1x Kabelclip
11. 4x Sternmutter
12a. 2x Schraube M8 x 40 mm
12b. 2x Schraube M8 x 25 mm
18. Zundkerzenschlussel
14. Ladegerat
15. Ladestecker
16. 4x Unterlegscheibe
17. Ladebuchse
18. Batterieabdeckung
19. Sicherung (5 Ampere)
20. 2 x Kabelbinder
21. 2x Zindschlussel
22. Zlindschloss
23. Batterie 12V 5 Ah
24. Zundkerzenstecker

2.2 Lieferumfang
Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an den nachstgelege-
nen zustandigen Baumarkt. Bitte beachten Sie
hierzu die Gewahrleistungstabelle in den Garan-
tiebestimmungen am Ende der Anleitung.
Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie

-12-
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das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehér-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Achtung

Gerét und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Benzinméaher

oberer und unterer Schubbugel
Fangsack
Seitenauswurfadapter
Mulchadapter

1x Kabelclip

4x Sternmutter

2x Schraube M8 x 40 mm
2x Schraube M8 x 25 mm
4x Unterlegscheibe
Zundkerzenschlissel
Ladegerat

2x Zundschlissel

Batterie

2x Kabelbinder
Wartungsheft Benzinmaher
Sicherheitshinweise Batterie
Originalbetriebsanleitung

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Das Gerat darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darliber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Flr daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Der Benzin Rasenmaher ist fUr die private Benut-
zung im Haus- und Hobbygarten geeignet.

Als Rasenmabher fiir den privaten Haus- und
Hobbygarten werden solche angesehen, deren
jahrliche Benutzung in der Regel 50 Stunden

nicht tbersteigen und die vorwiegend fur die
Pflege von Gras- oder Rasenflachen verwendet
werden, nicht jedoch in éffentlichen Anlagen,
Parks, Sportstatten sowie nicht in der Land- und
Forstwirtschaft.

Das Ladegerat ist zum Laden von wartungsfreien
12V Starterbatterien bestimmt.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

Die Einhaltung der vom Hersteller beigefligten
Gebrauchsanweisung ist Voraussetzung flr den
ordnungsgemaBen Gebrauch des Rasenma-
hers. Die Gebrauchsanweisung enthalt auch die
Betriebs-, Wartungs- und Instandhaltungsbedin-
gungen.

Achtung! Wegen koérperlicher Gefahrdung des
Benutzers darf der Rasenméher nicht zu folgen-
den Arbeiten eingesetzt werden: zum Trimmen
von Buschen, Hecken und Strauchern, zum
Schneiden und Zerkleinern von Rankgewéch-
sen oder Rasen auf Dachbepflanzungen oder
in Balkonkésten, zum Reinigen (Absaugen) von
Gehwegen und als Hacksler zum Zerkleinern von
Baum- und Heckenabschnitten. Ferner darf der
Rasenmaher nicht als Motorhacke verwendet
werden zum Einebnen von Bodenerhebungen,
wie z.B. Maulwurfshlgel.

Aus Sicherheitsgriinden darf der Rasenméaher
nicht als Antriebsaggregat fiir andere Arbeits-
werkzeuge und Werkzeugséatze jeglicher Art ver-
wendet werden.
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4. Technische Daten

Motortyp:....ccoeevveeriveenen. Einzylinder-Viertaktmotor

......................... ....173 ccm/2,7 kKW
Arbeitsdrehzahl n;..................... 2800 + 100 min"!
Kraftstoff: ... Benzin
Tankinhalt:........cccooiiiiieee ca.1l
MOtOrol:. ...ooeeiie e ca.0,61/10W30
ZUNAKEIZE: ...t F7RTC
Schnitthdhenverstellung:......... zentral (25-75 mm)
Schnittbreite:........cccocv v, 525 mm
GEeWIChE: . ..o 42,5 kg
Ladegerat

Netzspannung: .................. 100-240V ~ 50/60Hz
Nenn-Ausgangsspannung: .. ..12Vd.c.
Nennausgangsstrom:..........cccveveeeieriiieesineenne 1A
Batteriekapazitét: .... .5 Ah
Schutzklasse:.......cccvveeecvieeeciiee e Il/@
Batteriespannung:........ccooeceeiiiieiniiec e 12v
Gerausch und Vibration

Schalldruckpegel L ,......ccococvvvviinenes 86,1 dB(A)
Unsicherheit KpA ......................................... 2,5dB
Schallleistungspegel L, .....cccovovvvivnnnenes 98 dB(A)
Unsicherheit K, ...ccccooovniniiniiiiiiins 0,91 dB

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von L&arm kann Gehérverlust be-
wirken.

Schwingungsemissionswert a, = 4,549 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Zusammenbau der Komponenten
Bei der Lieferung sind einige Teile demontiert. Der
Zusammenbau ist einfach, wenn die folgenden
Hinweise beachtet werden
Achtung! Beim Zusammenbau und fur War-
tungsarbeiten benétigen Sie folgendes zusétz-
liches Werkzeug, das nicht im Lieferumfang
enthalten ist:
eine Olauffangwanne flach (fir Olwechsel)
einen Messbecher 1 Liter (Ol / Benzinfest)
einen Benzinkanister
einen Trichter (passend zum Benzineinfll-
stutzen des Tanks)
Haushaltswischtlcher (zum Abwischen von

Ol / Benzinresten; Entsorgung an der Tank-
stelle)

eine Benzin Absaugpumpe (Plastikausfuh-
rung, in Baumarkten erhéltlich)

eine Olkanne mit Handpumpe (in Baumark-
ten erhéltlich)

Motorél

Montage

1. Schubbligel (Abb. 3a/ Pos. 3) mit je einer
Schraube (Abb. 3a/ Pos. 12b) und einer
Sternmutter (Abb. 3a/ Pos. 11) an beiden
Seiten festschrauben. Entsprechend der ge-
wunschten Griffhdhe eines der Lécher flr die
Befestigung auswéhlen. Achtung! Auf beiden
Seiten die gleiche Hohe einstellen! Achten
Sie dabei darauf, dass die Seilzlige, die spa-
ter befestigt werden, nicht im Weg sind.

2. Fixieren Sie den oberen Schubbligel am
unteren Schubbligel, wie in Abbildung 3b ge-
zeigt mit den Sternmuttern (Pos. 11) und den
Schrauben (Pos. 12a).

3. Den Griff des Startseilzuges (Abb. 3c/Pos. 9)
am dafur vorgesehenen Haken wie in Abb. 3¢
gezeigt einhangen.

4. Die Seilziige mit den beiliegenden Kabelclips
(Abb. 3d/Pos. 10) am Schubbligel fixieren.

5. Auswurfklappe (Pos. 5a) mit einer Hand an-
heben und den Grasfangsack (Pos. 4a) wie in
Abb. 4a gezeigt einhangen

Achtung! Bei Eingriffen an der Batterie und bei
deren Entsorgung sind die Sicherheitsvorschrif-
ten des Herstellers zu beachten.

Warnung! Vor dem Einbau der Batterie sollte

die damit beauftragte Person Metallarmbander,
Armbanduhr, Ringe u. dergleichen ablegen. Wenn
diese Gegenstande mit den Batteriepolen oder
stromfiihrenden Kabeln in Berlihrung kommen,
kann dies zu Brandverletzungen fihren.

Warnung! Uberpriifen Sie vor jeder Inbetrieb-
nahme die Isolierungen der Kabel und Stecker.
Bei Defekt der Isolierung darf das Gerat nicht in
Betrieb genommen werden.

Warnung! Lassen Sie Reparaturen nur durch
eine Fachwerkstatt oder den Hersteller durchflh-
ren.

5.2 Ein- und Ausbau der Batterie (Abb. 13-16)
Achtung! Betreiben Sie den Maher nur mit einer
wartungsfreien 12V Batterie.

14 -
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Entfernen Sie die Batterieabdeckung (Pos. 18),
wie in Abb. 13 gezeigt.

Stellen Sie die Batterie (Pos. 23) auf den Sockel
(Abb. 14). Zuerst die roten Kabel an +

Und danach die blauen Kabel an — anschlieBen
(Abb. 15-16). Bringen Sie die Batterieabdeckung
wieder an. Der Ausbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

Achtung! Trennen Sie die Batterie wahrend des
Betriebs nicht vom Bordnetz, dies kann die Lade-
elektronik zerstéren.

5.3 Wechseln der Sicherung (Abb. 17)
Erneuern Sie die defekte Sicherung (Pos.19) wie
in Abb.17 gezeigt.

5.4 Laden der Batterie liber das Bordnetz
Die Batterie wird wahrend des Betriebs durch den
Generator Uber das Bordnetz geladen.

5.5 Laden der Batterie mit dem Ladegerét
(Abb. 18-20)

Ist die Batterie entladen, wird diese mit dem

Ladegerat (im Lieferumfang) Gber das Haushalts-

netz geladen.

Beachten Sie beim Laden die Sicherheitsvor-

schriften des Batterieherstellers.

Nachdem die Batterie an das Ladegeréat ange-

schlossen ist, kdnnen Sie das Ladegerat an eine

Steckdose mit 100-240V~50/60Hz anschlieBen.

Ein Anschluss an eine Steckdose mit einer ande-

ren Netzspannung ist nicht zuléssig.

Die rote Lampe am Ladegerat zeigt die Batterie
wird geladen. Nach 5-7 Stunden ist die Batterie
vollstandig geladen. Dies wird durch die griine
Lampe am Ladegeréat angezeigt. Bitte laden Sie
die Batterie nicht langer als 12 Stunden, dies
kann die Batterie zerstéren.

Ist der Ladevorgang abgeschlossen (griine Lam-
pe leuchtet) trennen Sie das Ladegerat vom Netz.

Achtung! Durch das Laden kann gefahrliches
Knallgas entstehen, daher wéhrend des Ladens
Funkenbildung und offenes Feuer vermeiden.

Anl_GC_PM_53_S_HW_E_SPK1.indb 15

Berechnung der Ladezeit:

Die Ladezeit wird vom Ladezustand der Batterie
bestimmt. Bei einer leeren Batterie kann die un-
gefahre Ladezeit mit folgender Formel berechnet
werden:

Batteriekapazitat in Ah

Ladezeit/h =
Amp. (Ladestrom arithm.)
4 Ah

Beispiel = —— =10hmax.
0,4A

Bei normal entladener Batterie flie3t ein hoher
Anfangsstrom ungeféhr in Héhe des Nenn-
stromes. Mit zunehmender Ladezeit sinkt

der Ladestrom ab.

5.6 Einstellen der Schnitthohe

Achtung! Das Verstellen der Schnitth6he
darf nur bei abgestelltem Motor und abge-
zogenem Ziindkerzenstecker vorgenommen
werden.

Bevor Sie zu Mahen beginnen, priifen Sie,

ob die Schneidwerkzeuge nicht stumpf und
Ihre Befestigungsmittel nicht beschadigt sind.
Ersetzen Sie stumpfe und/oder beschadigte
Schneidwerkzeuge gegebenenfalls im gan-
zen Satz, um keine Unwucht zu erzeugen. Bei
dieser Prifung den Motor abstellen und den
Zundkerzenstecker abziehen.

Die Einstellung der Schnitthéhe erfolgt zentral
mit dem Schnitthéheneinstellhebel (Abb. 7/
Pos. 8). Es kénnen verschiedene Schnittho-
hen eingestellt werden.

Betatigen Sie den Schnitthdheneinstellhebel
und ziehen Sie diesen in die gewunschte Po-
sition. Lassen Sie den Schnitthéheneinstell-
hebel einrasten.

-15-

02.10.14 08:04



6. Bedienung

Achtung!

Der Motor wird ohne Betriebsstoffe ausgelie-
fert. Vor Inbetriebnahme daher unbedingt Ol
und Benzin einfillen.

Die Batterie ist bei Auslieferung nicht angeschlos-
sen. Bitte schlieBen Sie die Batterie vor Inbetrieb-
nahme wie in Abs. 5.2 beschrieben an.

Laden Sie die Batterie nach langerer Standzeit
vor Inbetriebnahme vollsténdig (Abs. 5.5).

Um ein ungewolltes Starten des Rasenmahers zu
vermeiden, ist dieser mit einer Motorbremse aus-
gestattet (Abb. 5a/Pos. 1a), welche betatigt wer-
den muss, bevor der Rasenméher gestartet wird.
Beim Loslassen des Motorstart-/Motorstophebels
muss dieser in die Ausgangsposition zurtickkeh-
ren und der Motor wird automatisch abgestellt.

Starten mit dem E-Starter

Vergewissern Sie sich, dass das Zindkabel an
der Zindkerze angeschlossen ist. Betétigen Sie
die Kraftstoffpumpe (Primer) (Abb.6/Pos. 2) 3 mal.

Warmstart:

Wird der betriebsame Motor gestartet, ist es
nicht notwendig die Kraftstoffpumpe (Primer) zu
betétigen.

Stehen Sie hinter dem Motormaher. Halten Sie
mit einer Hand den Motorstart-/Motorstophebel
(Abb. 5b) gezogen. Starten Sie den Motor durch
Drehen des Zindschlissels im Zlndschloss
(Abb. 1/Pos. 22). Ist der Motor gestartet, drehen
Sie den Ziindschllssel sofort in die Ausgangs-
stellung zurtick. Ein erneutes Betétigen des Ziind-
schlissels, wahrend der Motor lauft, fhrt zu einer
Beschadigung des Startsystems.

Starten mit dem Reversierstarter
Vergewissern Sie sich, dass das Zindkabel an
der Ziindkerze angeschlossen ist. Betatigen Sie
die Kraftstoffpumpe (Primer) (Abb.6/Pos. 2) 3 mal.

Warmstart:

Wird der betriebsame Motor gestartet, ist es
nicht notwendig die Kraftstoffpumpe (Primer) zu
betétigen.

Stehen Sie hinter dem Motormaher. Halten Sie
mit einer Hand den Motorstart-/Motorstophebel

(Abb. 5b) gezogen. Starten Sie den Motor mit
dem Reversierstarter (Abb. 1/Pos. 9). Hierflr den
Griff ca. 10-15 cm (bis ein Widerstand spurbar
ist) herausziehen, dann kraftig mit einem Ruck
anziehen. Sollte der Motor nicht gestartet haben,
nochmals am Griff anziehen.

Achtung!

Den Seilzug nicht zuriickschleudern lassen.
Achtung: Bei kiihlem Wetter kann es erforderlich
sein, den Anlassvorgang mehrmals zu wieder-
holen.

Bevor Sie mit dem Rasenmahen beginnen,
sollten Sie diesen Vorgang einige Male durch-
fuhren, um sicher zu gehen, dass alles korrekt
funktioniert. Jedesmal wenn Sie irgendwelche
Einstell- und/oder Reparaturarbeiten an Ihrem
Rasenméher vornehmen miissen, warten Sie, bis
sich das Messer nicht mehr dreht. Stellen Sie vor
jeder Einstell-, Wartungs- und Reparaturarbeit
den Motor ab.

Hinweise:

1. Motorbremse (Abb. 5a/Pos. 1a): Verwenden
Sie den Motorstart-/Motorstophebel, um den
Motor abzustellen. Wenn sie den Motorstart-/
Motorstophebel loslassen, stoppen Motor
und Schneidemesser automatisch. Zum
Mé&hen halten Sie den Hebel in Arbeitsstel-
lung (Abb. 5b). Vor dem eigentlichen Mahen,
sollten Sie den Start-/Stophebel mehrmals
Uberprifen. Vergewissern Sie sich, dass das
Zugseil leicht gangig ist.
Fahrhebel/Kupplungshebel (Abb. 5a/Pos. 1b):
Betatigen Sie ihn (Abb. 5¢), wird die Kupp-
lung flr den Fahrantrieb geschlossen und der
Rasenméher beginnt bei laufendem Motor zu
fahren. Lassen Sie den Fahrhebel rechtzeitig
los um den fahrenden Rasenméher zu stop-
pen. Uben Sie das Anfahren und Anhalten vor
dem ersten M&hen bis Sie mit dem Fahrver-
halten vertraut sind.

Warnhinweis: Das Schneidemesser rotiert,
wenn der Motor gestartet wird.

Wichtig: Vor dem Starten des Motors bewe-
gen Sie die Motorbremse mehrmals, um zu
Prufen, ob das Stopseil auch gut funktioniert.
Beachte: Der Motor ist auf die Schnittge-
schwindigkeit flir Gras, und Grasauswurf in
den Fangsack und fiir eine lange Motorle-
benszeit ausgelegt

Uberpriifen Sie den Olstand.

Verwenden Sie zum Aufflillen von Benzin
einen Trichter und MaBbehélter. Vergewissern
Sie sich, dass das Benzin sauber ist.

o s
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Warnung: Verwenden Sie immer nur einen Si-
cherheitsbenzinkanister. Rauchen Sie nicht beim
Einflllen von Benzin. Schalten Sie den Motor vor
dem Einflllen von Benzin ab und lassen Sie den
Motor einige Minuten abkuhlen.

6. Vergewissern Sie sich, dass das Zlindkabel
an der Zlndkerze angeschlossen ist.

7. Stehen Sie hinter dem Motormaher. Eine
Hand soll am Motorstart-/Motorstophebel
sein. Die andere Hand soll am Startergriff
sein.

8. Den Motor mit dem Reversierstarter (Abb.1/
Pos. 9) starten. Hierfiir den Griff ca. 10-15 cm
(bis ein Widerstand spurbar ist) herauszie-
hen, dann kréftig mit einem Ruck anziehen.
Sollte der Motor nicht gestartet haben, noch-
mals am Griff anziehen.

Achtung! Den Seilzug nicht zurtckschleu-
dern lassen.

Achtung: Bei kilhlem Wetter kann es erfor-
derlich sein, den Anlassvorgang mehrmals zu
wiederholen.

Mulchen (Abb. 4b)

Beim Mulchen wird das Schnittgut im geschlos-
senen Mahergehéause zerkleinert und auf dem
Rasen wieder verteilt. Eine Grasaufnahme und
Entsorgung entfallt.

Achtung: Mulchen ist nur bei relativ kurzem
Rasen mdglich. Optimale Ergebnisse erzielen
Sie nur mit einem Mulchmesser (als Zubehér
erhéaltlich).

Um die Mulchfunktion zu nutzen, hangen Sie den
Fangsack aus und schieben Sie den Mulchadap-
ter (Pos. 4c) in die Auswurféffnung und schlieBen
Sie die Auswurfklappe.

Seitenauswurf (Abb. 4c)

Um den Seitenauswurf zu nutzen sollte der
Mulchadapter montiert sein. Hangen Sie den Sei-
tenauswurfadapter (Pos. 4b), wie in Abbildung 4c
zu sehen, ein.

6.1 Vor dem Mahen

Wichtige Hinweise:

1. Ziehen Sie sich richtig an. Tragen Sie festes
Schuhwerk und keine Sandalen oder Tennis-
schuhe.

2. Uberpriifen Sie das Schneidemesser. Ein
Messer, das verbogen oder sonst wie be-
schadigt ist, muss gegen ein Originalmesser
ausgetauscht werden.
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3. Flllen Sie den Benzintank im Freien auf.
Benutzen sie einen Einfllltrichter und einen
MeBbehalter. Wischen Sie Ubergelaufenes
Benzin weg.

4. Lesen und beachten Sie die Betriebsanlei-
tung und auch die Hinweise bezlglich des
Motors und der Zusatzgerate. Heben Sie die
Anleitung auch flir die anderen Benutzer des
Gerates zuganglich auf.

5. Auspuffgase sind gefahrlich. Lassen Sie den
Motor nur im Freien an.

6. Vergewissern Sie sich, dass alle Sicherheits-
einrichtungen vorhanden sind und auch gut
funktionieren.

7. Das Gerat sollte nur von einer Person bedient
werden, die auch dazu geeignet ist.

8. Das Mahen von nassem Gras kann geféhrlich
sein. M&hen Sie Gras mdglichst trocken.

9. Weisen Sie andere Personen oder Kinder an,
sich vom Maher entfernt aufzuhalten.

10. M&hen Sie niemals bei schlechten Sichtver-
héltnissen.

11. Heben Sie herumliegende, lose Gegenstande
vor dem Mahen vom Boden auf.

6.2 Hinweise zum richtigen Mahen

Achtung! Offnen Sie die Auswurfklappe nie,
wenn die Fangeinrichtung entleert wird und
der Motor noch lauft. Das umlaufende Messer
kann zu Verletzungen fiihren.

Befestigen Sie die Ausfwurfklappe und den Gras-
fangsack immer sorgféltig. Beim Entfernen vorher
den Motor ausschalten.

Der durch die Fihrungsholme gegebene Sicher-
heitsabstand zwischen Messergehause und
Benutzer ist stets einzuhalten. Beim Mahen und
Fahrtrichtungsénderungen an Béschungen und
Hangen ist besondere Vorsicht geboten. Achten
Sie auf einen sicheren Stand, tragen Sie Schuhe
mit rutschfesten, griffigen Sohlen und lange Ho-
sen. Mé@hen Sie immer quer zum Hang.

Hange Uber 15 Grad Schrage dirfen mit dem Ra-
senmaher aus Sicherheitsgriinden nicht geméht
werden.

Uben Sie besondere Vorsicht beim Riickwérts-
bewegen und beim Ziehen des Rasenmahers.
Stolpergefahr!

-17-
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6.3 Das Médhen

Nur mit scharfen, einwandfreien Messern schnei-
den, damit die Grashalme nicht ausfransen und
der Rasen nicht gelb wird.

Zur Erzielung eines sauberen Schnittbildes den
Rasenméher in moéglichst geraden Bahnen fuh-
ren. Dabei sollten sich diese Bahnen immer um
einige Zentimeter liberlappen, damit keine Strei-
fen stehen bleiben.

Die Unterseite des Méhergehauses sauber halten
und Grasablagerungen unbedingt entfernen. Ab-
lagerungen erschweren den Startvorgang, beein-
trachtigen die Schnittqualitat und den
Grasauswurf.

An Hangen ist die Schneidbahn quer zum Hang
zu legen. Ein Abgleiten des Rasenméhers lasst
sich durch Schrégstellung nach oben verhindern.
Wéhlen Sie die Schnitthdhe, je nach der tatsachli-
chen Rasenlange. Fihren Sie mehrere Durchgén-
ge aus, so dass maximal 4cm Rasen auf einmal
abgetragen wird.

Bevor irgendeine Kontrolle des Messers durch-
geflhrt wird, Motor abstellen. Denken Sie daran,
dass das Messer nach dem Ausschalten des
Motors sich noch einige Sekunden weiterdreht.
Versuchen Sie nie, das Messer zu stoppen.
Priifen Sie regelmaBig, ob das Messer richtig
befestigt, in gutem Zustand und gut geschliffen
ist. Schleifen oder ersetzen Sie es, falls dies nicht
der Fall sein sollte. Falls das in Bewegung be-
findliche Messer auf einen Gegenstand schlagt,
den Rasenmaher anhalten und warten bis das
Messer vollkommen still steht. Kontrollieren Sie
anschlieBend den Zustand des Messers und des
Messerhalters. Falls dieses beschadigt ist muss
es ausgewechselt werden.

Hinweise zum Méhen:

1. Achten Sie auf feste Gegenstande. Der Ra-
senmaher kénnte beschadigt werden oder es
kénnten Verletzungen entstehen.

Ein heiBer Motor, Auspuff oder Antrieb kann
Verbrennungen verursachen. Nicht berthren!
Bei Hangen oder steil abfallendem Geléande
vorsichtig mahen.

Fehlendes Tageslicht oder nicht ausreichen-
de kunstliche Beleuchtung sind ein Grund,
um das Mahen einzustellen.

Uberpriifen Sie den Maher, das Messer und
die anderen Teile, wenn Sie in einen Fremd-
korper gefahren sind oder wenn das Gerat
starker als normal vibriert.

Machen Sie keine Einstellungsanderungen

oder Reparaturen ohne den Motor vorher ab-
zustellen. Ziehen Sie den Ziindkabelstecker.
Auf oder in der Nahe einer StraBe achten Sie
auf den StraBenverkehr. Halten Sie den Gras-
auswurf von der StraB3e fern.

Vermeiden Sie Stellen, wo die Rader nicht
mehr greifen oder das Mahen unsicher ist.
Vor einer Ruckwartsbewegung vergewissern
Sie sich, ob nicht kleine Kinder hinter Innen
sind.

In dichtem, hohem Gras stellen Sie die
hdéchste Schnittstufe ein und méahen Sie
langsamer. Vor dem Entfernen von Gras oder
sonstigen Verstopfungen, stellen Sie den Mo-
tor ab und l6sen Sie das Ziindkabel.
Entfernen Sie niemals Teile, die der Sicher-
heit dienen.

Flllen sie niemals Benzin in den Motor, der
noch heif3 ist oder lauft.

10.

11.

6.4 Entleeren des Grasfangsackes

Sobald wéahrend des Mahens Grasreste liegen
bleiben, muss der Fangsack entleert werden.
Achtung! Vor dem Abnehmen des Fangsa-
ckes den Motor abstellen und den Stillstand
des Schneidwerkzeugs abwarten.

Zum Abnehmen des Fangsackes mit einer Hand
die Auswurfklappe anheben, mit der anderen
Hand den Fangsack am Tragegriff herausneh-
men (Abb. 4a).

Der Sicherheitsvorschrift entsprechend féllt die
Auswurfklappe beim Aushéngen des Fangsackes
zu und verschlieBt die hintere Auswurféffnung.
Bleiben dabei Grasreste in der Offnung hangen,
so ist es fur ein leichteres Starten des Motors
zweckmaBig, den Rasenméaher um etwa 1m zu-
rickzuziehen.

Schnittgutreste im Mahergehause und am
Arbeitswerkzeug nicht von Hand oder mit den
FlBen entfernen, sondern mit geeigneten Hilfs-
mitteln, z.B. Blrste oder Handbesen.

Zur Gewabhrleistung eines guten Aufsammelns
mussen der Fangsack und besonders das Luft-
gitter von innen nach der Benutzung gereinigt
werden.

Fangsack nur bei abgeschaltetem Motor und still-
stehendem Schneidwerkzeug einhangen.

Auswurfklappe mit einer Hand anheben und mit
der anderen Hand den Fangsack am Handgriff
halten und von oben einhangen.

-18-
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6.5 Nach dem Mahen

1.

10.

11.
12.

Den Motor immer zuerst abkuhlen lassen, be-
vor man den Rasenmaher in einem geschlos-
senen Raum abstellt.

Entfernen Sie Gras, Laub, Schmiere und Ol
vor dem Einlagern. Keine anderen Gegen-
stdnde auf dem Maher ablagern.
Kontrollieren Sie vor erneutem Gebrauch alle
Schrauben und Muttern. Gelockerte Schrau-
ben sind fest zu ziehen.

Entleeren Sie den Grasfangsack vor dem er-
neuten Gebrauch.

Lésen Sie den Ziindkerzenstecker, um uner-
laubten Gebrauch zu verhindern.

Achten Sie darauf, dass der Maher nicht
neben einer Gefahrenquelle abgestellt wird.

Gasschwaden kénnen zu Explosionen flhren.

Es dirfen nur Originalteile oder solche vom
Hersteller genehmigte Teile bei Reparaturen
verwendet werden (siehe Adresse der Garan-
tieurkunde).

Bei lAngerem Nichtgebrauch des Mé&hers,
den Benzintank mit einer Benzinabsaugpum-
pe entleeren.

Kinder anweisen den Méaher nicht zu ben(t-
zen. Er ist kein Spielzeug.

Niemals Benzin in der N&he einer Funken-
quelle aufbewahren. Verwenden Sie immer
einen gepriften Kanister. Halten Sie Benzin
von Kindern fern.

Olen und warten Sie das Gerét

Wie man den Motor abstellt:

Um den Motor abzustellen, lassen Sie
den Motorstart-/Motorstophebel los (Abb.
5a/Pos. 1a). Ziehen Sie den Zlindkerzenste-
cker von der Zundkerze ab, um zu vermeiden,
dass der Motor startet. Uberpriifen Sie vor
dem erneuten anlassen den Seilzug der Mo-
torbremse. Kontrollieren Sie, ob der Seilzug
richtig montiert ist. Ein geknicktes oder be-
schédigtes Abstellseil muss ausgewechselt
werden.
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7. Reinigung, Wartung,
Lagerung, Transport und
Ersatzteilbestellung

Achtung:

Arbeiten Sie nie bei laufendem Motor an strom-
fuhrenden Teilen der Zindanlage oder bertih-
ren diese. Ziehen Sie vor allen Wartungs- und
Pflegearbeiten den Ziindkerzenstecker von der
Zindkerze ab. Flhren Sie niemals irgendwelche
Arbeiten am laufenden Gerat durch. Arbeiten die
in dieser Bedienungsanleitung nicht beschrieben
werden, sollten nur bei einer autorisierten Fach-
werkstatt durchgefiihrt werden.

7.1 Reinigung

Nach jedem Gebrauch sollte der M&her griindlich
gereinigt werden. Besonders die Unterseite und
die Messeraufnahme. Dazu kippen Sie den Ra-
senméher auf die linke Seite (gegeniiber Olein-
fullstutzen)

Hinweis: Bevor Sie den Rasenmaher auf die Sei-
te kippen, entleeren Sie den Kraftstofftank mit ei-
ner Benzinabsaugpumpe vollstéandig. Der Rasen-
mabher darf nicht ber 90 Grad gekippt werden.
Am leichtesten entfernen Sie Schmutz und Gras
gleich nach dem Mahen. Angetrocknete Gras-
reste und Schmutz kénnen zu einer Beeintrach-
tigung des Méahbetriebes fuhren. Kontrollieren
Sie, ob der Grasauswurfkanal frei von Grasresten
ist und entfernen diese bei Bedarf. Reinigen Sie
den Mé&her niemals mit einem Wasserstrahl oder
Hochdruckreiniger. Achten Sie darauf, dass kein
Wasser ins Gerateinnere gelangen kann. Ag-
gressive Reinigungsmittel wie Kaltreiniger oder
Waschbenzin dirfen nicht verwendet werden.

7.2 Wartung

Wartungsintervalle entnehmen Sie bitte dem
beiliegendem Serviceheft Benzin.

Achtung: Verschmutztes Wartungsmaterial und
Betriebsstoffe in einer daflir vorgesehenen Sam-
melstelle abgeben

7.2.1 Radachsen und Radnaben

Sollten einmal pro Saison leicht eingefettet wer-
den.

Dazu nehmen Sie die Radkappen mit einem
Schraubendreher ab und I6sen die Befestigungs-
schrauben der Réader.
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7.2.2 Messer

Lassen Sie ihr Messer aus Sicherheitsgriinden
nur von einer autorisierten Fachwerkstatt schér-
fen, auswuchten und montieren. Um ein optima-
les Arbeitsergebnis zu erzielen, wird empfohlen
das Messer einmal im Jahr Uberprifen zu lassen.

Wechseln des Messers (Abb. 8)

Beim Wechseln des Schneidwerkzeuges dirfen
nur Original-Ersatzteile verwendet werden. Die
Kennzeichnung des Messers muss mit der in der
Ersatzteilliste angegebenen Nummer lberein-
stimmen.

Niemals ein anderes Messer einbauen.

Beschéadigte Messer

Sollte das Messer trotz aller Vorsicht mit einem
Hindernis in Berlihrung gekommen sein, sofort
Motor abstellen und Ziindkerzenstecker abzie-
hen.

Maher seitlich kippen und Messer auf Beschadi-
gung Uberprifen. Beschadigte oder verbogene
Messer missen ausgewechselt werden. Niemals
ein verbogenes Messer wieder geradebiegen.
Niemals mit einem verbogenen oder stark abge-
nutzten Messer arbeiten, dies verursacht Vibratio-
nen und kann weitere Beschadigungen am Maher
zur Folge haben.

Achtung: Beim Arbeiten mit einem beschadigten
Messer besteht Verletzungsgefahr.

Messer nachschleifen

Die Messerschneiden kénnen mit einer Metall-
feile nachgescharft werden. Um eine Unwucht zu
vermeiden, sollte das Schleifen nur von einer au-
torisierten Fachwerkstatt durchgefiihrt werden.

7.2.3 Olstandskontrolle

Achtung: Motor niemals ohne oder mit zu wenig
Ol betreiben. Dies kann schwere Schaden am
Motor verursachen.

Kontrolle des Olstandes:

Rasenméher auf eine ebene, gerade Flache
stellen. Den Olmessstab (Abb. 9a/Pos. 7a) durch
Linksdrehung abschrauben und Messstab ab-
wischen. Messstab wieder bis zum Anschlag in
den Einfullstutzen stecken, nicht zuschrauben.
Messstab herausziehen und in waagrechter Stel-
lung den Olstand ablesen. Der Olstand muss sich
zwischen min. und max. des Olmessstabes (Abb.
9b) befinden.

Olwechsel

Der Motordlwechsel sollte bei Raumtemperatur

durchgefihrt werden.

Entfernen Sie wie in den Abb. 8 und 9c darge-

stellt, das Messer und die Keilriemenabdeckung.
Platzieren sie eine flache Olauffangwanne
unter dem Rasenméher.
Oleinfilllschraube(Abb. 9a/ Pos.7a) dffnen.
Offnen Sie die Olablassschraube (Abb.9d/
Pos. 7b). Warmes Motordl in einen Auffang-
behélter ablassen.
Nach Auslaufen des Altdls Olablassschraube
wieder schlieBen.
Motordl bis zur oberen Markierung des Ol-
messstabes einflllen.
Achtung! Olmessstab zum Priifen des Olstan-
des nicht einschrauben, sondern nur bis zum
Gewinde einstecken.
Das Altél muss gemaB den geltenden Be-
stimmungen entsorgt werden.

7.2.4 Pflege und Einstellung der Seilziige
Die Seilzuge 6fters eindlen und auf Leichtgangig-
keit Gberprufen.

7.2.5 Wartung des Luftfilters (Abb. 10)
Verschmutzte Luftfilter verringern die Motorleis-
tung durch zu geringe Luftzufuhr zum Vergaser.
Bei sehr staubiger Luft ist der Luftfilter 6fters zu
Uberprifen.

Achtung: Luftfilter nie mit Benzin oder brenn-
baren Lésungsmitteln reinigen. Luftfilter nur mit
Druckluft oder durch Ausklopfen reinigen.

7.2.6 Wartung der Ziindkerze

Reinigen Sie die Ziindkerze mit einer Kupfer-

drahtburste.
Ziehen Sie den Zindkerzenstecker (Abb.11/
Pos. 24) mit einer Drehbewegung ab.
Entfernen Sie die Zlindkerze mit einem
Zundkerzenschlussel.
Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

7.2.7 Keilriemeniiberpriifung

Zur Uberpriifung des Keilriemens (Abb.12/
Pos.7c) entfernen Sie wie in den Abb. 8 und 9¢
dargestellt das Messer und die Keilriemenabde-
ckung.

7.2.8 Reparatur

Nach Reparatur oder Wartung vergewissern, ob
alle sicherheitstechnischen Teile angebracht und
in einwandfreiem Zustand sind.
Verletzungsgeféhrdende Teile von anderen Per-

-20-

Anl_GC_PM_53_S_HW_E_SPK1.indb 20

02.10.14 08:04



sonen und Kindern unzugénglich aufbewahren.
Achtung: Laut Produkthaftungsgesetz haften wir
nicht fiir Schaden die durch unsachgemafe Re-
paratur verursacht werden, oder wenn bei Ersatz-
teilen nicht Originalteile oder von uns freigege-
bene Teile verwendet werden. Ebenso haften wir
nicht fiir Schaden von unsachgemaBen Repara-
turen. Beauftragen Sie einen Kundendienst oder
einen autorisierten Fachmann. Entsprechendes
gilt auch fur Zubehérteile.

7.2.9 Betriebszeiten

Fur die Betriebszeiten beachten Sie bitte die gel-
tenden gesetzlichen Bestimmungen, die 6rtlich
unterschiedlich sein kénnen.

7.2.10 Wartung und Pflege der Batterie
Achten Sie darauf, daB3 Ihre Batterie immer
fest eingebaut ist.

Eine einwandfreie Verbindung an das Lei-
tungsnetz der elektrischen Anlage muss
gewabhrleistet sein.

Batterie sauber und trocken halten.

7.3 Vorbereitung fiir das Einlagern des Ra-
senméhers

Warnhinweis: Entfernen Sie das Benzin nicht in
geschlossenen Raumen, in der Nahe von Feuer
oder beim Rauchen. Gasdampfe kdnnen Explosi-
onen oder Feuer verursachen.

1. Entleeren Sie den Benzintank mit einer Ben-
zinabsaugpumpe.

2. Starten Sie den Motor und lassen Sie den
Motor solange laufen bis das restliche Benzin
verbraucht ist .

3. Machen Sie nach jeder Saison einen Olwech-

sel. Dazu entfernen Sie das alte Motordl vom

warmen Motor und fullen neues nach.

Entfernen Sie die Ziindkerze vom Zylinder-

kopf. Fiillen Sie mit einer Olkanne ca. 20 ml

Ol'in den Zylinder. Ziehen Sie den Startergriff

langsam, so dass das Ol den Zylinder innen

schtzt. Schrauben Sie die Zlindkerze wieder
ein.

5. Reinigen Sie die Kuhlrippen des Zylinders
und das Gehdause.

6. Reinigen Sie das ganze Gerét, um die Lack-
farbe zu schutzen.

7. Bewahren Sie das Gerat an einem gutgelifte-
ten Platz oder Ort auf.

8. Bauen Sie die Batterie aus, wenn der Rasen-
maher langer als 3 Monate eingelagert wird.

Hinweise fir Lagerung der Batterie entnehmen
Sie bitte den Sicherheitshinweisen Batterie
(Punkt 3).

7.4 Vorbereitung des Rasenmahers fiir den
Transport

1. Entleeren Sie den Benzintank (siehe Punkt
7.3/1)

2. Lassen Sie den Motor solange laufen bis das
restliche Benzin verbraucht ist.

3. Entleeren Sie das Motorél vom warmen Mo-
tor.
4. Entfernen Sie den Ziindkerzenstecker von

der Zundkerze.
5. Reinigen Sie die Kihlrippen des Zylinders
und das Gehause.
6. Hangen Sie den Startseilzug am Haken
(Abb. 3c) aus. Lésen Sie die Sternmuttern
und klappen den oberen Schubbligel nach
unten. Beachten Sie dabei, dass beim Um-
klappen die Seilzlige nicht geknickt werden.
Wickeln Sie einige Lagen Wellpappe zwi-
schen oberen und unteren Schubblgel und
Motor, um ein Scheuern zu vermeiden.

7.5 Verbrauchsmaterial, VerschleiBmaterial
und Ersatzteile

Ersatzteile, Verbrauchs- und VerschleiBmateriali-

en wie z.B. Motordl, Keilriemen, Ziindkerzen, Luft-

filtereinsatz, Benzinfilter, Batterien oder Messer

fallen nicht unter die Garantie des Geréates.

7.6 Ersatzteilbestellung
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden:
Typ des Gerates
Artikelnummer des Geréates
Ident- Nummer des Gerates
Ersatzteil- Nummer des erforderlichen Er-
satzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info
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8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fahrt werden. Das Gerét und dessen Zubehdr
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie z.B.
Metall und Kunststoffe. Fiihren Sie defekte Bau-
teile der Sondermdllentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung
nach!

.20.
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9. Fehlersuchplan

Warnhinweis: Zuerst den Motor abschalten und den Zindkerzenstecker abziehen, bevor Inspektionen
oder Justierungen vorgenommen werden.

Warnhinweis: Wenn nach einer Justierung oder Reparatur der Motor einige Minuten gelaufen ist, den-
ken Sie daran, dass der Auspuff und andere Teile heif3 sind. Also nicht berlihren, um Verbrennungen zu

vermeiden.

Stérung

Unruhiger Lauf,
starkes vibrieren
des Gerates

Motor lauft nicht

Motor 1auft unruhig

Rasen wird gelb,
Schnitt unregel-
maBig
Grasauswurf ist un-
sauber

Batterie wird nicht
geladen

Anlasser dreht nicht

Mégliche Ursache

Schrauben lose
Messerbefestigung lose
Messer unwuchtig

Motorstart-/Motorstophebel nicht
gedruckt

Zundkerze defekt

Kraftstofftank leer

Luftfilter verschmutzt
Zindkerze verschmutzt

Messer ist unscharf
Schnitthdhe zu gering

Schnitthdhe zu niedrig
Messer abgenutzt
Fangsack verstopft

Kontakt der Steckerverbindung zur
Batterie schlecht
Batterie ist schadhaft

Sicherung (Pos. 19) 5A defekt

Batterie leer

Batterie nicht angeschlossen
Steckverbindungen nicht vorhan-
den
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Behebung

Schrauben prifen
Messerbefestigung prifen
Messer ersetzen

Motorstart-/Motorstophebel
drliicken

Zindkerze erneuern
Kraftstoff einflllen

Luftfilter reinigen
Zundkerze reinigen

Messer scharfen
richtige Hohe einstellen

richtig einstellen
Messer austauschen
Fangsack ausleeren

Kontakte saubern

Batterie von Fachmann prufen las-
sen und ggf. austauschen
Geratefunktion mit einer anderen
Batterie prifen, Sicherung erneu-
ern

Batterie laden
Batterie anschlieBen
Steckverbindungen priifen
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Nur fur EU-Lénder
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdll!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EG (ber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentlimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfir auch einer
Ricknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfuhrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefuigte Zubehdérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfigung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Luftfilter, Bowdenzlige, Fangkorb, Bereifung,
Fahrkupplung
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Messer

Fehlteile
* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!
Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:
Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

Welche Fehlfunktion weist das Geréat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verflgung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zuséatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleis-
tungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie kos-
tenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlielich auf Mangel am Gerat, die nachweislich auf einem
Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher
Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates beschrankt.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerk-
lichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustan-
de, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben
verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbréauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemasen, tblichen oder
sonstigen natirlichen Verschleif3 zurtickzufthren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat
oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.isc-gmbh.info. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie
umgehend ein repariertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Service-
adresse.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-26-

Anl_GC_PM_53_S_HW_E_SPK1.indb 26 02.10.14 08:04



Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu lhrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfiihren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskiinfte

Verfugbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fir Benzingerate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf lhren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Falle!

www.isc-gmbh.info
b=

Garantieabwicklung
-

v ,_n’l-;_,,b o A

Produktinfos ~p~ \
A

“%- JX (1sc

L . \

Ersatzteilservice

Downloads

i ‘4
Reparatur

Servicepartner

A

Zubehor

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 / 95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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A Important!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety instructions for hand
mower

Note

1. Read the directions with due care. Familiarize
yourself with the settings and proper operati-
on of the equipment.

2. Never allow children or other persons who
are not familiar with the operating instructions
to use the mower. Contact your local govern-
mental agency for information regarding mini-
mum age requirements for the user.

3. Never mow in the direct vicinity of persons -
especially children - or animals. Always keep
in mind that the operator or user of the equip-
ment is responsible for accidents involving
other persons and/or their property.

4. If you give the equipment to any other person,
hand over these operating instructions as
well.

Preliminary measures

1. Always wear sturdy, non-slip footwear and
long trousers when mowing. Never mow bare-
foot or in sandals.

2. Check the ground on which the equipment
will be used and remove all objects that could
be caught up and violently flung out.

3. Warning:

Petrol is highly flammable! Therefore:

- Only store petrol in containers designed to
hold petroleum-based liquids.

- Only refuel out in the open and do not
smoke during the refueling process.

- Always refuel before starting the engine. Do
not open fuel tank cap and do not refuel when
the engine is running or when the scythe is
hot.

- If petrol has overflowed, do not under any
circumstances attempt to start the engine.

Instead, remove the equipment from the af-

fected area. Avoid starting the engine until the

petrol fumes have completely evaporated.

- For safety reasons, the petrol tank and other

tank closures must be replaced if they are

damaged.

Replace defective mufflers.

Before using the scythe, visually inspect it

to ensure that the blade, mounting bolts and

the entire cutting apparatus are in good wor-

king order (i.e. not worn out or damaged). To

prevent any imbalance, replace worn out or

damaged blades and mounting bolts as a set

only (if applicable).

6. Please note that where equipment has more
than one blade, the rotation of one of the bla-
des can cause the others to rotate as well.

o s

Handling

1. Do not let the combustion engine run in enc-
losed areas, as dangerous carbon monoxide
gas can build up.

2. Only mow in broad daylight or in well-lit con-
ditions. If possible, avoid using the equipment
on wet grass.

3. Always maintain good footing on inclines.

4. Only operate the equipment at a walking
pace.

5. For machines with wheels: Always mow
across hills i.e. never straight up or straight
down.

6. Be particularly careful when you change di-

rection on a slope.

Do not mow on overly steep inclines.

Always be extra careful when turning the mo-

wer around and when pulling it towards you.

9. Stop the blade whenever the mower has to be
tilted to one side for transporting over areas
other than lawns and whenever the mower
has to be moved from or to the area you want
to mow.

10. Never use the lawn mower if the blade or
safety grilles are damaged, or without the
attached guards, e.g. deflectors and/or grass
catching devices.

11. Do not adjust or overclock the engine speed
settings.

12. Release the engine brake, before you start
the engine.

13. Start the engine with caution as described in
the manufacturer's instructions. Make sure
that your feet are far enough away from the
mower blade!

14. Do not tilt the lawn mower when you start the
engine unless the mower must raised off of

© N
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

the ground a little in order to start it. In this
case, tilt it as little as absolutely necessary
and only raise the side opposite to that of the
user.

Do not start the engine if you are positioned in
front of the chute.

Never move your hands or feet toward or un-
der any rotating parts. Keep clear of the chute
opening at all times.

Never lift or carry a lawn mower with the engi-
ne running.

Pull out the ignition key and spark plug boot.

- before you dislodge any blockages or clogs
in the chute.

- before carrying out any checks, cleaning,
maintenance or other work on the lawn mo-
wer.

- if you have struck a foreign object. Examine
the mower for signs of damage and carry out
any necessary repairs before restarting and
continuing to work with the mower. If the lawn
mower begins to experience exceptionally
strong vibrations, immediately switch it off
and check it.

- when you leave the lawn mower.

Switch off the engine and make sure that the
blade and all moving parts have come to a
complete standstill.

- before you refuel.

When you switch off the engine, move the
throttle lever to the ,Stop* position. Close the
petrol cock (if fitted).

Operating the equipment at excessive speed
may increase the risk of accidents.

Carry out adjustment work on the equipment
with care and avoid jamming your fingers bet-
ween the moving blades and rigid parts of the
equipment.

Maintenance and storage

1.

Make sure that all nuts, bolts and screws are
tightened securely and that the equipment is
in safe working condition.

Never store the mower (with petrol in the
tank) inside a building in which petrol fumes
could come into contact with open flames or
sparks.

Allow the engine to cool before you put the
lawn mower in an enclosed area.

In order to avoid fire hazards, keep the engi-
ne, exhaust and the area around the fuel tank
free from grass, leaves and leaking grease
(oil).

Routinely check the grass basket for signs of
wear and impaired functionality.

6.

7.

For your own safety, replace worn or dama-
ged parts without delay.

If the fuel tank needs to be emptied, ensure
that it is done out in the open with a petrol
suction pump (available from DIY stores).

1.1 Safety information for the charger
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Wear safety goggles and gloves when char-
ging the battery. The caustic acid presents a
high risk of injury.

Do not wear any items of clothing made

of synthetic materials so as to avoid spark
formation caused by electrostatic discharge
when charging the battery.

CAUTION! Explosive gases - avoid flames
and sparks

The charger contains components such as
the switch and fuse which may generate arcs
and sparks. It is essential to ensure that there
is good ventilation in the garage or room.
The charger is suitable for maintenance-free
12V batteries only.

Do not charge any “non-rechargeable batte-
ries” or defective batteries.

Refer to the instructions supplied by the bat-
tery manufacturer.

Disconnect the equipment from the mains
supply before you connect or disconnect the
battery.

Important. Avoid flames and sparks.
Explosive gas is released during the charging
process.

Store the equipment in a dry indoor location
only.

Caution! Battery acid is aggressive.

Should any acid splash onto hands or
clothing, wash off immediately with soap so-
lution. Should any acid splash into your eyes,
wash it out immediately with water (for 15
minutes) and seek the advice of a doctor.

Do not charge any non-rechargeable batte-
ries.

Refer to the information and instructions pro-
vided by the battery manufacturer relating to
charging the battery.

Do not charge more than one battery at any
one time.

The mains connection lead and the charging
cables must be in perfect condition.

Keep children away from the battery and
charger.

Important. If you smell an acrid odor of gas,
this indicates that there is an acute danger of
explosion. Do not switch off the equipment.
Do not disconnect the battery from the power
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supply! Ventilate the room immediately. Have
the battery checked by customer service
staff.

Do not use the cable for purposes other than
that for which it is designed.

Do not carry the charger by its cable and do
not use the cable to pull the plug out of the
socket. Protect the cable from heat, oil and
sharp edges.

Check the equipment for damage.

Unless otherwise stated in the operating inst-
ructions, defective or damaged parts must be
repaired or replaced by a customer service
workshop.

Only ever use the supply voltage specified.
Keep the connectors clean and protect them
from corrosion.

Disconnect the equipment from the mains
supply before starting any cleaning or mainte-
nance work.

Wear acid-resistant gloves and safety gogg-
les when connecting and charging the battery.
Important. Do not exceed the charging time.
After the end of the charging time pull the
plug out of the socket and disconnect the
charger from the battery.

1.2 Safety precautions for batteries

1.

CESENSEN

T30ooN

12.

13.

14.

Make sure at all times that the batteries are
fitted with the + and — terminals on the bat-
teries correctly positioned as shown on the
battery.

Do not short-circuit the batteries.

Do not recharge non-rechargeable batteries.
Do not over-discharge the battery.

Do not heat batteries.

Do not do any welding or soldering directly on
batteries.

Do not disassemble batteries.

Do not deform batteries.

Do not throw batteries into a fire.

. Keep batteries out of the reach of children.
. Do not allow children to change batteries wit-

hout supervision.

Do not store batteries near fire, stoves or
other sources of heat. Do not expose the bat-
tery to direct sunlight. Do not use or store it in
vehicles in hot weather.

Keep unused batteries away from metallic
objects. This could cause the battery to short-
circuit and may therefore cause damage to
the battery, burns and even the risk of fire.
Take the batteries out of the equipment if the
equipment is not going to be used for some
time.

15. NEVER touch batteries which have leaked
unless you have taken suitable precautions
for protection. If the fluid which has leaked
should come into contact with your skin, rinse
down the affected area of skin immediately
with running water. Make sure in any event
that your eyes and mouth do not come into
contact with the fluid. If this should happen,
consult a doctor immediately.

16. Clean the contacts on both the batteries and
the equipment before inserting the batteries.

This equipment is not designed to be used by
people (including children) with limited physical,
sensory or mental capacities or those with no
experience and/or knowledge unless they are su-
pervised by a person who is responsible for their
safety or they have received instructions from
such a person in how to use the equipment safely.
Children must always be supervised in order to
ensure that they do not play with the equipment.

Waste disposal

Batteries: Only dispose of these items through
motor vehicle workshops, special collection
points or special waste collection points. Ask your
local council.

/A CAUTION

Before you ever tilt the lawn mower, you must
remove the battery first. Battery acid may
leak out.

Residual risks:

Even if you use the equipment in accordance

with the instructions, certain residual risks

cannot be eliminated. The following hazards
may arise in connection with the equipment’s
construction and layout:

1. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is applied.

2. Health damage caused by hand-arm vibra-
tions if the equipment is used over a longer
period or is not properly guided and maintai-
ned.

A\ Caution!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.
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Explanation of the warning signs on the
equipment (see Fig. 21)

1)
2)

3)

Read the operating instructions.

Important! Danger from catapulted parts.
Keep a safe distance.

Do not mow on overly steep inclines. For
safety reasons, the lawn mower may not be
used to mow inclines whose gradient ex-
ceeds 15 degrees.

Important! Switch off the engine and pull the

7)

8)

spark plug boot before doing any mainte-
nance, repair, cleaning or adjustment work.
Risk of cut injuries. Caution: rotating cutters.
Carry out adjustment work on the equipment
with care and avoid jamming your fingers bet-
ween the moving blades and rigid parts of the
equipment.

Check the ground on which the equipment
will be used and remove all objects that could
be caught up and flung out, such as stones,
toys, sticks and pieces of wire. Never mow in
the immediate vicinity of persons - especially
children - or animals. Instruct children and
other people to stay clear of the mower while
in use. Always bear in mind that the operator
or user of the equipment is responsible for
accidents involving other persons and/or their
property.

Engine start/stop lever

(I=Engine on; 0=Engine off)

Drive lever (clutch lever)

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1-20)

1a.
1b.

2.
3.

4a.
4b.
4c.
5a.
5b.
5c.

6

7a.
7b.

8.
9

10.
11.

Engine start/stop lever (engine brake)
Drive lever (clutch lever)
Fuel pump (primer)

Top and bottom push bar
Debris bag

Side ejector adaptor
Mulching adaptor

Ejector flap

V-belt

Side ejector flap

Tank filler cap

Qil filler screw

Qil drainage screw

Cutting height adjustor lever
Starter cable

1x cable clip

Star nut (4x)

12a. 2x screws size M8 x 40 mm
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12b. 2x screws size M8 x 25 mm
13. Spark plug wrench
14. Battery charger
15. Charging plug

16. 4 x Washer

17. Charging jack

18. Battery cover

19. Fuse (5 amps)

20. 2 x cable ties

21. 2x ignition keys
22. Ignition lock

23. 12V /5 Ah battery
24. Spark plug boot

2.2 Iltems supplied
Please check that the article is complete as spe-
cified in the scope of delivery. If parts are missing,
please contact our service center or the nearest
branch of the DIY store where you made your
purchase at the latest within 5 work days after
purchasing the article and upon presentation of
a valid bill of purchase. Also, refer to the warranty
table in the warranty provisions at the end of the
operating instructions.
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Important

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Petrol lawn mower

Top and bottom push bar
Debris bag

Side ejector adaptor
Mulching adaptor

1x cable clip

Star nut (4x)

2x screws size M8 x 40 mm
2x screws size M8 x 25 mm
4 x Washer

Spark plug wrench

Battery charger

2x ignition keys

Battery
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Cable ties (2x)

Maintenance booklet for petrol lawn mower
Safety information on the batteries

Original operating instructions

3. Intended use

The equipment may only be used for the tasks it
is designed to handle. Any other use is deemed
to be a case of misuse. The user/operator and not
the manufacturer will be liable for any damage or
injuries of any kind caused as a result of this.

The petrol lawn mower is intended for private use
i.e. for use in home and gardening environments.

Private use of the lawn mower refers an annual
operating time generally not exceeding that of
50 hours, during which time the machine is pri-
marily used to maintain small-scale, residential
lawns and home/hobby gardens. Public facilities,
sporting halls, and agricultural/forestry applica-
tions are excluded.

The charger is designed for charging mainte-
nance-free 12V starter batteries.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
equipment is used in commercial, trade or indust-
rial businesses or for equivalent purposes.

The operating instructions as supplied by the ma-
nufacturer must be kept and referred to in order
to ensure that the lawn mower is properly used
and maintained. The instructions contain valuable
information on operating, maintenance and servi-
cing conditions.

Important. Due to the high risk of bodily injury

to the user, the petrol lawn mower must not be
used to carry out the following work: Trim bushes,
hedges or shrubs, to cut scaling vegetation, plan-
ted roofs, or balcony-grown grass, to clean (suck
up) dirt and debris off walkways, or to chop up
tree or hedge clippings. Moreover, the lawn mo-
wer may not be used as a power cultivator to level
out high areas such as molehills.

For safety reasons, the lawn mower may not be
used as a drive unit for other work tools or toolkits
of any kind.
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4. Technical data

One-cylinder four-stroke engine,
....173 cc/2.7 KW

Working speed n:.........ccceiennne 2800 + 100 min™
FUBL: .o, Petrol
Tank capacity:.......ccoeceeeeiieeeiiieeeeen. approx. 11
Engine oil: ......coeviiiiieiiene approx. 0.6 1/ 10W30
Spark Plug:....ccoeeeieeiieeieeeee e F7RTC
Cutting height adjustment: ... Central, (25-75 mm)
Cutting width: ..o 525 mm
Weight:....cooiiiii e 42,5 kg
Battery charger

Battery voltage:........ccooeeevieiiniiiiiiee e 12v
Sound and vibration

L,, sound pressure level .................... 86.1 dB(A)
KpA uncertainty ......cccooceeeniee e 2,5dB
L, sound power level ..............c.c..eee. 98 dB(A)
Kiya Uncertainty ... 0.91dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Vibration emission value a, = 4.549 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

5. Before starting the equipment

5.1 Assembling the components
Some parts of the mower come disassembled.
For quick and easy assembly, read and follow the
instructions below.
Important. You will need the following additional
tools (not supplied) for assembly, and also for
maintenance work:
A flat oil drip tray (for changing the oil)
A 1 liter measuring jug (oil/petrol resistant)
A petrol can
A funnel (suitable for the tank’s petrol filler
neck)
Household wipes (to wipe up oil/petrol resi-
due; dispose of these at a filling station)
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A petrol suction pump (plastic, available from
DIY stores)

An oil can with hand pump (available from
DIY stores)

Engine oil

Assembly

1. Fasten the push bar (Fig. 3a/ltem 3) using
one screw (Fig. 3a/ltem 12b) and one star nut
(Fig. 3a/ltem 11) on each side. For fastening
choose one of the holes to suit the required
height of the push bar. Important. The identi-
cal height must be set on both sides. Ensure
that the cords which are fastened later are not
in the way.

Secure the top push bar to the bottom push
bar using the star nuts (Iltem 11) and screws
(Item 12a) as shown in Figure 3b.

Insert the grip of the starter cord (Fig. 3c/ltem
9) into the hook provided for that purpose as
shown in Figure 3c.

Fasten the cords to the push bar with the sup-
plied cable clips (Fig. 3d/Item 10).

Lift the ejector flap (Item 5a) with one hand
and hook in the grass bag (ltem 4a) as shown
in Figure 4a.

Important. Whenever you do any work on the
battery and when you dispose of the battery, you
must observe the safety regulations of the manu-
facturer.

Warning! The person entrusted with inserting the
battery should remove all metal armbands, wrist-
watches, rings and similar before starting to insert
the battery. There is a risk of burns if any of these
objects should come into contact with the battery
poles or current-conducting cables.

Warning! Check the insulation on the cables

and plugs each time before use. If there are any
defects in the insulation, the equipment must not
be used.

Warning! Have repairs carried out only by an au-
thorized workshop or by the manufacturer.

5.2 Inserting and removing the battery
(Fig. 13-16)

Important. Use the mower only with a mainte-

nance-free 12V battery.

Remove the battery cover (ltem 18) as shown in
Fig.13.

Place the battery (Iltem 23) on the base (Fig. 14).
First connect the red cables (+) and then the

black cables (-) (Figs. 15-16). Re-attach the batte-
ry cover. Remove it in reverse order.

Important. Do not disconnect the battery from
the electrical system during operation as this may
destroy the charge electronics.

5.3 Changing the fuse (Fig. 17)
If the fuse (Item 19) is defective, replace it as
shown in Fig. 17.

5.4 Charging the battery from the electrical
system

The battery is charged by the generator via the

electrical system during operation.

5.5 Charging the battery with the charger
(Fig. 18-20)
If the battery has lost its charge, it can be charged
up with the charger (supplied) via the household
mains system.
When you charge the battery, refer to the safety
regulations supplied by the battery manufacturer.
After the battery has been connected to the
charger, you can connect the charger to a
100-240V~50/60Hz supply socket. Do not con-
nect it to a socket that with a different mains vol-

tage supply.

The red lamp on the charger will indicate that the
battery pack is being charged. After 5-7 hours the
battery will be fully charged. This will be indicated
by the green lamp on the charger. Please do not
charge the battery for longer than 12 hours as this
may destroy the battery.

When charging is completed (the green lamp
shines), disconnect the charger from the mains
power supply.

Important. Charging may create dangerous ex-
plosive gas and therefore you should avoid spark
formation and naked flames whilst the battery is
charging.
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Calculating the charging time:

The charging time depends on the charge status
of the battery. If the battery is fully discharged,
the approximate charging time can be calculated
using the following formula:

Charging time/h =
Battery capacity in Ah/Amp. (arithmetic charging
current)

Example = 4 Ah/0.4 A =10 h max.

A high initial current, approximately equal to the
rated current will flow in a normally discharged
battery. As the charging time increases, the char-
ging current will fall.

5.6 Setting the cutting height

Important. Adjust the cutting height only
when the engine is switched off and the plug
boot has been pulled.

Before you begin to mow, check to ensure
that the blade is not blunt and that none of the
fasteners are damaged. To prevent any imba-
lance, replace blunt and/or damaged blades
as a set only (if applicable). To carry out this
check, first switch off the engine and pull the
spark plug boot.

The cutting height is centrally adjusted with
the cutting height adjustor lever (Fig. 7/Item
8). Different cutting heights can be selected.
Actuate the cutting height adjustor lever and
pull it to the required position. Let the cutting
height adjustor lever click into position.

6. Operation

Important.

The engine is supplied without oil and petrol.
Therefore, be sure to add oil and petrol befo-
re starting the engine.

The battery is not connected when you take deli-
very of the machine. Please connect the battery
as described in section 5.2 before you use the
machine for the first time.

If the machine has not been used for some time,
charge the battery fully (section 5.5) before using
it again.

In order to avoid any unintentional start-ups of the
lawn mower, it comes equipped with an engine
brake (Fig. 5a/ltem 1a) which must be pulled back
before the engine can be started. When the engi-
ne start/stop lever is released, it must return to its
initial position, at which point the engine automati-
cally switches off.

Starting up with the electric starter

Ensure that the ignition cable is connected to the
spark plug. Activate the fuel pump (primer) three
times (Fig.6/Item 2).

Warm start:
Once the engine is running, it is not necessary to
activate the fuel pump (primer).

Stand behind the mower. Use one hand to pull
back and hold the engine start/stop lever (Fig.
5b). Start the engine by turning the ignition key in
the ignition lock (Fig. 1/ltem 22). Once the engine
has started, turn the ignition key immediately
back to its initial position. If you actuate the igniti-
on key again while the engine is running, you will
damage the starting system.

Starting up with the reversing starter

Ensure that the ignition cable is connected to the
spark plug. Activate the fuel pump (primer) three
times (Fig. 6/ltem 2).

Warm start:
Once the engine is running, it is not necessary to
activate the fuel pump (primer).

Stand behind the mower. Use one hand to pull
back and hold the engine start/stop lever (Fig.
5b). Start up the engine with the reversing starter
(Fig. 1/ltem 9). To do this, pull the handle out
approx. 10 — 15 cm (until you feel resistance) and
then start the engine with a sharp pull. If the engi-
ne does not start, pull the handle again.

Important.

Never allow the cable to snap back.

Important: In cold weather, it may be necessary
to repeat the starting process several times. Befo-
re you start mowing, you should run through this
process several times in order to ensure that the
machine is working properly. Whenever you need
to perform any kind of adjustment and/or repair
work on your lawn mower, wait until the blade
has come to a complete stop. Always switch off
the engine before carrying out any adjustments,
maintenance or repairs.

-35-

Anl_GC_PM_53_S_HW_E_SPK1.indb 35

02.10.14 08:04



Note:

1. Engine brake (Fig. 5a/ltem 1a): Use the en-
gine start/stop lever to switch off the engine.
When you release the engine start/stop lever,
the engine and blade automatically stop. To
mow, hold the lever in the working position
(Fig. 5b). Before you start to mow, check the
start/stop lever several times to be sure that
it is working properly. Ensure that the tension
cable can be smoothly operated.

2. Drive lever/clutch lever (Fig. 5a/ltem 1b): If
you press this (Fig. 5¢) the clutch for the drive
will be closed and the lawnmower will start to
move with the engine running. Release the
drive lever in good time to stop the moving
lawnmower. Practice starting and stopping
before you use the mower for the first time un-
til you are familiar with controlling the mower.

3. Warning: The blade begins to rotate as soon
as the engine is started. Important: Before
you start the engine, move the engine brake
several times to be sure that the stop cable is
properly working. Note: The engine is factory
set to a speed that is optimal for cutting and
blowing grass into the basket and is designed
to provide many years of use.

4. Check the oil level.

5. Use a funnel and measuring vessel to fill the
tank with petrol. Make sure that the petrol is
clean.

Warning: Never use more than one safety petrol
can. Do not smoke when refueling. Switch off the
engine before refueling and allow the engine to
cool down for a few minutes.

6. Ensure that the ignition cable is connected to
the spark plug.

7. Stand behind the mower. Place one hand on
the engine start/stop lever. Place the other
hand on the starter handle.

8. Start the engine using the reversing starter
(Fig. 1/ltem 9). To do this pull the handle out
approx. 10 — 15 cm (until you feel a resis-
tance) and then start the engine with a sharp
pull. If the engine does not start, pull the
handle again.

Important. Never allow the cable to snap
back.

Important: In cold weather, it may be neces-
sary to repeat the starting process several
times.

Mulching (Fig. 4b)

In the mulching mode the cuttings are shredded
in the enclosed mower housing and then spread
back onto the lawn. It is not necessary to gather
and dispose of the grass.

Important: Mulching is only possible if the lawn is
relatively short. Optimum results can be achieved
only with a mulching blade (available as an ac-
cessory).

To use the mulching function, disconnect the deb-
ris bag, slide the mulching adaptor into the ejector
opening (Item 4c) and close the ejector opening.

Side ejector (Fig. 4c)

You should fit the mulching adaptor in order to
use the side ejector. Connect the side ejector ad-
aptor (Iltem 4b) as shown in Figure 4c.

6.1 Before mowing

Important information:

1. Make sure that you are properly dressed
when mowing. Wear sturdy footwear; do not
wear sandals or tennis shoes.

2. Inspect the blade. Blades, that are bent or
otherwise damaged, must be exchanged for a
genuine Einhell replacement blade.

3. Do notfill the fuel tank indoors, but rather out
in the open. Use a funnel and a measuring
vessel. Wipe off any spilled petrol.

4. Read and follow in the instructions in the
operating manual as well as the information
regarding the engine and accessory equip-
ment. Store the manual in a place where it
can be readily accessed by other users of the
equipment.

5. Exhaust gas is dangerous. Only start the en-
gine out in the open.

6. Make sure that all the guards are fitted and
that they are in good working order.

7. The equipment should only be operated by
persons who are well informed with the way it
works and who are in reasonably good physi-
cal condition.

8. Mowing wet grass can be dangerous. Mow
the grass when it is as dry as possible.

9. Tell other persons and children to stay away
from the mower.

10. Never mow in conditions of poor visibility.

11. Pick up any loose objects and debris on the
lawn prior to mowing.
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6.2 Tips on mowing properly

Important. Never open the chute flap when
the grass bag has been detached to be emp-
tied and the motor is still running. The rota-
ting blade can cause serious injuries!

Always carefully fasten the chute flap and grass
basket. Switch off the engine before emptying the
grass basket.

Always ensure that a safe distance (provided

by the length of the long handles) is maintained
between the user and the mower housing. Be
especially careful when mowing and changing
direction on slopes and inclines. Maintain a solid
footing and wear sturdy, non-slip footwear and
long trousers. Always mow along the incline (not
up and down).

For safety reasons, the lawn mower may not be
used to mow inclines whose gradient exceeds 15
degrees.

Use special caution when backing up and pulling
the lawn mower. Tripping hazard!

6.3 Mowing

Only use a sharp blade that is in good condition.
This will prevent the grass blades from fraying
and the lawn from turning yellow.

Try to mow in straight lines for a nice, clean look.
The swaths should overlap each other by a few
centimeters in order to avoid stripes.

Keep the underside of the mower housing clean
and remove grass build-up. Deposits not only
make it more difficult to start the mower; they
decrease the quality of the cut and make it harder
for the equipment to bag the grass.

Always mow along inclines (not up and down).
You can prevent the lawn mower from slipping
down by holding a position at an angle upwards.
Select the cutting height according to the length
of the grass. If necessary, mow a number of times
so that you never cut more than 4cm of grass in
one go.

Switch off the engine before doing any checks on
the blade. Keep in mind that the blade continues
to rotate for a few seconds after the engine has
been switched off. Never attempt to manually
stop the blade. Regularly check to see if the
blade is securely attached, is in good condition
and is sharp. If the contrary is the case, sharpen

the blade or replace it. In the event that the blade
strikes an object, immediately switch off the lawn
mower and wait for the blade to come to a com-
plete stop. Then inspect the condition of the blade
and the blade mount. Replace any parts that are
damaged.

Tips for proper mowing:

1. Pay attention to ensure that you do not run
into or over anything that could damage the
mower. The lawn mower could be damaged
and/or the machine could inflict bodily injury.

2. Ahot engine, exhaust or drive unit can burn
the skin if touched. Do not touch these parts.

3. Use extra caution when mowing on inclines
and steep grades.

4. Insufficient daylight or an insufficient level of
artificial light is one reason not to mow.

5. Check the mower, the blade and other parts
if they have struck a foreign object or if the
equipment vibrates more than usual.

6. Do not make any adjustments or repairs until
the engine has been switched off. Pull the
plug boot.

7. Pay special attention if you are mowing direct-
ly next to a street or are close by one (traffic).
Always keep the grass chute pointed away
from the street.

8. Avoid mowing in places where the wheels
have trouble gripping or mowing is unsafe in
any other way. Before you back up, ensure
that nobody is standing behind you (espe-
cially little children, who are more difficult to
see).

9. When mowing over thick, high grass, select
the highest cutting level and mow at a slower
speed. Before you remove any grass or blo-
ckages of any kind, switch off the engine and
pull the plug boot.

10. Never remove any safety-related parts.

11. Never fill the engine with petrol when it is hot
oris running.

6.4 Emptying the grass basket

As soon as grass clippings start to trail the lawn
mower, it is time to empty the grass basket.
Important. Before taking off the grass bag,
switch off the engine and wait until the blade
has come to a stop.

To take off the grass basket, use one hand to lift
up the chute flap and the other to grab onto the
basket carry-handle. Remove the basket (Fig. 4a).
For safety reasons, the chute flap automatically
falls down after removing the grass basket and
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closes off the rear chute opening. If any grass
remains in the opening, it will be easier to restart
the engine if you pull the mower back approxi-
mately 1m.

Do not use your hands or feet to remove clippings
in or on the mower housing, but instead use suita-
ble tools such as a brush or a hand broom.

In order to ensure that the majority of grass clip-
pings are picked up, the inside of both the grass
bag and especially the air grill must be cleaned

after each use.

Reattach the grass bag only when the engine is
switched off and the blade is stopped.

Using one hand, lift up the chute flap, while grab-
bing onto the basket handle with the other. Hang
in the basket from the top.

6.5 After mowing

1. Allow the engine to cool before you put the
lawn mower in an enclosed area.

2. Remove grass, foliage, grease and oil before
storing the mower. Do not place any objects
on top of the mower.

3. Before using the mower again, retighten all
nuts and screws. Tighten all screws which
were slackened.

4. Also be sure to empty the grass basket.

5. Disconnect the spark plug boot to prevent
unauthorized use.

6. Ensure that you do not park the mower next
to any source of danger. Petrol fumes can
lead to explosions.

7. Only original parts or parts approved by the
manufacturer may be used for repairs (see
address on the warranty certificate).

8. Empty the petrol tank with a petrol extraction
pump if you are not intending to use the mo-
wer for an extended period of time.

9. Tell your children not to use the mower. It is
not a toy.

10. Never place petrol near an ignition source.
Always use a can that is approved to store
petrol. Keep petrol away from children.

11. Oil and maintain the equipment.

12. How to switch off the engine:

All you have to do to switch off the engi-
ne is release the engine start/stop lever
(Fig. 5a/ltem 1a). Pull the ignition cable from
the spark plug boot in order to prevent the
engine from restarting. Before you start the
engine again, check the cord for the engine
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brake. Check that the cord is correctly fitted.
If the cord is kinked or damaged, it should be
replaced.

7. Cleaning, maintenance, storage,
transport and ordering of spare
parts

Important:

Never work on or touch any current-conducting
parts of the ignition system while the engine is
running. Pull the spark plug boot from the spark
boot before doing any maintenance or assembly
work. Never carry out any work on the equipment
while the engine is running. Work that is not de-
scribed in these operating instructions, should
only be carried out by authorized workshops.

7.1 Cleaning

The lawn mower should be cleaned thoroughly
every time after it has been used. This particularly
applies to its underside and the blade mount. For
this purpose, tilt the lawn mower onto its left side
(opposite the oil-filler neck).

Note: Before placing the lawn mower on its side,
fully drain the fuel tank using a petrol extraction
pump. Do not tilt the lawn mower by more then

90 degrees. It is easiest to remove dirt and grass
immediately after mowing. Dried grass remnants
and dirt may impair the mowing operation. Check
if the grass ejector chute is free of grass remnants
and remove any if necessary. Never clean the mo-
wer using a water jet or a high-pressure cleaner.
Ensure that no water can get into the interior of
the equipment. Do not use aggressive cleaning
agents such as cold cleaners or petroleum ether.

7.2 Servicing

Please refer to the supplied petrol service
manual for information on the maintenance
intervals.

Important: Dispose of soiled maintenance mate-
rial and media at the appropriate collection point

7.2.1 Axles and wheel hubs

A thin coating of grease should be applied to the
axles and wheel hubs once per season.

To do so, remove the wheel caps with a screwdri-
ver and loosen the fastening screws on the
wheels.
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7.2.2 Blades

For safety reasons, have all blade sharpening,
balancing and mounting work carried out by an
authorized service center. To achieve optimal re-
sults, we recommend to have the blades checked
once a year.

Changing the blades (Fig. 8)

When changing the cutting unit, be sure to use
only genuine replacement parts. The identification
mark on the blade must correspond with the num-
ber specified in the spare parts list.

Never install a blade from a different manufactu-
rer.

Damaged blades

If, in spite of all caution, the blade comes into
contact with an obstacle, switch off the engine
immediately and pull the spark plug boot.

Tilt the mower to the side and check the blade
for damage. Damaged or bent blades must be
replaced. Never straighten a bent blade. Never
work with bent or heavily worn blades as this will
result in vibrations, causing further damage to the
mower.

Important: Risk of injury when working with a da-
maged blade.

Resharpening the blade

The blade edges can be resharpened with a
metal file. To avoid imbalance, the blade reshar-
pening work should only be carried out by an
authorized service center.

7.2.3 Oil level check

Important: Never run the engine with no or too
little oil. This can cause serious damage to the
engine.

Checking the oil level

Place the lawn mower on a level and straight sur-

face. Unscrew the oil dipstick (Fig. 9a/ltem 7a) by

turning it counter-clockwise and wipe the dipstick.
Re-insert the dipstick into the filler opening as far

as it will go but do not screw it in. Pull out the dip-

stick, hold it horizontally and read off the oil level.

The oil level must be between the two marks min.

and max. on the oil dipstick (Fig. 9b).

Anl_GC_PM_53_S_HW_E_SPK1.indb 39

Change the oil
The engine oil is best changed at room tempe-
rature.
Remove the blade and the V-belt cover as shown
in Figs. 8 and 9c.
Place a flat oil drip tray beneath the mower.
Open the oail filler plug (Fig. 9a/ltem 7a).
Open the oil drain plug (Fig. 9d/ltem 7b).
Drain the warm engine oil into a drip tray.
Close the drain screw again when all the
used oil has been drained.
Fill in engine oil up to the top mark on the oil
dip stick
Important. Do not screw in the oil dipstick to
check the oil level — only insert it as far as the
thread.
Dispose of the used oil in accordance with
applicable regulations.

7.2.4 Care and adjustment of the cable pulls
Qil the cable pulls at regular intervals and check
that they move easily.

7.2.5 Maintenance of the air filter (Fig. 10)
Soiled air filters reduce the engine output by sup-
ply too little air to the carburetor. If the air contains
a lot of dust, the air filter should be checked more
frequently.

Important: Never clean the air filter with petrol or
inflammable solvents. Clean the air filter only with
compressed air or by tapping it.

7.2.6 Maintenance of the spark plug

Clean the spark plug with a copper wire brush.
Pull off the spark plug boot (Fig. 11/Item 24)
with a twist.
Remove the spark plug using a spark plug
wrench.
Assemble in reverse order.

7.2.7 Inspecting the V-belt

To inspect the V-belt (Fig.12/ltem.7c), remove
the blade and the V-belt cover as shown in Figs.
8 and 9c.

7.2.8 Repair

After carrying out repair or maintenance work,
ensure that all safety parts are installed and in
perfect condition.

Store potentially hazardous parts out of the reach
of other persons and children.

Important: In accordance with the German
Product Liability Act, we are not liable for any
damages if they result from improper repairs

to the product or if parts are replaced by items
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other than genuine parts or parts approved by us.
Furthermore, we are not liable for any damages if
they result from improper repairs to the product.
Arrange for your customer service or an autho-
rized workshop to do the work. The same applies
to accessory parts.

7.2.9 Operating times

Please observe the regulations concerning lawn
mower operating times, which may differ from
town to town.

7.2.10 Maintenance and care of the battery
Ensure that your battery is always fitted secu-
rely.

A perfect connection to the cable network of
the electrical system must be ensured at all
times.

Keep the battery clean and dry.

7.3 Preparing the mower for long-term sto-
rage

Warning: Do not empty the petrol tank in enc-
losed areas, near fire or when smoking. Petrol
fumes can cause explosions and fire.

1. Drain the petrol tank using a petrol extraction
pump.

2. Start the engine and run it until the tank and
fuel line are completely empty and the engine
stalls.

3. Change the oil after each season. To do so,
remove the used engine oil when the engine
is warm and refill new oil.

4. Remove the spark plug from the cylinder
head. Use an oil can to fill the cylinder with
approx. 20 ml of oil. Slowly pull back the star-
ter handle, which will bathe the cylinder wall
with oil. Screw the spark plug back in.

5. Clean the cooling fins of the cylinder and the
housing.

6. Be sure to clean the entire equipment to pro-
tect the paint.

7. Store the equipment in a well-ventilated place
or location.

8. Remove the battery if you intend to put the
lawn mower into storage for any longer than 3
months.

Please read the safety information on the batte-
ries (point 3) for information concerning the sto-
rage of the battery.
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7.4 Preparing the mower for transport

1. Empty the petrol tank (refer to point 7.3/1)

2. Always let the engine run until it has used up
the remainder of petrol in the tank.

3. Empty the engine oil from the warm engine.

4. Remove the spark plug boot from the spark
plug.

5. Clean the cooling fins of the cylinder and the
housing.

6. Unhook the starter cable from the hook (Fig.
3c). Slacken the star nuts and fold down the
upper push bar. Make sure that the cables do
not get kinked when the bar is pulled up.

7. Wedge a few layers of corrugated cardboard
between the upper and lower push bars and
the engine in order to prevent any chafing.

7.5 Consumables, wear materials and spare
parts

Spare parts, consumables and wear materials

such as engine oil, V-belts, spark plugs, air filter

inserts, petrol filters, batteries and blades are not

covered by the warranty.

7.6 Ordering replacement parts
Please provide the following information on all
orders for spare parts:

Model/type of the equipment

Article number of the equipment

ID number of the equipment

Part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Defective components must be dispo-
sed of as special waste. Ask your dealer or your
local council.
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9. Troubleshooting guide

Warning: Switch off the engine and pull out the spark plug boot before making any checks or adjust-

ments.

Warning: If, after making an adjustment or repair to the engine, you let it run for a few minutes, remem-
ber that the exhaust and other parts will get hot. Do not touch these parts as they may burn you.

Fault

The equipment
does not operate
smoothly and vibra-
tes intensively

The engine does
not start

Engine does not run
smoothly

Lawn turns yellow,
uneven cut

Grass chute is not
clean

The battery does
not charge up

Starter does not
turn

Possible cause

Bolts loose
Blade attachment is loose
Blade imbalanced

Engine start/stop lever is not
pressed

Spark plug defective

Fuel tank empty

Air filter dirty

Spark plug dirty

Blade is not sharp
Cutting height too small

Cutting height too small
Blade is worn
Grass bag is clogged

Poor plug contact to the battery
Battery defective

5A fuse (Item 19) is defective

Battery discharged
Battery not connected
No plug-in connections

-41-
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Remedy

Check bolts
Check blade attachment
Replace blade

Press the engine start/stop lever

Replace spark plug
Top up fuel

Clean the air filter
Clean the spark plug

Sharpen blade
Adjust to the proper height

Set properly
Replace the blade
Empty the grass bag

Clean the contacts

Have the battery checked by an
expert and replace it if necessary
Check the function of the equip-
ment using a different battery; re-
place the fuse

Charge the battery
Connect the battery
Check the plug-in connections
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Air filter, Bowden cables, grass basket, tires, drive
clutch
Consumables* Blades
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
¢ Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee conditions regulate additional guarantee services. Your statutory guarantee claims
are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. Our guarantee only covers defects suffered by the device which have been verifiably caused by a
material or manufacturing fault and is limited to the rectification of such defects or the replacement
of the device at our discretion.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. Please report the defective device on the following internet address to register your guarantee claim:
www.isc-gmbbh.info. If the defect is covered by our guarantee, then the item in question will either be
repaired immediately and returned to you or we will send you a new replacement device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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A\ Attention !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité tondeuse

Remarques

1. Veuillez lire le mode d‘emploi avec atten-
tion. Familiarisez-vous avec les réglages et
|‘utilisation correcte de cet appareil.

2. Ne permettez jamais a des enfants ou a
d‘autres personnes n‘ayant pas connaissance
des instructions d‘emploi d‘utiliser la tonde-
use. Des réglements locaux peuvent stipuler
un age minimum autorisé pour l‘utilisateur.

3. Ne tondez jamais pendant que d‘autres
personnes, en particulier des enfants ou des
animaux sont a proximité. Pensez au fait que
I‘'opérateur ou I‘utilisateur de la machine sera
tenu responsable de tout accident subi par
d‘autres personnes ou causant des dom-
mages a leur propriété.

4. Sil‘appareil doit étre remis a d‘autres per-
sonnes, veillez a leur remettre aussi ce mode
d‘emploi.

Mesures préparatoires

1. Pendant la tonte, portez toujours des chaus-
sures stables et des pantalons longs. Ne
tondez pas pieds nus ou avec des sandales
légeres.

2. Controlez le terrain sur lequel vous utilisez la
machine et enlevez tous les objets susceptib-
les d‘étre happés et projetés.

3. Avertissement :

L‘essence est extrémement inflammable :

- Conservez l‘essence uniquement dans les
réservoirs prévus a cet effet.

- Ne remplissez le réservoir d‘essence qu‘a
I‘air libre et ne fumez pas pendant la procédu-
re de remplissage.

- Il faut remplir d‘essence avant de démarrer
le moteur. Il ne faut ni ouvrir le bouchon du

carburant ni remplir d‘essence pendant que
le moteur tourne ou quand la tondeuse est
chaude.
- Si de I'essence a débordé, il ne faut pas
essayer de démarrer le moteur. Au lieu de
cela, il faut éloigner la machine de I‘endroit ou
l'essence s‘est répandue. Il faut éviter toute
tentative d‘allumage tant que les vapeurs
d‘essence ne se sont pas évaporées.
- Pour des raisons de sécurité, il faut rempla-
cer le réservoir d‘essence et les bouchons du
réservoir lorsqu‘ils sont endommagés.
Remplacez les silencieux endommagés
Avant |‘utilisation, il faut toujours contréler
visuellement si les outils de coupe, les bou-
lons de fixation et I'unité compléte de coupe
sont usés ou endommageés. Pour éviter tout
balourd, les outils de coupe et les boulons de
fixation endommagés ou usés doivent étre
uniquement remplacés par jeu.
6. En cas d‘appareils avec plusieurs lames,
veillez au fait que lorsqu‘une lame commence
a tourner, d‘autres lames peuvent étre entrai-
nées et commencer a tourner aussi.

o s

Utilisation

1. Ne laissez pas tourner le moteur & combusti-
on dans des pieces fermées, dans lesquelles
peuvent s‘accumuler du monoxyde de carbo-
ne dangereux pour la santé.

2. Tondez uniquement a la lumiére du jour ou
avec un éclairage artificiel suffisant. Si possi-
ble, évitez dutiliser I'appareil lorsque I'herbe
est humide.

3. Veillez a toujours garder une position stable

sur les pentes.

Ne faites avancer la machine qu‘au pas.

Valable pour les machines a roues : tondez

toujours perpendiculaire a la pente, jamais

vers le haut ou vers le bas.

6. Faites particuliérement attention lorsque vous

changez de direction sur une pente.

Ne tondez pas sur des pentes trés raides.

Soyez particuliérement prudent lorsque vous

faites demi-tour avec la tondeuse ou lorsque

vous la tirez vers vous.

9. Arrétez lalame lorsque la tondeuse doit étre
penchée, lors d‘un transport sur des surfaces
autres que I'herbe et lorsque la tondeuse est
transportée de ou vers la surface a tondre

10. Nutilisez jamais la tondeuse avec des dispo-
sitifs de protection ou grilles de protection en-
dommagés ou absents, par ex. sans chicanes
et/ou dispositifs collecteurs.

11. Ne modifiez pas les réglages de base du mo-

o s

© N
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

teur et ne le faites pas marcher en surrégime.
Desserrez le frein moteur avant de démarrer
le moteur.

Démarrez le moteur avec précaution, en res-
pectant les indications du fabricant. Veillez a
garder un écart suffisant entre les pieds et la
lame.

Ne faites pas basculer la machine pendant

le démarrage du moteur & moins que vous
ne deviez soulever la machine pendant ce
processus. Dans un tel cas, ne la basculez
pas plus que nécessaire et ne soulevez que
le cbté éloigné de I‘utilisateur.

Ne démarrez jamais le moteur lorsque vous
vous trouvez devant le canal d‘éjection.

Ne mettez jamais les mains ou les pieds sur
ou sous des piéces en rotation. Tenez-vous
toujours éloigné de I‘orifice d‘éjection.

Ne levez ni ne portez jamais une tondeuse
lorsque son moteur est en marche.

Retirez la clé de contact ainsi que la cosse de
bougie d‘allumage :

- avant de défaire des blocages ou d‘éliminer
des bourrages dans le canal d‘éjection.

- avant de contréler la tondeuse, de la nettoy-
er ou de procéder a des travaux.

- aprés avoir heurté un corps étranger. Cher-
chez les endommagements sur la tondeuse
et procédez aux réparations nécessaires
avant de redémarrer et de travailler avec

la tondeuse. Si la tondeuse se met & vibrer
fortement de maniére inhabituelle, il faut la
contréler immédiatement.

- lorsque vous vous éloignez de la tondeuse
Eteignez le moteur et assurez-vous que la
lame ainsi que toutes les piéces mobiles sont
arrétées.

- Avant de remettre de I'esssence

A la mise hors circuit du moteur, il faut positi-
onner l‘accélérateur sur « stop ». Il faut fermer
le robinet d’essence (si présent).

Le fait d‘utiliser la machine a une vitesse exa-
gérée peut augmenter les risques d‘accident.
Soyez prudents pendant les travaux de régla-
ge de la machine et évitez de vous coincer
les doigts entre les outils de coupe en mou-
vement et des piéces rigides de I'appareil.

Maintenance et stockage

1.

Veillez a ce que tous les écrous, boulons et
vis soient bien serrés et que I‘appareil se
trouve dans un état de fonctionnement sir.
N‘entreposez jamais la tondeuse avec de
I‘'essence dans le réservoir & l'intérieur d'un
batiment dans lequel les vapeurs d‘essence
pourraient éventuellement entrer en contact
avec du feu ou des étincelles.

Laissez refroidir le moteur avant d‘entreposer
la tondeuse dans des locaux fermés.

Pour éviter le risque d‘incendie, maintenez le
moteur, I'échappement et la zone autour du
réservoir de carburant exempts d‘herbe, de
feuilles, ou de fuites de graisse (huile).
Vérifiez réguliérement si le dispositif coll-
ecteur n‘est pas usé ou s‘il n‘a pas perdu de
sa capacité de fonctionnement.

Pour des raisons de sécurité, remplacez les
piéces usées ou endommagees.

Si le réservoir de carburant doit étre vidé,
cela doit se faire a I'aide d‘une pompe
d‘aspiration a essence (disponible dans les
magasins de bricolage) a I‘air libre.

1.1 Consignes de sécurité chargeur
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Pendant le chargement de I'accumulateur,
portez absolument des lunettes et des gants
de protection ! Risque de blessure accru a
cause de I‘acide corrosif !

Ne portez pas de vétements en tissu
synthétique pendant que vous rechargez
I‘'accumulateur, afin d‘éviter que des étincel-
les ne se produisent du fait de la décharge
électrostatique.

AVERTISSEMENT ! Gaz explosifs - évitez les
flammes et les étincelles

Le chargeur comprend des composants in-
terrupteur et fusible, par exemple capable de
générer un arc électrique et des étincelles.
Veiller absolument & une bonne ventilation
dans le garage ou dans la piece !

Le chargeur ne convient que pour des accu-
mulateurs de 12V sans entretien.

Ne pas charger de « batteries non rechargea-
bles » ou de batteries défectueuses.
Respectez les consignes du fabricant de la
batterie.

Déconnectez I‘appareil du réseau avant de
brancher ou de débrancher I‘'accumulateur.
Attention ! Evitez les flammes et les étincel-
les.

Pendant le chargement, du gaz explosif est
dégage.

Utilisez I'appareil uniquement dans des pi-
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éces séches.

Attention ! L‘acide de batterie est caustique.
Lavez immédiatement toute éclaboussure sur
la peau et les vétements a I'eau savonneuse.
Rincez les projections d‘acide dans les yeux
al‘eau (15 min.) et consultez un médecin.

Ne chargez aucune batterie non rechargea-
ble.

Respectez les indications et consignes du fa-
bricant de la batterie concernant la recharge
de la batterie.

Ne chargez pas plusieurs batteries a la fois.
Le céble de raccordement réseau et les cab-
les de chargement doivent étre dans un état
irréprochable.

Maintenez les enfants a distance de la batte-
rie et du chargeur.

Attention ! En cas de forte odeur de gaz,
risque d‘explosion imminent ! Ne pas mettre
I‘appareil hors circuit. Ne pas débrancher la
batterie du réseau. Aérer abondamment la
salle tout de suite. Faire contrdler la batterie
par un service aprés-vente.

Nfutilisez pas le cable de fagcon inappropriée.
Ne portez pas le chargeur par le cable, ne
I‘utilisez pas pour tirer la fiche de la prise.
Protégez le cable de la chaleur, contre tout
contact avec de I'huile et des arétes acérées.
Contrélez votre appareil quant a d’éventuels
endommagements.

Les piéces défectueuses ou endommagées
doivent étre uniquement réparées ou rempla-
cées dans un atelier de service aprés-vente,
de maniere appropriée dans la mesure ou
rien d‘autre n‘est indiqué dans le mode
d‘emploi.

Respectez la valeur de tension réseau.
Maintenez les raccordements propres et
préservez-les de la corrosion.

Il faut débrancher I‘appareil du réseau pour
tous les travaux de nettoyage et de mainte-
nance.

Lors du branchement et du chargement de la
batterie, il faut porter des gants de protection
résistants a l‘acide et des lunettes de protec-
tion.

Attention ! Ne pas dépasser le temps de
charge. A la fin du temps de charge, retirez la
fiche de contact de la prise et déconnectez le
chargeur de la batterie.
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1.2 Mesures de sécurité pour batteries

1.

13.

14.

15.

16.

Toujours veiller a ce que les batteries soient
insérées en respectant les polarités (+ et -)
qui figurent sur les batteries.

Ne pas court-circuiter les batteries.

Ne pas charger de batteries non rechargeab-
les.

Ne pas surcharger la batterie !

Ne pas chauffer les batteries !

Ne pas entreprendre de soudures ou de bra-
sages directement sur les batteries.

Ne pas démonter les batteries !

Ne pas déformer les batteries !

Ne pas jeter les batteries au feu !

. Conservez les batteries hors de portée des

enfants.

. N‘autorisez pas le remplacement des batte-

ries aux enfants sans les surveiller !

. Ne stockez pas les batteries a proximité d‘un

feu, d‘une cuisiniére ou d‘autres sources de
chaleur. N‘exposez pas la batterie directe-
ment aux rayons du soleil. N‘utilisez ou ne
stockez pas celles-ci dans des véhicules par
temps trés chaud.

Eloignez les batteries non utilisées d‘objets
métalliques. Cela peut entrainer un court-
circuit de la batterie et par 1a-méme des dé-
tériorations, des brdlures ou méme un risque
d‘incendie.

Retirez les batteries de I‘appareil si celui-ci
n‘est pas utilisé pendant une longue période !
Il ne faut JAMAIS toucher les batteries qui
ont fuit sans la protection correspondante. Si
le liquide qui s‘est échappé entre en contact
avec la peau, vous devez immédiatement
rincer la peau a cet endroit a I'eau courante.
Evitez dans tous les cas que les yeux et la
bouche entrent en contact avec le liquide. Si
cela arrive, consultez immédiatement un mé-
decin.

Nettoyez les contacts de la batterie et ceux
de l‘appareil avant de mettre la batterie en
place.

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y
compris les enfants) qui en raison de leurs capa-
cités physiques, sensorielles ou intellectuelles ou
leur manque d‘expérience et/ou de connaissan-
ces ne peuvent pas l‘utiliser de maniére sire, a
moins d‘étre surveillées et de recevoir les instruc-
tions relatives a I'utilisation de I‘appareil par une
personne responsable de leur sécurité. Surveillez
les enfants pour vous assurer qu‘ils ne jouent pas
avec l‘appareil.
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Mise au rebut

Batteries : exclusivement par I'intermédiaire
d‘ateliers de véhicules automobiles, de points de
collecte spéciaux ou de points de collecte des
déchets nocifs. Veuillez vous renseigner auprés
de votre commune.

A\ AVERTISSEMENT

La batterie doit étre retirée avant que vous
penchiez la tondeuse. De I‘acide de batterie
pourrait s‘échapper.

Risques résiduels :

Méme en utilisant cet appareil conformé-

ment aux prescriptions, il reste toujours des

risques résiduels. Les dangers suivants peu-
vent apparaitre en rapport avec la construc-
tion et le modéle de cet appareil :

1. Lésions de l'ouie si aucune protection de
I‘ouie appropriée n‘est portée.

2. Risques pour la santé résultant des vibrations
main-bras, si l'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s‘il n‘a pas été employé ou
entretenu dans les régles de I‘art.

A\ Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves. Conservez toutes les consignes
de sécurité et instructions pour une consul-
tation ultérieure.

Explication de la plaque signalétique sur

I‘appareil (voir figure 21)

1) Lire le mode d‘emploi.

2) Attention ! Danger di a la projection de pi-
eces. Gardez une distance de sécurité

3) Ne tondez pas sur des pentes trés raides.
Pour des raisons de sécurité, il est interdit de
tondre sur des pentes de plus de 15 %.
Attention ! aux lames acérées - Avant les
travaux de maintenance, de remise en état,
de nettoyage et de réglage, mettez le moteur
hors circuit et retirez la cosse de bougie
d‘allumage.

4) Attention aux blessures par coupure. Atten-
tion lames en rotation.

5) Soyez prudents pendant les travaux de régla-
ge de la machine et évitez de vous coincer
les doigts entre les outils de coupe en mou-
vement et des piéces rigides de I'appareil.

6) Controlez le terrain sur lequel vous utilisez la

machine et enlevez tous les objets suscep-
tibles d‘étre happés et projetés comme les
pierres, les jouets, les batons et les cbles.
Ne tondez jamais pendant que d‘autres per-
sonnes, en particulier des enfants ou des ani-
maux sont a proximité. Donnez I‘ordre aux en-
fants et autres personnes de rester éloignés
de la tondeuse pendant son fonctionnement.
Pensez au fait que I'opérateur ou Iutilisateur
de la machine sera tenu responsable de tout
accident subi par d‘autres personnes ou
causant des dommages a ce qui leur apparti-
ent.

7) Levier de démarrage/d‘arrét (I = moteur mar-
che ; 0 = moteur arrét)

8) Levier de commande (levier d'accouplement)

2. Description de I‘appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I‘appareil (figures 1-20)

1a. Levier de démarrage du moteur/levier d‘arrét
du moteur (frein moteur)

1b. Levier de commande (levier d‘accouplement)

2. Pompe a carburant (Primer)

3. Guidon supérieur et inférieur

4a. Sac collecteur

4b. Adaptateur d'éjection latérale

4c. Adaptateur de paillage

5a. Clapet d‘éjection

5b. Recouvrement de courroie trapézoidale

5c. Clapet d‘éjection latérale

6. Clapet de remplissage de réservoir

7a. Bouchon de remplissage d‘huile

7b. Bouchon de vidange d‘huile

8. Levier de réglage de la hauteur de coupe

9. Cordon de démarrage

10. 1x attache de céble

11. 4x écrous-étoile

12a. 2x vis M8 x 40 mm

12b. 2x vis M8 x 25 mm

13. Clé a bougie

14. Chargeur

15. Fiche de chargement

16. 4x rondelles

17. Douille de chargement

18. Recouvrement de la batterie

19. Fusible (5 ampéres)

20. 2x serre-cébles

21. 2x clés de contact

22. Clé d’allumage

23. Batterie 12V, 5 Ah

24. Cosse de bougie d‘allumage

-49-

Anl_GC_PM_53_S_HW_E_SPK1.indb 49

02.10.14 08:04



2.2 Contenu de la livraison de livraison
Veuillez contrdler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
manque des piéces, il faut vous adresser dans un
délai de 5 jours ouvrables maximum aprés votre
achat a notre service aprés-vente ou au magasin
de bricolage compétent le plus proche muni
d‘une preuve d‘achat valable. Veuillez consulter
pour cela le tableau des garanties dans les condi-
tions de garantie a la fin du mode d‘emploi.
Ouvrez I'emballage et sortez I'appareil de
I‘emballage avec précaution.
Retirez le matériel d‘emballage tout comme
les sécurités d‘emballage et de transport (s‘il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrélez si I'appareil et ses accessoires
n‘ont pas été endommagés au cours du
transport.
Conservez I'emballage autant que possible
jusqu‘a la fin de la période de garantie.

Attention

L‘appareil et le matériel d‘emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s‘étouffer !

Tondeuse a essence

Guidon supérieur et inférieur
Sac collecteur

Adaptateur d‘éjection latérale
Adaptateur de paillage

1x attache de céble

4x écrous-étoile

4x rondelles

2x vis M8 x 40 mm

2x vis M8 x 25 mm

Clé a bougie

Chargeur

2x clés de contact

Batterie

2x serre-cébles

Livret de maintenance tondeuse a essence
Consignes de sécurité batterie
Mode d‘emploi d‘origine
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3. Utilisation conforme a
I‘affectation

L‘appareil doit uniquement étre utilisé conformé-
ment a son affectation ! Toute utilisation allant au-
dela de cette affectation est considérée comme
non conforme. Pour les dommages en résultant
ou les blessures de tout genre, le fabricant décli-
ne toute responsabilité et I‘utilisateur/l‘'opérateur
est tenu responsable.

La tondeuse & gazon convient a l'utilisation privée
dans des jardins domestiques et d’agrément.

Sont considérées comme tondeuses a gazon
pour les jardins domestiques et d‘agrément celles
dont ‘utilisation annuelle ne dépasse pas 50 heu-
res et qui sont utilisées surtout pour I‘entretien de
surfaces d‘herbe ou de gazon, ne le sont pas ce-
pendant celles utilisées dans les installations pu-
bliques, les parcs, les terrains de sports ainsi que
dans l‘agriculture et les exploitations forestiéres.

Le chargeur est destiné au rechargement de bat-
teries de starter de 12V sans entretien.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
au réglement, n‘ont pas été congus pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil venait & étre utilisé
professionnellement, artisanalement ou par des
sociétés industrielles, tout comme pour toute acti-
vité équivalente.

Le respect du mode d‘emploi joint par le fabricant
est la condition primordiale préalable a une utili-
sation conforme de I‘appareil. Le mode d‘emploi
comprend également les conditions de fonction-
nement, de maintenance et d‘entretien.

Attention ! En raison des risques pour l‘intégrité
corporelle de I'utilisateur, la débroussailleuse a
essence ne peut pas étre utilisée pour les travaux
suivants : pour débroussailler les buissons, les
haies et les arbustes, pour couper et broyer des
plantes grimpantes ou du gazon poussant sur
des toits ou dans des jardiniéres, ni pour nettoyer
(aspirer) les chemins et comme hacheur pour
réduire en morceaux des sections d’arbres et de
haies. De plus, la tondeuse a gazon ne doit pas
étre utilisée comme moto-béche ni pour égaliser
des bosses du sol, comme par ex. les taupiniéres.
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Pour des raisons de sécurité, la tondeuse a
gazon ne doit pas étre utilisée comme groupe
d’entrainement pour d’autres outils ou jeux
d‘outils de toute sorte.

4. Caractéristiques techniques
Type de moteur : .............. moteur a quatre temps

1 cylindré 173 ccm/2,7 kW
...2800 £ 100 min/tr

Bougie d‘allumage : ........cccoeveveneeiieeinnn. F7RTC
Réglage de la hauteur

Tensionduréseau:............ 100-240V ~ 50/60 Hz
Tension nominale de sortie : ................... 12Vd.c.
Courant nominal de sortie .........ccceeeeeneennenne 1A
Capacité de la batterie @ ..........ccceoeiiennennne 5 Ah
Classe de protection : I/Q
Tension de la batterie :........cccceeevevciveereeeene 12v

Bruit et vibrations

Niveau de pression acoustique L, .... 86,1 dB(A)
IMPrécision K, ...co.ovoviiin 2,5dB
Niveau de puissance acoustique L, ..... 98 dB(A)
Imprécision K,,,,

Portez une protection auditive.
L‘exposition au bruit peut entrainer une perte de
I‘ouie.

Valeur d‘émission de vibration a, = 4,549 m/s?
Imprécision K = 1,5 m/s?
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5. Avant la mise en service

5.1 Assemblage des composants
Certaines piéces sont livrées démontées.
L‘assemblage est simple a condition de respecter
les consignes suivantes.
Attention ! Pour I'assemblage et pour les travaux
de maintenance, vous aurez besoin de I‘outillage
suivant non compris dans la livraison :
une cuve collectrice d‘huile plate (pour la
vidange d‘huile)
un récipient doseur d‘un litre (résistant &
I'huile / a I'essence)
un jerrican d‘essence
un entonnoir (convenant aux tubulures de
remplissage d‘essence du réservoir)
des chiffons ménagers (pour essuyer les
restes d‘huile / d‘essence ; les remettre a une
station d‘essence pour leur élimination)
une pompe d‘aspiration a carburant (en plas-
tique, a acheter dans les grandes surfaces de
matériaux de construction)
une burette d‘huile avec pompe a main (a
acheter dans les grandes surfaces de matéri-
aux de construction)
huile moteur

Montage

1. Fixez le guidon (fig. 3a/pos. 3) a l‘aide re-
spectivement d‘une vis (fig. 3a/pos. 12b)
et d‘un écrou (fig. 3a/pos. 11) sur les deux
cotés. Choisissez un des trous de fixation en
fonction de la hauteur de poignée souhaitée.
Attention ! Réglez la méme hauteur des deux
cétés ! Veillez ce faisant a ce que les cébles
de transmission a fixer ultérieurement ne gé-
nent pas.

2. Fixez le guidon supérieur sur le guidon inféri-
eur, comme indiqué sur la figure 3b a l‘aide
des écrous-étoiles (pos. 11) et des vis (pos.
12a).

3. Accrochez la poignée du cordon de démarra-
ge (fig. 3c/pos. 9) au crochet prévu a cet effet
comme indiqué sur la figure 3c.

4. Fixez les cables de transmission a l‘aide des
attaches de cable ci-jointes (fig. 3d/pos. 10)
sur le guidon.

5. Soulevez le clapet d‘éjection (pos. 5a) d‘une
main et accrochez le sac collecteur d'herbe
(pos. 4a) comme indiqué sur la figure 4a.

Attention ! Lors des interventions sur la batterie
et lors de son élimination, il faut respecter les
consignes de sécurité du fabricant.
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Avertissement ! Avant le montage de la batterie,
la personne en charge du montage doit enlever
tout bracelet métallique, montre-bracelet, bagues
et autres. Si ces objets entrent en contact avec
les pbles de la batterie ou des cables sous tensi-
on, cela peut entrainer des brdlures.

Avertissement ! Contrdlez I'isolation des cables
et des fiches de contact avant chagque mise en
service. En cas d‘isolation défectueuse, il ne faut
pas mettre I‘appareil en service.

Avertissement ! Faites exécuter les réparations
uniguement par un atelier spécialisé ou par le
fabricant.

5.2 Montage et démontage de la batterie
(fig. 13-16)

Attention ! N'utilisez la tondeuse qu‘avec une

batterie 12V sans obligation d‘entretien.

Retirez le recouvrement de la batterie (pos. 18)
comme indiqué sur la fig. 13.

Placez la batterie (pos. 23) sur le socle (fig.14).
Branchez d‘abord le cable rouge + et ensuite
le cable bleu - (fig. 15-16). Replacez le recouv-
rement de la batterie. Le démontage s’effectue
dans l‘ordre inverse des étapes.

Attention ! Ne débranchez pas la batterie de
I‘alimentation de bord pendant le fonctionnement,
cela peut détruire I'électronique de charge.

5.3 Remplacement du fusible (fig. 17)
Renouvelez le fusible défectueux (pos. 19) com-
me indiqué sur la fig. 17.

5.4 Charge de la batterie par le biais de
I‘alimentation de bord

La batterie est rechargée pendant le foncti-

onnement par le générateur par le biais de

I‘alimentation de bord.

5.5 Charge de la batterie avec le chargeur
(fig. 18-20)

Si la batterie est déchargée, on la recharge avec

le chargeur (compris dans la livraison) en utilisant

le réseau d‘alimentation domestique.

Lors du chargement, veuillez respecter les consi-

gnes de sécurité du fabricant de la batterie.

Une fois que la batterie est raccordée au char-

geur, vous pouvez brancher le chargeur sur une

prise de 100V~240 V~50/60 Hz. Un raccorde-

ment & une prise de courant d‘une tension réseau

différente est interdit.
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Le voyant rouge sur le chargeur indique que la
batterie est en charge. Aprés 5-7 heures, la batte-
rie est completement chargée. Cest indiqué par
le voyant vert. Veuillez ne pas charger la batterie
plus longtemps que 12 heures, cela pourrait la
détruire.

Lorsque le processus de charge est terminé (le
voyant vert est allumé), débranchez le chargeur
du réseau.

Attention ! Pendant le chargement, il peut se dé-
gager un gaz explosif, évitez donc toute étincelle
et toute flamme nue pendant la charge.

Calcul du temps de charge :

Le temps de charge est déterminé par I'état de
charge de la batterie. Si la batterie est vide, on
peut calculer le temps de charge approximative
grace a la formule suivante :

Temps de charge/h =
capacité de la batterie en Ah / Amp. (Courant de
charge arithm.)

Exemple = 4 Ah/0,4 A = 10 h maxi.

Si la batterie est normalement déchargée, un
courant de début élevé circule a peu prés a hau-
teur du courant nominal. Plus le temps de charge
avance, plus le courant de charge baisse.

5.6 Réglage de la hauteur de coupe

Attention ! Le réglage de la hauteur de
coupe peut s‘effectuer uniquement lorsque
le moteur est arrété et la cosse de bougie
d‘allumage débranchée.

Avant de commencer a tondre, vérifiez que
les outils de coupe ne sont pas émoussés

et que vos moyens de fixation ne sont pas
endommageés. Remplacez les outils de coupe
émoussés et/ou endommageés le cas échéant
par jeux entiers, afin d‘éviter tout balourd.
Pour ce contrble, arrétez le moteur et débran-
chez la cosse de bougie d‘allumage.

Le réglage de la hauteur de coupe s'effectue
centralement a I‘aide du levier de réglage de
la hauteur de coupe (fig. 7/pos. 8). On peut
régler plusieurs hauteurs de coupe.
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Actionnez le levier de réglage de la hauteur
de coupe et placez-le dans la position dési-
rée. Faites s'enclencher le levier de réglage
de la hauteur de coupe.

6. Commande

Attention !

Le moteur est livré sans huile. C‘est pour-
quoi, il faut absolument mettre de I‘huile et
de I‘essence avant la mise en service.

La batterie n‘est pas branchée a la livraison.
Veuillez raccorder la batterie avant la mise en ser-
vice comme décrit dans le paragraphe 5.2.

Aprés une longue période d‘inutilisation, rechar-
gez la batterie complétement avant la mise en
service (§ 5.5)

Afin d‘éviter un démarrage involontaire de la
tondeuse, celle-ci est équipée d‘un frein moteur
(fig. 5a/pos. 1a) que I‘'on doit actionner avant de
la démarrer. Lorsque I‘'on reléche le levier de
démarrage/arrét du moteur, celui-ci doit revenir
dans sa position de départ et le moteur s‘arréte
automatiquement.

Démarrage avec le démarreur électrique
Assurez-vous que le cable d‘allumage est bien
raccordé a la bougie d‘allumage. Actionnez la
pompe a carburant (Primer) (fig. 6/pos. 2) 3 fois.

Démarrage a chaud :
Si I'on démarre moteur actif, il n‘est pas néces-
saire d‘actionner la pompe & carburant (Primer).

Placez-vous derriere la tondeuse. Tirez le le-

vier de démarrage/d‘arrét du moteur (fig. 5b) et
maintenez-le d‘'une main. Démarrez le moteur en
tournant la clé d’allumage dans la serrure de con-
tact (fig. 1/pos. 22). Une fois le moteur démarré,
ramenez la clé d‘allumage immédiatement dans
sa position de départ. Actionner une nouvelle fois
la clé d‘allumage pendant que le moteur est en
marche, entraine un endommagement du sys-
téme de démarrage.

Démarrage avec le démarreur réversible
Assurez-vous que le cable d‘allumage est bien
raccordé a la bougie d‘allumage. Actionnez la
pompe a carburant (Primer) (fig. 6/pos. 2) 3 fois.

Démarrage a chaud :
Si l'on démarre le moteur actif, il n‘est pas néces-
saire d‘actionner la pompe a carburant (Primer).

Placez-vous derriére la tondeuse. Tirez le le-
vier de démarrage/d‘arrét du moteur (fig. 5b) et
maintenez-le d‘'une main. Démarrez le moteur
avec le démarreur réversible (fig. 1/pos. 9). Pour
cela, sortez la poignée d‘env. 10-15 cm (jusqu‘a
sentir une résistance), puis tirez dessus vigou-
reusement d‘un seul coup. Si le moteur n‘a pas
démarré, actionnez a nouveau la poignée.

Attention !

Ne laissez pas le cordon de démarrage revenir
trop rapidement.

Attention : Par temps froid, il peut étre néces-
saire de renouveler le processus de démarrage
plusieurs fois de suite.

Avant de commencer la tonte, vous devriez
répéter ce processus quelquefois afin de vous
assurer que tout fonctionne correctement. Avant
de procéder a des travaux de réglages et/ou de
réparation sur votre tondeuse, vous devez vous
assurer que la lame ne tourne plus. Arrétez le mo-
teur avant tous travaux de réglage, maintenance
et réparation.

Remarques :

1. Frein moteur (fig. 5a/pos. 1a) : Utilisez le
levier de démarrage/d‘arrét du moteur pour
éteindre le moteur. Lorsque vous relachez
le levier de démarrage/d‘arrét du moteur, le
moteur et la lame s‘arrétent automatique-
ment. Pour tondre, placez le levier en position
de travail (fig. 5b). Avant de commencer
la tonte effective, il faut vérifier le levier de
démarrage/d‘arrét plusieurs fois. Assurez-
vous que le cordon de démarrage s’actionne
facilement.D
Levier de commande/levier d‘accouplement
(fig. 5a/pos. 1b) : lorsque vous l‘actionnez
(fig. 5¢), I'accouplement se ferme pour
I‘entralnement de roulement et la tondeuse
commence a avancer si le moteur est en
marche. Relacher le levier de commande a
temps pour arréter la tondeuse en marche.
Entrainez-vous a faire avancer et a arréter la
tondeuse avant la premiére tonte jusqu‘a ce
que vous soyez familiarisé avec la conduite.

3. Avertissement : La larme tourne lorsque le
moteur démarre. Important : avant le démar-
rage du moteur, actionnez le frein moteur
plusieurs fois de suite afin de vérifier que
le cable d‘arrét fonctionne correctement. A
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respecter : le moteur est réglé sur une vitesse 6.1 Avant la tonte

de coupe pour le gazon, pour la collecte des

éjections de gazon dans le sac collecteur et Remarques importantes :

pour une longue durée de fonctionnement. 1.
4. Vérifiez le niveau d‘huile.
5. Pour mettre de I‘'essence, utilisez un enton-
noir et un récipient mesureur. Assurez-vous 2.
que l‘essence est propre.

Avertissement : N'utilisez toujours qu‘un seul 3.
jerrican d‘essence de sécurité. Ne fumez pas
lorsque vous mettez I'essence. Eteignez le mo-
teur avant de mettre de I'essence et laissez-le
refroidir quelques minutes. 4.
6. Assurez-vous que le cable d‘allumage est
bien raccordé a la bougie d‘allumage.
7. Placez-vous derriére la tondeuse. Une main
doit se trouver sur le levier de démarrage/
d‘arrét du moteur. L‘autre main doit se trouver 5.
sur la poignée du démarreur.
8. Démarrer le moteur avec le démarreur réver- 6.
sible (fig. 1/pos. 9) Pour cela, sortez la poig-
née d‘env. 10-15 cm (jusqu‘a sentir une ré-

sistance), puis tirez dessus vigoureusement 7.
d‘un seul coup. Si le moteur n‘a pas démarré,
actionnez a nouveau la poignée. 8.

Attention ! Ne laissez pas le cordon de dé-
marrage revenir trop rapidement.

Attention : Par temps froid, il peut étre né- 9.
cessaire de renouveler le processus de dé-

marrage plusieurs fois de suite. 10.

Paillage (fig. 4b) 11
Lors du paillage, I'herbe coupée est déchiquetée
dans le carter fermé de la tondeuse et répandue

Habillez-vous correctement. Portez des
chaussures solides, ni sandales ni chaussu-
res de tennis.

Contrélez la lame. Une lame tordue ou en-
dommagée de quelque sorte que ce soit, doit
étre remplacée par une lame d‘origine.
Remplissez le réservoir d‘essence a lair libre.
Utilisez un entonnoir de remplissage et un
récipient mesureur. Essuyez l'essence qui a
débordé.

Lisez et respectez le mode d‘emploi et éga-
lement les remarques concernant le moteur
et les appareils accessoires. Conservez le
mode d‘emploi de maniére également acces-
sible pour les autres utilisateurs de I‘appareil.
Les gaz d‘échappement sont dangereux. Ne
démarrez le moteur qu‘a l'air libre.
Assurez-vous que tous les dispositifs de
sécurité sont présents et qu‘ils fonctionnent
bien.

L‘appareil devrait uniquement étre utilisé par
une personne qui en est capable.

La tonte de gazon mouillé peut étre dange-
reuse. Tondez le gazon de préférence quand
il est sec.

Informez les autres personnes ou les enfants
de se tenir & distance de la tondeuse.

Ne tondez jamais dans de mauvaises condi-
tions de visibilité.

. Ramassez les objets qui trainent ou qui sont

défaits sur le passage de la tondeuse.

sur le gazon. Le ramassage et I'évacuation de 6.2 Recommandations pour bien tondre

I'herbe sont supprimés.

Attention ! N‘ouvrez jamais le clapet
Attention : Le paillage n‘est possible que sur des d‘éjection lorsque le dispositif collecteur

gazons relativement courts. Vous obtiendrez un est en train d‘étre vidé et que le moteur est
résultat optimal avec une lame de paillage (dispo- encore en marche. La lame en rotation peut
nible en tant qu‘accessoire). entrainer des blessures.

Pour utiliser la fonction paillage, décrochez le sac Veuillez toujours soigneusement fixer le clapet
collecteur et poussez I‘'adaptateur de paillage d‘éjection et le sac collecteur. Eteignez le moteur
(pos. 4c) dans l‘orifice d‘éjection et fermez le cla- avant de les enlever.

pet d’éjection.

Veuillez toujours respecter la distance de sécurité

Ejection latérale (fig. 4c) induite par le manche entre le boitier de la lame
Pour pouvoir utiliser I'éjection latérale, il faut et l‘'utilisateur. Soyez particulierement prudent
monter l‘adaptateur de paillage. Accrochez lorsque vous tondez ou changez de direction &
I‘'adaptateur d‘éjection latérale (pos. 4b) comme proximité de bosquets ou sur une pente. Veillez a
indiqué sur la figure 4c. étre bien stable, portez des chaussures antidéra-

pantes et adhérentes et un pantalon. Tondez tou-
jours en position perpendiculaire a la pente.
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Pour des raisons de sécurité, il est interdit de 5. Contréler la tondeuse, la lame et les autres

tondre sur des pentes de plus de 15%. parties lorsque vous avez heurtées un corps
étranger ou lorsque I‘appareil vibre plus forte-
Soyez particulierement prudent quand vous re- ment que normal.
culez et quand vous tirez la tondeuse. Risque de 6. Ne procédez pas a des modifications de ré-
trébuchement ! glage ou des réparations sans avoir éteint au
préalable le moteur. Débranchez la fiche du
6.3 La tonte céble d‘allumage.
Ne tondre qu‘avec des lames aiguisées et en bon 7. Faites attention & la circulation si vous vous
état afin que les brins d‘herbe ne s‘effilochent pas trouvez sur la route ou a proximité. Maintenez
et n‘entrainent pas un jaunissement du gazon. I‘éjection d‘herbe éloignée de la route.
8. Evitez les endroits ol les roues n‘adhérent
Afin d‘obtenir une coupe propre, tondez toujours plus ou ou la tonte nest pas sire. Avant de
en bandes aussi droites que possible. Ce faisant, reculer, assurez-vous qu‘il n'y a pas d‘enfants
faites en sorte que les bandes se chevauchent en bas age derriére vous.
de quelques centimétres, pour qu‘il n'y ait pas de 9. Dans de I'herbe haute et drue, réglez la ton-
traces. deuse sur la hauteur de coupe la plus haute
et tondez lentement. Avant d‘éliminer I‘herbe
Maintenez le dessous de la tondeuse propre et ou d‘autres bourrages quelconques, éteignez
enlevez obligatoirement les dép6ts de gazon. Les le moteur et débranchez le cable d‘allumage.
dépbts rendent le démarrage difficile, altérent la 10. N'enlevez jamais de piéces dédiées a la sé-
qualité de la coupe et génent I'éjection de I'herbe. curité.
Sur les pentes, il faut tondre en position perpendi- 11. Ne mettez jamais d‘essence dans le moteur
culaire a la pente. Pour éviter un glissement de la chaud ou en marche.

tondeuse, il faut I‘orienter vers le haut. Choisissez

la hauteur de coupe selon la hauteur effective du 6.4 Videz le sac collecteur d‘herbe

gazon. Faites plusieurs passages afin de ne cou- Dés que des restes d‘herbe s‘accumulent sur le

per qu‘au maximum 4 cm de gazon a la fois. gazon pendant la tonte, il faut vider le sac coll-
ecteur. Attention ! Avant d‘enlever le sac coll-

Avant de procéder a un quelconque contréle de la  ecteur, éteignez le moteur et attendez I‘arrét

lame, mettre le moteur hors circuit. Pensez que la complet de la lame.

lame continue de tourner encore quelques minu-

tes aprés que le moteur ait été éteint. N'‘essayez Pour enlever le sac collecteur, soulevez d‘une
jamais d‘arréter la lame. Vérifiez réguliérement main le clapet d‘éjection, de l‘autre, retirez le sac
que la lame est bien fixée, en bon état et bien collecteur en I‘attrapant par la poignée (fig. 4a).
affatée. AffGtez-la ou remplacez-la si ce n‘est pas Conformément aux normes de sécurité, lorsque
le cas. Si la lame heurte un objet alors qu‘elle est le panier collecteur est enlevé, le clapet d‘éjection
en marche, arrétez la tondeuse et attendez que la  se ferme et bloque I‘orifice d‘éjection arriere. Si,
lame soit complétement immobile. Vérifiez ensui- ce faisant des restes d‘herbe restent accrochés
te I'état de la lame et du support de lame. Sicelle-  dans l‘ouverture, il est nécessaire de reculer la

ci est endommagée, il faut la remplacer. tondeuse d‘environ 1 m afin de faciliter le redé-

marrage du moteur.
Remarques pour la tonte : ]
1. Faites attention aux objets durs. La tondeuse Eliminez les résidus de coupe dans le carter et

pourrait étre endommagée ou il pourrait y sur les outils de travail a I‘aide d‘instruments ad-
avoir des blessures. aptés, par exemple une brosse ou une balayette
2. Un moteur, un échappement ou un entraine- plutét qu‘avec les mains ou les pieds.
ment chaud peuvent causer des brilures. Ne
pas toucher ! Pour que la collecte d‘herbe fonctionne bien, il
3. Tondez avec précaution sur les pentes ou faut nettoyer le sac collecteur et en particulier le
terrains abruptes. filet a l'intérieur aprés I‘utilisation.
4. En cas d‘absence de lumiére du jour ou un
éclairage artificiel insuffisant, il faut arréter la Accrochez le sac collecteur uniquement lorsque
tonte. le moteur est éteint et I'outil de coupe arrété.
-55-

Anl_GC_PM_53_S_HW_E_SPK1.indb 55 02.10.14 08:04



Soulevez le clapet d‘éjection d‘une main et de
I‘autre, tenir le sac collecteur par la poignée et
I‘accrochez en partant d‘en haut.

6.5 Apres la tonte

1. Laissez toujours refroidir le moteur avant de
I‘entreposer dans une piece fermée.

2. Enlevez I'herbe, les feuilles, le cambouis
et I'huile avant le stockage. Ne rangez pas
d‘autres objets sur la tondeuse.

3. Contrélez, avant toute nouvelle utilisation,
toutes les vis et les écrous. |l faut revisser les
vis dévissées.

4. Videz le sac collecteur d‘herbe avant une
nouvelle utilisation.

5. Desserrez la cosse de bougie d‘allumage afin
éviter toute utilisation non autorisée.

6. Veillez & ce que la tondeuse ne soit pas ent-
reposée a cbté d‘une source de danger. Des
nappes de gaz peuvent entrainer des explosi-
ons.

7. Pour les réparations, seules des pieces
d‘origine ou des piéces autorisées par le
fabricant (voir adresse du bon de garantie)
peuvent étre utilisées.

8. En cas d'inutilisation prolongée de la tondeu-
se, videz le réservoir d‘essence a |‘aide d‘'une
pompe a carburant.

9. Dites aux enfants de ne pas utiliser la tondeu-
se. Ce n‘est pas un jouet.

10. Ne stockez jamais d‘essence a proximité
d‘une source d‘étincelle. Utilisez toujours un
jerrican homologué. Eloignez I‘essence des
enfants.

11. Huilez I'appareil et faites-en la maintenance

12. Comment éteindre le moteur :

Pour éteindre le moteur, relachez le levier

de démarrage/d‘arrét du moteur (fig. 5a/pos.
1a). Retirez la cosse de bougie d‘allumage
de la bougie d‘allumage pour éviter que le
moteur ne démarre. Contrélez le cordon de
démarrage avant de redémarrer la tondeuse.
Contrélez si le cordon de démarrage est bien
monté. Un cordon d‘arrét plié ou endommagé
doit étre remplacé.

7. Nettoyage, maintenance,
stockage, transport et commande
de piéces de rechange

Attention :

Ne travaillez jamais le long de piéces sous ten-
sion du systéme d‘allumage, ne les touchez pas
lorsque le moteur est en marche. Avant tous tra-
vaux de maintenance et d‘entretien, retirez la cos-
se de bougie d‘allumage de la bougie d‘allumage.
Ne procédez jamais a de quelconques travaux
sur I‘appareil en marche. Les travaux qui ne sont
pas décrits dans le mode d‘emploi, devraient étre
exécutés par un atelier homologué.

7.1 Nettoyage

Nettoyez la tondeuse en profondeur aprés
chaque utilisation. En particulier la face inférieure
et le logement de la lame. Pour ce faire, renversez
la tondeuse sur le cété gauche (en face des tubu-
lures d‘huile)

Remarque : avant de renverser la tondeuse

sur le coété, videz complétement le réservoir de
carburant a I‘aide d‘une pompe a carburant. La
tondeuse ne doit pas étre renversée au-dela de
90°. L'herbe et les saletés sont plus faciles a en-
lever juste apres la tonte. Des résidus d‘herbe et
de saletés peuvent entrainer une altération de la
fonction de tonte. Contrdlez si le canal d‘éjection
est exempt de résidus d‘herbe et éliminez-les au
besoin. Ne nettoyez jamais la tondeuse a l‘aide
d‘un jet d‘eau ou d‘un nettoyeur haute pression.
Veillez a ce qu‘aucune eau n'entre a l'intérieur de
I‘appareil. Des produits nettoyants comme un pro-
duit nettoyant & froid ou du white-spirit ne doivent
pas étre utilisés.

7.2 Maintenance

Vous trouverez les intervalles de mainte-
nance dans le livret du service aprés--vente
ci-joint.

Attention : Les matériaux de maintenance sales
ainsi que les matiéres consommables sont a re-
mettre & une déchetterie.

7.2.1 Axes de roues et moyeux de roues
Devraient étre légérement graissés une fois par
période de tonte. Pour cela, enlevez les enjoli-
veurs a l‘aide d‘un tournevis et desserrez les vis
de fixation des roues.
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7.2.2 Lame

Pour des raisons de sécurité, ne faites afflter,
détordre ou monter votre lame que par un atelier
homologué. Afin d‘obtenir un résultat optimal, il
est conseillé de faire contrdler la lame une fois
par an.

Remplacement de la lame (fig. 8)

Pour le remplacement de I‘outil de coupe, il faut
utiliser uniquement des piéces de rechange
d‘origine. La désignation de la lame doit corre-
spondre au numéro indiqué dans la liste des
pieces de rechange. Ne montez jamais une autre
lame.

Lame endommagée

Si, malgré toutes les précautions, la lame entre
en contact avec un obstacle, éteignez immédi-
atement le moteur et retirez la cosse de bougie
d‘allumage.

Basculez la tondeuse sur le c6té et vérifier si

la lame est endommagée. Les lames endom-
magées ou tordues doivent étre remplacées.

Ne jamais remettre droite une lame tordue. Ne
travaillez jamais avec une larme tordue ou trés
usée, cela entraine des vibrations et peut provo-
quer d‘autres endommagements sur la tondeuse.
Attention : Risque de blessure si I'on travaille avec
une lame endommagée.

Affater la lame

Les parties coupantes de la lame peuvent étre
affGtées a l'aide d‘une lime a métaux. Afin d‘éviter
tout balourd, I‘affitage doit étre effectué unique-
ment par un atelier homologué pour cela.

7.2.3 Controle de niveau d‘huile

Attention : Ne faites jamais fonctionner le moteur
sans ou avec trop peu d‘huile. Cela peut causer
de graves dommages du moteur.

Contréle du niveau d‘huile :

Mettez la tondeuse sur une surface plane et
droite. Dévissez la jauge d‘huile (fig. 9a/pos. 7a)
en tournant vers la gauche et essuyez la jauge.
Renfilez la jauge jusqu’a la butée dans la tubulure
de remplissage, ne vissez pas. Retirez la jauge

et lisez le niveau d‘huile a I'horizontale. Le niveau
d‘huile doit se trouver entre le min. et maxi. de la
jauge de niveau d‘huile (fig. 9b).

Vidange d‘huile

La vidange d‘huile doit étre effectuée a tempéra-

ture ambiante.

Retirez la lame et le recouvrement de la courroie

trapézoidale comme indiqué sur les fig. 8 et 9c.
Placez un bac collecteur d‘huile plat sous la
tondeuse.
Ouvrez le bouchon de remplissage d‘huile
(fig. 9a/pos. 7a)
Ouvrez le bouchon de vidange d‘huile (fig.
9d/pos. 7b). Laissez s‘écouler I‘huile moteur
chaude dans le bac collecteur
Une fois I'huile usée écoulée, refermez le
bouchon de vidange d‘huile.
Mettre de I'huile moteur jusqu‘a la marque
supérieure de la jauge de niveau d‘huile.
Attention ! Ne vissez pas la jauge de niveau
d‘huile pour contréler le niveau d’huile, mais
enfoncez-la uniquement jusqu‘au filetage.
L‘huile usée doit étre éliminée conformément
aux prescriptions en vigueur.

7.2.4 Entretien et réglage des cables de
transmission

Huilez souvent les cébles de transmission et véri-

fiez leur souplesse.

7.2.5 Maintenance du filtre a air (fig. 10)

Les filtres a air encrassés réduisent la puissance
motrice en raison d‘une amenée d‘air au carbura-
teur trop réduite. Si l‘air est tres chargé de pous-
siére, contrélez plus souvent le filtre a air.
Attention : Ne nettoyez jamais le filtre avec de
I‘essence ni avec des solvants inflammables. Net-
toyez le filtre a air uniquement a I‘air comprimé ou
en tapotant dessus.

7.2.6 Maintenance de la bougie d‘allumage
Nettoyez la bougie d‘allumage a I‘aide d‘une
brosse a fils de cuivre.
Retirez la cosse de la bougie d‘allumage (fig.
11/pos. 24) d‘'un mouvement rotatif.
Retirez la bougie d‘allumage avec une clé a
bougie.
Le montage est effectué dans I‘ordre inverse
des étapes.

7.2.7 Controéle de la courroie trapézoidale
Pour vérifier la courroie trapézoidale (fig. 12/

pos. 7¢), retirez la lame et le recouvrement de la
courroie trapézoidale comme indiqué sur les illus-
trations 8 et 9c.

-57-

Anl_GC_PM_53_S_HW_E_SPK1.indb 57

02.10.14 08:04



7.2.8 Réparation

Aprés une réparation ou une maintenance, as-
surez-vous que toutes les piéces importantes en
matiere de sécurité soient bien en place et en bon
état. Stockez les pieces présentant un danger
potentiel hors de portée des personnes tierces et
des enfants.

Attention : Conformément a la loi sur la re-
sponsabilité du fait des produits défectueux,

nous déclinons toute responsabilité pour les
dommages résultant de réparations non con-
formes ou lorsque des pieces de rechange non
d‘origines ou que nous n‘avons pas validées ont
été utilisées. Nous déclinons également toute
responsabilité pour les dommages de réparations
non conformes. Il faut confier ces réparations a
un service aprés-vente ou un spécialiste agréé.
La méme chose est valable également pour les
pieéces d‘accessoires.

7.2.9 Horaires d‘utilisation

Pour les horaires d‘utilisation, veuillez respecter
les réglementations légales en vigueur qui peu-
vent étre localement différentes.

7.2.10 Maintenance et entretien de la batterie
Veiller & ce que votre batterie soit toujours
montée solidement.

Il faut garantir un raccordement impeccable
au réseau de conduites de l‘installation élec-
trique.

Gardez la batterie propre et séche.

7.3 Préparation pour le stockage de la ton-
deuse

Avertissement : Ne retirez pas I'essence dans

des endroits fermés, a proximité de feu ou en

fumant. Les vapeurs de gaz peuvent causer des

explosions ou un incendie.

1. Videz le réservoir a essence a l‘aide d‘'une
pompe d‘aspiration a essence.

2. Démarrez le moteur et faites-le tourner
jusqu‘a ce que le restant d‘essence soit con-
sommé.

3. Faites une vidange aprés chaque période de
tonte. Pour cela, il faut enlever I'huile moteur
usée et en remettre de la nouvelle

4. Retirez la bougie d‘allumage de la culasse.
Mettre a I‘aide d‘une burette d‘huile env. 20 ml
d‘huile dans le cylindre. Tirez la poignée de
démarrage lentement pour que I‘huile protége
I'intérieur du cylindre. Vissez a nouveau la
bougie d‘allumage.

5. Nettoyez les ailettes de refroidissement du
cylindre et le carter.

6. Nettoyez |‘appareil complétement afin de pro-
téger le revétement.

7. Stockez I'appareil dans un endroit ou un lieu
bien aéré.

8. Démonter la batterie lorsque la tondeuse est
stockée plus de trois mois.

Vous trouverez les remarques pour le stockage
de la batterie dans les consignes de sécurité pour
batterie (point 3).

7.4 Préparation de la tondeuse pour le trans-
port

1. Videz le réservoir d‘essence (voir point 7.3/1)
Faites tourner le moteur jusqu‘a ce que le res-
te d‘essence soit consommé.

3. Videz I'huile du moteur chaud.

4. Retirez la cosse de bougie d‘allumage de la
bougie d‘allumage.

5. Nettoyez les ailettes de refroidissement du
cylindre et le carter.

6. Accrochez le cordon de démarrage au cro-
chet (fig. 3c). Desserrez les écrous-étoiles et
repliez le guidon supérieur vers le bas. Faites
attention ce-faisant a ne pas tordre les cables
de transmission.

7. Enroulez quelques feuilles de carton ondulé
entre les guidons supérieurs et inférieurs et le
moteur afin d‘éviter les frottements.

7.5 Matériel de consommation, matériel
d‘usure et pieces de rechange

Les piéces de rechange, les matériels de con-

sommation et d‘usure comme par ex. I‘huile

moteur, les courroie trapézoidales, les bougies,

les inserts de filtres, les batteries ou les lames ne

sont pas pris en charge dans la garantie.

7.6 Commande de piéces de rechange
Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande
de piéces de rechange :

Type de I‘appareil

Référence de I'appareil

Numéro d‘identification de I‘appareil

Numeéro de piéce de rechange de la piece de

rechange nécessaire
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
I‘adresse www.isc-gmbh.info
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8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systémes d‘élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou auprés de I‘administration de votre
commune !
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9. Plan de recherche des erreurs

Avertissement : éteignez d‘abord le moteur et retirez la cosse de bougie d‘allumage avant de procéder
a des vérifications ou des réglages.

Avertissement : lorsqu‘aprés un réglage ou une réparation, le moteur a tourné pendant quelques minu-
tes, pensez que I'échappement et d‘autres piéces sont brilantes. Donc ne pas toucher afin d‘éviter des

brdlures.

Dérangement

Course irréguliére,
fortes vibrations de
I‘appareil

Le moteur ne dé-
marre pas

Le moteur fonction-
ne irrégulierement

Le gazon jaunit, la
coupe est irrégu-
liere

L‘éjection d‘herbe
est sale

La batterie ne char-
ge pas

Le démarreur ne
tourne pas

Cause probable

Vis desserrées
Fixation de la lame desserrée
Lame non équilibrée

Le levier de démarrage/d‘arrét du
moteur n‘est pas enfoncé

Bougie d‘allumage défectueuse
Réservoir a essence vide

Filtre & air encrassé
Bougie d‘allumage encrassée

La lame est émoussée
Hauteur de coupe trop basse

Hauteur de coupe trop basse
La lame est usée
Le sac collecteur est bouché

Le contact du raccord a fiche sur la
batterie est mauvais
La batterie est endommagée

Le fusible (pos. 19) 5A est défectu-
eux

La batterie est vide
La batterie n‘est pas raccordée
Pas de raccords a fiche
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Elimination

Vérifiez les vis
Vérifiez la fixation de la lame
Remplacez la lame

Levier de démarrage/d‘arrét enfon-
cer

Remplacez la bougie d‘allumage
Mettez du carburant

Nettoyage du filtre a air
Nettoyage de la bougie d‘allumage

Affitez la lame

Réglez a la bonne hauteur de cou-
pe

Réglez correctement

Remplacez la lame
Videz le sac collecteur

Nettoyez les contacts

Faites contrdler la batterie par un
ou une spécialiste et remplacez-la
le cas échéant

Contrdlez le fonctionnement de
I‘appareil en utilisant une autre bat-
terie, remplacez le fusible

Chargez la batterie
Raccordez la batterie
Vérifiez les raccords a fiche
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative & un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en piéces de rechange et d‘usure ou I'achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
I‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* Filtre a air, commande bowden, sac collecteur,
pneus, accouplement du moteur
Matériel de consommation/ Lame

pieces de consommation*
Piéces manquantes
*Pas obligatoirement compris dans la livraison !
En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :
est-ce que I‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptdme avant la panne) ?

quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l'adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie gérent des prestations de garantie supplémentaires. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie concerne uniquement les défauts de I‘appareil dont il est prouveé qu‘ils

résultent d‘un défaut de matériau ou de fabrication et se limite en fonction de notre décision soit a
I‘élimination de tels défauts sur I‘appareil, soit au remplacement de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand l‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘'une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I'appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans l‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiéere), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de l‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I'appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piece
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I'adresse suivan-
te : www.isc-gmbh.info. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai
un appareil réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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A Attenzione!

Nell’'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze di sicurezza per
tosaerba condotto a mano

Avvertenze

1. Leggete attentamente le istruzioni per ‘uso.
Informatevi bene sulle regolazioni e sull‘'uso
appropriato dell’apparecchio.

2. Non permettete mai di usare il tosaerba
a bambini o ad altre persone che non co-
noscono le istruzioni per I'uso. L‘eta minima
dell‘utilizzatore pud essere definita da norme
locali.

3. Non tagliate mai I‘erba se nelle vicinanze ci
sono delle persone, in particolare bambini, o
animali. Tenete presente che I'utilizzatore &
responsabile degli incidenti con altre persone
o con cose di loro proprieta.

4. Se date I'apparecchio ad altre persone con-
segnate loro queste istruzioni per I‘uso insie-
me all‘apparecchio.

Operazioni preliminari

1. Mentre si taglia I'erba si devono portare
sempre scarpe chiuse e pesanti e pantaloni
lunghi. Non tagliate I‘erba a piedi scalzi o con
sandali leggeri.

2. Controllate il terreno sul quale viene impiega-
to l'attrezzo e togliete tutti gli oggetti che pos-
sono rimanere impigliati o venir scaraventati
via.

3. Avvertimento
La benzina € altamente infiammabile
- Conservate la benzina solo negli appositi
contenitori.

- Riempite il serbatoio solo all‘aperto e non
fumate durante questa operazione.

- Riempite il serbatoio di benzina prima di ac-
cendere il motore. Non aprite il tappo del ser-
batoio, né mettete benzina quando il motore &

acceso o I‘apparecchio é caldo.

- Se la benzina é traboccata non provate
assolutamente ad accendere il motore. Ma
allontanate invece I‘apparecchio dalla zona
sporca di benzina. Evitate qualsiasi tentativo
di accendere il motore fino a che i vapori della
benzina non si siano dileguati.

- Per motivi di sicurezza in caso di danneggia-
mento & necessario sostituire il tappo della
benzina o di altri serbatoi.

Sostituite i silenziatori danneggiati

Prima di ogni utilizzo bisogna sempre ese-
guire un controllo visivo per accertarsi che le
lame, i bulloni di bloccaggio e tutta l‘unita di
taglio non siano consumati o danneggiati. Per
evitare uno sbilanciamento la lama e i bulloni
di bloccaggio consumati o danneggiati devo-
no essere sostituiti solo in set.

Per gli apparecchi con piu lame tenete pre-
sente che girando una lama possono iniziare
a girare anche le altre.

Maneggiamento

1.

o s

© N

10.

11.

12.
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Non lasciate il motore a combustione acceso
in luoghi chiusi: si potrebbero formare perico-
lose concentrazioni di anidride carbonica.
Tagliate I'erba solo alla luce del giorno o con
una buona illuminazione artificiale. Se pos-
sibile evitate I‘'uso dell'apparecchio sull‘erba
bagnata.

Sui pendii accertatevi sempre di essere in
posizione sicura.

Muovete I'apparecchio solo a passo d‘'uomo.
Nel caso di apparecchi su ruote: su un pendio
tagliate I'erba in senso trasversale rispetto al
pendio stesso, non verso l'alto e verso il bas-
S0.

Prestate particolare attenzione quando cam-
biate direzione su un pendio.

Non tagliate I‘erba su pendii molto ripidi.
Siate particolarmente attenti quando cambia-
te il senso di marcia o tirate il tosaerba verso
di voi.

Arrestate la lama quando dovete inclinare

il tosaerba, su superfici diverse dal tappeto
erboso e quando questo deve essere portato
da e verso la superficie da tosare.

Non utilizzate mai il tosaerba se i dispositivi
o le griglie di protezione sono danneggiati o
senza tali dispositivi, per esempio deflettori in
lamiera e/o dispositivi per raccogliere I‘erba.
Non modificate la regolazione standard del
motore o non fatelo andare fuori giri.
Allentate il freno del motore prima di avviare
il motore.
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Avviate il motore con prudenza secondo le
istruzioni del costruttore. Mantenete sempre
una distanza sufficiente tra i piedi e la lama.
Quando si accende il motore non bisogna
inclinare il tosaerba, a meno che esso non
debba venire sollevato durante l‘'operazione.
In tal caso inclinatelo solamente il minimo in-
dispensabile e sollevate solo la parte opposta
all‘'utilizzatore.

Non avviate il motore se vi trovate davanti al
canale di scarico.

Non mettete mai le mani o i piedi vicino o sot-
to le parti rotanti. Tenetevi sempre a distanza
dall‘apertura di scarico.

Non sollevate o trasportate mai un tosaerba
con il motore acceso.

Togliete la chiave dell‘accensione e il connet-
tore della candela di accensione nei seguenti
casi:

- Prima di allentare eventuali blocchi o di to-
gliere le ostruzioni dal canale di scarico.

- Prima di controllare o pulire il tosaerba o pri-
ma di eseguire dei lavori sull‘apparecchio.

- Dopo aver toccato un corpo estraneo. Con-
trollate che non ci siano danni sul tosaerba
ed effettuate le riparazioni necessarie prima
di azionarlo di nuovo e riprendere a lavorare.
Nel caso in cui il tosaerba incominci a vibrare
forte ed in maniera insolita € necessario pro-
cedere ad un controllo immediato.

- Quando vi allontanate dal tosaerba.
Spegnete il motore e assicuratevi che la lama
e tutte le parti mobili si siano fermate comple-
tamente:

- prima di mettere benzina.

Quando spegnete il motore, portate la leva
dell‘acceleratore in posizione “Stop”. Chiude-
te il rubinetto della benzina (se presente).
L‘uso dell‘apparecchio a velocita eccessiva
pud aumentare il pericolo di infortuni.

Siate prudenti durante le operazioni di rego-
lazione, badate che le dita non rimangano
incastrate tra gli utensili da taglio mobili e i
componenti fissi dell‘apparecchio.
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Manutenzione e conservazione

1.

Controllate che tutti i dadi, i bulloni e le viti
siano ben serrati e che I‘apparecchio sia
sempre in uno stato tale da permetterne il
funzionamento sicuro.

Non tenete mai I‘apparecchio con benzina nel
serbatoio all‘interno di un edificio dove i vapo-
ri della benzina potrebbero venire a contatto
con fiamme libere o scintille.

Lasciate raffreddare il motore prima di riporre
il tosaerba in un luogo chiuso.

Per evitare incendi, tenete sempre il motore,
lo scappamento e I‘area intorno al serbatoio
del carburante liberi da erba, foglie o grasso
fuoriuscito (olio).

Controllate regolarmente che il dispositivo di
raccolta non presenti segni di usura o di perd-
ita della funzionalita.

Per motivi di sicurezza & necessario sostituire
i pezzi consumati o danneggiati.

In caso fosse necessario svuotare il serba-
toio, I‘'operazione va compiuta all‘aria aperta
con una pompa di aspirazione della benzina
(disponibile nei centri del fai-da-te).

1.1 Avvertenze di sicurezza caricabatterie
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Prima di effettuare la ricarica della batteria
indossate sempre occhiali protettivi e guanti!
A causa della presenza di acidi caustici il
pericolo di lesioni & maggiore!

Quando effettuate la ricarica della batteria
non indossate indumenti in materiale sinteti-
co, in modo da evitare lo sviluppo di scintille
dovute a scariche elettrostatiche.
AVVERTIMENTO! Gas esplosivi: si devono
evitare famme e scintille.

Il caricabatterie contiene componenti, quali
ad es. l'interruttore e il fusibile, che possono
produrre archi voltaici e scintille. Provvedete
sempre ad una buona aerazione del garage o
del’ambiente!

Il caricabatterie si adatta solo a batterie da
12V che non richiedono manutenzione.

Non ricaricate ,batterie non ricaricabili“ o
difettose.

Osservate le avvertenze del costruttore della
batteria.

Staccate I'apparecchio dalla rete elettrica pri-
ma di collegare o scollegare la batteria.
Attenzione! Evitate flamme e scintille.
Durante la ricarica viene liberato gas tonante.
Utilizzate I‘apparecchio solo in luoghi asciutti.
Attenzione! L‘acido della batteria & caustico.
Lavate subito con acqua saponata eventuali
spruzzi su pelle e vestiti. In caso di spruzzi di
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acido negli occhi lavate immediatamente con
acqua (15 min.) e consultate un medico.

Non ricaricate batterie non ricaricabili.

Per effettuare la ricarica fate attenzione alle
indicazioni e alle avvertenze del costruttore
della batteria.

Non ricaricate diverse batterie contempora-
neamente.

Il cavo di collegamento alla rete ed i cavi di
ricarica devono essere in perfetto stato.
Tenete i bambini lontani dalla batteria e dal
caricabatterie.

Attenzione! In caso di intenso odore di gas
sussiste serio pericolo di esplosione. Non
spegnete I‘apparecchio. Non separate la
batteria dalla rete. Arieggiate subito a fondo il
locale. Fate controllare la batteria dal servizio
assistenza.

Non usate il cavo per scopi diversi da quelli a
cui & destinato.

Non usate il cavo per trasportare il caricabat-
terie e non usatelo per staccare la spina dalla
presa di corrente. Tenete il cavo a riparo da
calore, olio e spigoli vivi.

Verificate che I‘apparecchio non presenti
danni.

Le parti difettose o danneggiate devono ve-
nire riparate a regola d‘arte o sostituite solo
da un‘officina del servizio assistenza clienti, a
meno che non sia diversamente indicato nelle
istruzioni per l‘uso.

Rispettate il valore della tensione di rete.
Tenete gli attacchi puliti e proteggeteli dalla
corrosione.

L‘apparecchio deve essere staccato dalla
rete per tutte le operazioni di pulizia e manu-
tenzione.

Si devono portare guanti e occhiali protettivi
resistenti agli acidi mentre si collega e ricari-
ca la batteria.

Attenzione! Non superate il tempo di ricarica.
Al termine della ricarica staccate la spina dal-
la presa di rete e scollegate il caricabatterie
dalla batteria.

1.2 Misure di sicurezza per batterie

1. Fate sempre attenzione che le batterie ven-

gano inserite con la polarita corretta (+ e -)

come indicato sulla batteria.

Non cortocircuitate le batterie.

Non ricaricate batterie ,non ricaricabili“.

Non lasciate scaricare completamente la bat-

teria!

Non riscaldate le batterie!

Non effettuate lavori di saldatura o di brasatu-

ra direttamente sulle batterie!

Non smontate le batterie!

Non deformate le batterie!

Non gettate le batterie nel fuoco!

0. Tenete le batterie fuori dalla portata dei bam-

bini.

11. Non permettete ai bambini di sostituire le bat-
terie senza sorveglianza!l

12. Non conservate le batterie nelle vicinanze
di famme, fornelli o altre fonti di calore. Non
esponete le batterie ai raggi diretti del sole.
Se fa caldo, non utilizzate o non conservate le
batterie nei veicoli.

13. Tenete lontano le batterie inutilizzate da
oggetti metallici. Cio pud provocare il corto-
circuito della batteria e causare cosi danni,
ustioni o addirittura pericolo d‘incendio.

14. Togliere le batterie dall‘apparecchio se non
viene usato per un periodo piuttosto lungo.

15. Non toccate MAI le batterie con perdite senza
I‘apposita protezione. Se il liquido fuoriuscito
viene a contatto con la pelle, dovete subito la-
vare la zona interessata con acqua corrente.
Evitate in ogni caso che occhi e bocca ven-
gano a contatto con il liquido. In questi casi
consultate immediatamente un medico.

16. Pulite i contatti della batteria e anche i contro-
contatti nell‘apparecchio prima di inserire le
batterie.

o0 h~owbd
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Questo apparecchio non é destinato ad essere
usato da persone (bambini compresi) con capaci-
ta fisiche, sensoriali o0 mentali limitate o che man-
chino di esperienza e/o conoscenze, a meno che
non vengano sorvegliati da una persona respon-
sabile per la loro sicurezza o abbiano ricevuto da
questa, istruzioni su come usare I‘apparecchio. |
bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con |‘apparecchio.

Smaltimento

Batterie: smaltite solo presso officine auto, eco-
centri o centri di raccolta di rifiuti speciali. Informa-
tevi presso gli uffici comunali del posto.
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A\ Avvertimento

La batteria deve essere smontata prima di
inclinare il tosaerba. Potrebbe fuoriuscire
I‘acido della batteria.

Rischi residui

Anche se questo apparecchio viene utilizzato

secondo le norme, continuano a sussistere

rischi residui. In relazione alla struttura e al
funzionamento di questo apparecchio pot-
rebbero presentarsi i seguenti pericoli.

1. Danni all‘udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

2. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se I‘apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non é appropriata.

A Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Spiegazione della targhetta di avvertenze

sull’apparecchio (vedi Fig. 21)

1) Leggete le istruzioni per l‘uso.

2) Attenzione! Pericolo a causa di parti scagliate
all‘intorno. Tenete la distanza di sicurezza.

3) Non tagliate I‘erba su pendii molto ripidi. Per
motivi di sicurezza non usate il tagliaerba su
pendii con un‘inclinazione superiore ai 15
gradi.

Attenzione alle lame affilate - Prima di tutte
le operazioni di manutenzione, riparazione
e regolazione spegnete il motore e togliete il
connettore della candela.

4) Fate attenzione alle lesioni da taglio. Attenzio-
ne, lame rotanti.

5) Siate prudenti durante le operazioni di rego-
lazione, badate che le dita non rimangano
incastrate tra gli utensili da taglio mobili e i
componenti fissi dell‘apparecchio.

6) Controllate il terreno sul quale viene impie-
gato 'apparecchio e togliete tutti gli oggetti
(come pietre, giocattoli, bastoni o fili) che
possono rimanere impigliati o venir scara-
ventati via. Non tagliate mai I‘erba se nelle
vicinanze ci sono delle persone, in particolare
bambini, o animali. Fate in modo che altre
persone o bambini stiano lontani dal tagliae-
rba durante l‘esercizio. Tenete presente che
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I‘'operatore o I'utilizzatore & responsabile degli
incidenti con altre persone o con cose di loro
proprieta.

7) Leva di avvio/arresto motore
(I'= motore acceso; 0 = motore spento)

8) Leva diguida (leva della frizione)

2. Descrizione dell‘apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1-20)
1a. Leva di avvio/arresto motore (freno motore)
1b. Leva di guida (leva della frizione)

2. Pompa del carburante (arricchitore)

3. Archetto di spinta superiore e inferiore
4a. Sacco di raccolta

4b. Adattatore scarico laterale

4c. Accessorio per pacciamatura

5a. Portello di scarico

5b. Copertura della cinghia trapezoidale
5c¢. Portello di scarico laterale

6. Tappo di riempimento del serbatoio
7a. Tappo a vite di iempimento olio

7b. Tappo a vite di scarico olio

8. Leva diregolazione altezze di taglio

9. Fune di avvio

10. 1x fermacavi

11. 4x dadi a stella

12a. 2x vite M8 x 40 mm

12b. 2x vite M8 x 25 mm

13. Chiave per candela di accensione

14. Caricabatterie

15. Spina caricabatterie

16. 4 rosette

17. Presa diricarica

18. Copertura batterie

19. Fusibile (5 Ampere)

20. 2 x fascette serracavi

21. 2x chiavi dell‘accensione

22. Commutatore di accensione

23. Batteria 12V 5 Ah

24. Connettore della candela di accensione

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio
Assistenza presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto o al centro fai-da-te competente
piu vicino. Al riguardo fate attenzione alla Tabella
Garanzia nelle disposizioni di garanzia alla fine
delle istruzioni.
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Aprite Iimballaggio e togliete con cautela
I‘apparecchio dalla confezione.

Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballaggio (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

Se possibile, conservate Iimballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Attenzione

L‘apparecchio e il materiale d‘imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Tosaerba a benzina

Archetto di spinta superiore e inferiore
Sacco di raccolta

Adattatore scarico laterale
Accessorio per pacciamatura

1x fermacavi

4x dadi a stella

2x vite M8 x 40 mm

2x vite M8 x 25 mm

4 rosette

Chiave per candela di accensione
Caricabatterie

2x chiavi dell‘accensione

Batteria

2x serracavi

Libretto manutenzione tosaerba a benzina
Avvertenze di sicurezza batteria
Istruzioni per I'uso originali

3. Utilizzo proprio

L‘apparecchio deve essere usato solamente

per lo scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di
uso che esuli da quello previsto non & conforme.
L‘utilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Il tosaerba a benzina & adatto all‘uso privato nei
giardini di piccole dimensioni.

Sono considerati tosaerba per I'uso privato in gi-
ardini di piccole dimensioni quegli apparecchi che
di regola non sono usati per oltre 50 ore I'anno

e che sono utilizzati principalmente per la cura

di superfici erbose, ma non in giardini e parchi
pubblici, in impianti sportivi e in attivita agricole o
forestali.

Il caricabatterie & concepito per la ricarica di
batterie di avviamento 12V che non richiedono
manutenzione.

Tenete presente che i nostri apparecchi non

sono stati costruiti per I'impiego professionale,
artigianale o industriale. Non riconosciamo alcuna
garanzia se l‘apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

Il rispetto delle istruzioni per l'uso fornite dal
produttore & una condizione per I‘uso corretto
del tosaerba. Le istruzioni per I'uso contengono
anche condizioni per I‘esercizio, la manutenzione
e lariparazione.

Attenzione! Visti i rischi per I'utilizzatore il tosa-
erba non deve venire usato per i seguenti lavori:
regolare cespugli, siepi ed arbusti, per tagliare e
sminuzzare piante rampicanti o superfici erbose
su terrazze pensili o in vasi sui balconi, per pulire
(aspirare) vialetti e come trituratore per sminuz-
zare foglie e rami tagliati da alberi ed arbusti.

Il tosaerba non deve inoltre venire usato come
motozappa né per livellare irregolarita del suolo,
come per es. i mucchi di terra sollevati dalle talpe.

Per motivi di sicurezza il tosaerba non deve venire

usato come gruppo motore per altri utensili o set
di utensili di qualsiasi tipo.

4. Caratteristiche tecniche

Tipo di motore:........ccecueeueeee. motore a un cilindro
........................... a quattro tempi 173 ccm/2,7 kW
Numero di giri Ny 2800 + 100 min™
Carburante:........cccceeereenenieieneeeeneeeens benzina
Capacita del serbatoio: ..........ccceecveeveennnne ca.1l
Olio del motore:........ccceevvevevieens ca.0,61/10W30
Candela di accensione:...........ccceceeneeennen. F7RTC
Regolazione dell‘altezza

ditaglio: ....oovevvieeiiiiieeee, centrale (25-75 mm)
Larghezza di taglio:...........ccccevvivicennne 525 mm
PESO: ... 42,5 kg
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Caricabatterie

Tensione direte................... 100-240V ~ 50/60Hz
Tensione in uscita nominale:................... 12V DC
Corrente in uscita nominale:.............ccccccueee... 1A
Capacita della batteria: ..........cccooeeeveiereenene 5 Ah
Grado di protezione: ........cccevueeeeneeeenienenne Il/@
Tensione batteria:..........coccvvevveeeieiiciiieeee e 12v

Rumore e vibrazioni

Livello di pressione acustica LpA ........ 86,1 dB (A)
Incertezza KpA ........................................... 2,5dB
Livello di potenza acustica L, ............. 98 dB (A)
Incertezza K, ...coovevvieiiiiciici 0,91 dB

Indossate cuffie antirumore.
L‘effetto del rumore puo causare la perdita
dell‘udito.

Valore emissione vibrazioni a, = 4,459 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

5. Prima della messa in esercizio

5.1 Assemblaggio dei componenti
Alcune parti sono smontate quando vengono for-
nite. L'assemblaggio & facile quando si osservano
le seguenti avvertenze
Attenzione! Per I'assemblaggio e per lavori di
manutenzione avete bisogno anche dei seguenti
utensili non compresi negli elementi forniti:
una bacinella di raccolta dell‘olio piatta (per il
cambio dell‘olio)
un misurino da 1 litro (resistente all‘olio / alla
benzina)
una tanica di benzina
un imbuto (adatto per il bocchettone di riem-
pimento del serbatoio)
degli stracci (per togliere i resti di olio/benzi-
na; smaltimento alla stazione di servizio)
una pompa di aspirazione benzina (in plasti-
ca, disponibile nei centri del fai-da-te)
un oliatore con pompa a mano (disponibile
nei centri del fai-da-te)
olio del motore

Montaggio

1. Serrate il manico (Fig. 3a/Pos. 3) con una vite
(Fig. 3a/Pos. 12b) e un dado a stella (Fig. 3a/
Pos. 11) su ciascun lato. Scegliete uno dei
fori per il fissaggio a seconda dell‘altezza
dell'impugnatura desiderata. Attenzione!
Impostate la stessa altezza su entrambi i

lati! Fate attenzione che i cavi flessibili, che
vengono fissati in un secondo momento, non
disturbino.

2. Fissate I'archetto di spinta superiore
all‘archetto di spinta inferiore con i dadi a stel-
la (Pos. 11) e le viti (Pos. 12a), come indicato
nella Fig. 3b.

3. Appendete 'impugnatura della fune di avvio
(Fig. 3c/Pos. 9) al gancio apposito come illus-
trato in Fig. 3c.

4. Fissate le funi di avvio allimpugnatura con i
serracavi forniti (Fig. 3d/Pos. 10).

5. Sollevate il portello di scarico (Pos. 5a) con
una mano e agganciate il sacco di raccolta
erba (Pos. 4a) come illustrato in Fig. 4a.

Attenzione! Per interventi sulla batteria e per il
relativo smaltimento, & necessario osservare le
avvertenze del costruttore.

Avvertimento! Prima di montare la batteria, la
persona incaricata dovrebbe togliersi braccia-
letti metallici, orologio da polso, anelli e simili. Il
contatto di questi oggetti con i poli della batteria o
con i cavi che conducono corrente pud provocare
ustioni.

Avvertimento! Prima di ogni messa in eser-
cizio controllate i materiali isolanti del cavo e
della spina. In caso di difetto dell‘isolamento,
I‘apparecchio non deve essere messo in eserci-
Z10.

Avvertimento! Lasciate eseguire le riparazioni
solo da un‘officina specializzata o dal produttore.

5.2 Montaggio e smontaggio della batteria
(Fig. 13-16)

Attenzione! Usate il tosaerba solo con una batte-

ria da 12V che non richiede manutenzione.

Togliete la copertura della batteria (Pos. 18) come
indicato nella Fig. 13.

Posizionate la batteria (Pos. 23) sulla base (Fig.
14). Prima collegate i cavi rossi a + e dopo i cavi
azzurri a— (Fig. 15-16). Rimontate la copertura
della batteria. Lo smontaggio avviene nell‘ordine
inverso.

Attenzione! Non staccate la batteria dalla rete di
bordo durante I‘esercizio, cid pud provocare danni
irreparabili al controllo della carica.
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5.3 Sostituzione del fusibile (Fig. 17)
Sostituite il fusibile difettoso (Pos. 19) come
mostrato nella Fig. 17.

5.4 Ricaricare la batteria tramite la rete di
bordo

La batteria viene caricata dal generatore durante

I‘esercizio tramite la rete di bordo.

5.5 Ricaricare la batteria con il caricabatterie
(Fig. 18-20)

Se la batteria & scarica, viene ricaricata con il ca-

ricabatterie (tra gli elementi forniti) tramite la rete

elettrica di casa.

Nel ricaricare osservate le norme di sicurezza del

costruttore della batteria.

Dopo che la batteria & stata collegata al carica-

batterie, potete collegare il caricabatterie a una

presa da 100-240V~50/60Hz. Non & consentito il

collegamento a una presa con una diversa tensi-

one di rete.

La lampada rossa sul caricabatteria segnala che
la batteria viene ricaricata. La batteria & com-
pletamente ricaricata dopo 5-7 ore. Cio viene
segnalato dalla lampada verde sul caricabatterie.
Non ricaricate la batteria per piu di 12 ore, cid pud
provocare danni irreparabili alla batteria.

Se il processo di ricarica & concluso (lampada
verde illuminata) togliete il caricabatterie dalla
presa di corrente.

Attenzione! Con |‘'operazione di ricarica si puo
sviluppare del pericoloso gas tonante, evitate per-
cio fiamme e scintille durante la ricarica.

Calcolo del tempo di ricarica:

il tempo di ricarica viene determinato dallo stato
di carica della batteria. In caso di batteria scarica
il tempo approssimativo di ricarica pud essere
calcolato con la seguente formula:

Tempo di ricarica/h =
capacita della batteria in Ah/Amp. (corrente di
ricarica aritm.)

Esempio =4 Ah/0,4 A=max.10 h

In caso di batteria scarica in modo normale scorre
un‘elevata corrente iniziale, circa pari alla corren-
te nominale. Con il passare del tempo di ricarica
diminuisce la corrente di ricarica.

5.6 Impostazione dell‘altezza di taglio

Attenzione! La regolazione dell‘altezza di
taglio deve venire eseguita solamente a mo-
tore spento e con connettore della candela
staccato.

Prima di iniziare a tagliare I'erba, verificate
che le lame siano affilate e che i loro disposi-
tivi di fissaggio non siano danneggiati. Sos-
tituite eventualmente le lame consumate e/o
danneggiate in set completo per evitare degli
squilibri. Durante questa verifica spegnete il
motore e togliete il connettore della candela.
La regolazione dell‘altezza di taglio avviene
in modo centrale con la leva di regolazione
altezze di taglio (Fig. 7/ Pos. 8). Si possono
impostare diverse altezze di taglio.

Azionate la leva di regolazione altezze di tag-
lio e portatela nella posizione desiderata. Fate
scattare in posizione la leva di regolazione
altezze di taglio.

6. Uso

Attenzione!

Il motore viene fornito senza mezzi di eser-
cizio. Prima della messa in esercizio si deve
assolutamente riempire di olio e benzina.

Alla fornitura la batteria non & collegata. Collegate
la batteria prima della messa in esercizio come
descritto al punto 5.2.

Dopo una lunga inattivita ricaricate completa-
mente la batteria prima della messa in esercizio
(Punto 5.5).

Per evitare un avvio involontario del tosaerba,
questo é dotato di un freno motore (Fig. 5a/Pos.
1a) che deve essere azionato prima di avviare

il tosaerba. La leva di avvio/arresto motore, se
viene mollata, deve ritornare nella posizione di
partenza e il motore si spegne automaticamente.

Avvio con lo starter elettrico

Accertatevi che il cavo di accensione sia colle-
gato alla candela. Azionate 3 volte la pompa del
carburante (arricchitore) (Fig. 6/Pos. 2).

Avvio a caldo:
Se si avvia il motore a caldo, non & necessario
azionare la pompa del carburante (arricchitore).
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Mettetevi dietro al tagliaerba. Tenete tirata

con una mano la leva di avvio/arresto motore
(Fig. 5b). Avviate il motore girando la chiave
dell‘accensione nel commutatore di accensione
(Fig. 1/Pos. 22). Una volta che il motore & avviato,
riportate subito la chiave dell‘accensione nella
posizione di partenza. Azionare di nuovo la chiave
dell‘accensione quando il motore € in funzione
danneggia il sistema di avvio.

Avvio con l‘avviatore autoavvolgente
Accertatevi che il cavo di accensione sia colle-
gato alla candela. Azionate 3 volte la pompa del
carburante (arricchitore) (Fig. 6/Pos. 2).

Avvio a caldo:
Se si avvia il motore a caldo, non & necessario
azionare la pompa del carburante (arricchitore).

Mettetevi dietro al tagliaerba. Tenete tirata con
una mano la leva di avvio/arresto motore (Fig. 5b).
Avviate il motore con |‘avviatore autoavvolgente
(Fig. 1/Pos. 9). A tal fine tirate fuori I'impugnatura
di circa 10-15 cm (fino a quando notate una certa
resistenza) e poi tirate di colpo con forza. Se il
motore non dovesse essersi avviato, tirate di nuo-
vo afferrando Iimpugnatura.

Attenzione!

Non permettete che il cavo flessibile si riavvolga
in modo incontrollato.

Attenzione: se fa freddo pud essere necessario
ripetere piu volte I‘'operazione di accensione. Pri-
ma di iniziare a tagliare I'erba dovreste eseguire
alcune volte questo procedimento per essere
sicuri che tutto funzioni correttamente. Ogni volta
che dovete eseguire operazioni di regolazione
e/o di riparazione al tosaerba, aspettate fino a
quando la lama non si muove piu. Prima di ogni
operazione di impostazione, manutenzione e
riparazione spegnete il motore.

Avvertenze

1. Freno motore (Fig. 5a/ Pos. 1a): usate la
leva di avvio/arresto motore per spegnere il
motore. Se mollate la leva di avvio/arresto
motore, il motore e la lama si arrestano auto-
maticamente. Per tagliare I‘'erba tenete la leva
in posizione di lavoro (Fig. 5b). Prima di inizi-
are effettivamente a tagliare I'erba dovreste
controllare piu volte la leva di avvio/arresto.
Accertatevi che la fune flessibile si muova
facilmente.l

2. Leva di guida/leva della frizione (Fig. 5a/Pos.
1b): se viene attivata (Fig. 5¢), la frizione vie-
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ne chiusa per il dispositivo di avanzamento e
il tosaerba si mette in movimento con motore
acceso. Lasciate andare la leva di guida in
tempo per fermare il tosaerba in movimento.
Esercitatevi a mettere in moto e a fermare
I‘apparecchio prima di tagliare I‘'erba per la
prima volta, in modo tale da familiarizzare con
il suo comportamento.

3. Avvertenza: la lama inizia a ruotare quando
il motore viene avviato. Importante: prima di
avviare il motore muovete piu volte il freno
motore per controllare che la fune di arresto
funzioni correttamente. Nota bene: il motore
€ dimensionato per una velocita a passo
d‘uomo per I‘erba e per lo scarico dell‘erba
nel sacco diraccolta e per una lunga durata.

4. Controllate il livello dell‘olio.

5. Perrabboccare la benzina utilizzate un imbu-
to e un recipiente graduato. Accertatevi che la
benzina sia pulita.

Avvertimento: usate sempre solo una tanica

di sicurezza per la benzina. Non fumate mentre

riempite con la benzina. Spegnete il motore prima

di mettere la benzina e lasciatelo raffreddare al-

cuni minuti.

6. Accertatevi che il cavo di accensione sia col-
legato alla candela.

7. Mettetevi dietro al tosaerba. Una mano deve
trovarsi sulla leva di avvio/arresto del motore.
L‘altra deve essere sullimpugnatura dello
starter.

8. Awviate il motore con l‘avviatore autoavvol-
gente (Fig. 1/Pos. 9). A tal fine tirate fuori
Iimpugnatura di circa 10-15 cm (fino a quan-
do potete sentire una certa resistenza) e poi
tirate di colpo con forza. Se il motore non
dovesse essersi avviato, tirate di nuovo affer-
rando l‘impugnatura.

Attenzione! Non permettete che il cavo fles-
sibile si riavvolga in modo incontrollato.
Attenzione: se fa freddo pud essere ne-
cessario ripetere piu volte l'operazione di
accensione.

Pacciamatura (Fib. 4b)

Con la pacciamatura |‘erba tagliata viene sminuz-
zata all'interno del tosaerba e poi distribuita di
nuovo sull‘erba. L‘erba non viene quindi raccolta
per essere poi gettata in altro luogo.

Attenzione: la pacciamatura & possibile solo
con erba relativamente corta. | risultati ottimali si
ottengono solo con lame per pacciamatura (dis-
ponibili come accessori).
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Per usare la funzione di pacciamatura, sganciate
il sacco di raccolta e spingete I‘accessorio per
pacciamatura (Pos. 4c) nell‘apertura di scarico e
chiudete il portello di scarico.

Scarico laterale (Fig. 4c)

Per usare lo scarico laterale deve essere mon-
tato I'accessorio per pacciamatura Agganciate
I‘adattatore scarico laterale (Pos. 4b) come
mostrato nella Fig. 4c.

6.1 Prima di tagliare I‘erba

Avvertenze importanti

1. Indossate gli indumenti adatti. Portate scarpe
chiuse, non portate sandali o scarpe da ten-
nis.

2. Controllate la lama. Una lama deformata o
altrimenti danneggiata deve venire sostituita
con una lama originale.

3. Riempite il serbatoio di benzina all‘aperto.
Utilizzate un imbuto e un recipiente graduato.
Asciugate con un panno la benzina trabocca-
ta.

4. Leggete e osservate le istruzioni per l'uso e
anche le avvertenze relative al motore e agli
attrezzi complementari. Conservate le istruzi-
oni in modo che siano accessibili anche agli
altri utilizzatori dell‘apparecchio.

5. 1 gas discarico sono pericolosi. Avviate il mo-
tore solo all‘aperto.

6. Accertatevi che tutti i dispositivi di sicurezza
siano montati e ben funzionanti.

7. L‘apparecchio deve venire usato solo da una
persona che sia in grado di farlo.

8. lltaglio dell‘erba bagnata pud essere perico-
loso. Tagliate I‘'erba solo quando ¢ il piu possi-
bile asciutta.

9. Fate in modo che altre persone o bambini
stiano lontani dal tosaerba.

10. Tagliate I‘erba solamente in condizioni di suf-
ficiente visibilita.

11. Togliete gli oggetti che si trovano nella zona
dove volete tagliare I'erba.

6.2 Avvertenze per tagliare I‘erba in modo
corretto

Attenzione! Non aprite mai il portello di
scarico quando viene svuotato il dispositivo
di raccolta ed il motore € ancora in moto. La
lama rotante puo causare lesioni.

Fissate sempre bene il portello di scarico e il sac-
co di raccolta dell‘erba. Disinserite il motore prima
di toglierli.

Mantenete sempre la distanza di sicurezza data
dal manico di guida tra la custodia della lama e
I‘utilizzatore. Si deve prestare particolare atten-
zione nel tagliare I‘erba e nel cambiare il senso
di direzione su scarpate e pendii. Accertatevi di
essere in posizione sicura, portate scarpe con
suole antisdrucciolevoli e pantaloni lunghi. Tagli-
ate l'erba sempre in senso trasversale rispetto al
pendio.

Per motivi di sicurezza non usate il tosaerba su
pendii con un‘inclinazione superiore ai 15 gradi.

Siate particolarmente attenti muovendovi
allindietro e tirando il tosaerba. Pericolo di inci-
ampare!

6.3 Tagliare I‘erba

Lavorate solamente con lame affilate ed in perfet-
to stato in modo che gli steli d‘erba non si sfilacci-
no ed il prato non ingiallisca.

Per ottenere un buon taglio si deve muovere il
tosaerba in strisce possibilmente dritte. Le corsie
cosi formate si devono quindi sovrapporre semp-
re di alcuni centimetri al fine di evitare strisce di
erba non tagliata.

Tenete pulita la parte inferiore della carcassa del
tosaerba e togliete assolutamente i depositi di
erba. | depositi rendono piu difficile I‘'operazione
di avvio e influiscono negativamente sulla qualita
del taglio e sullo scarico dell‘erba.

Sui pendii le strisce formate dal taglio devono es-
sere trasversali rispetto al pendio. Per evitare che
il tosaerba scivoli lateralmente basta inclinarlo
verso l‘alto. Scegliete |‘altezza di taglio a secon-
da della lunghezza effettiva del manto erboso.
Eseguite diverse passate in modo che ogni volta
vengano tagliati al massimo 4 cm.
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Prima di eseguire qualsiasi controllo della lama
bisogna spegnere il motore. Tenete presente che
la lama continua a ruotare per alcuni secondi
dopo aver disinserito il motore. Non cercate mai
di fermare la lama. Controllate regolarmente che
la lama sia ben fissata, in buono stato e ben affi-
lata. In caso contrario affilatela e sostituitela. Se
la lama in movimento va a battere con un oggetto,
fermate il tosaerba e attendete fino a quando la
lama sia completamente ferma. Controllate quindi
lo stato della lama e del portalama. Se sono dan-
neggiati devono essere sostituiti.

Avvertenze per tagliare I‘erba

1. Fate attenzione ad oggetti solidi. Potrebbero
danneggiare il tosaerba o causare lesioni.

2. Seil motore, lo scappamento o |‘azionamento
sono caldi possono causare ustioni. Non toc-
cate!

3. Tagliate I‘'erba con cautela in caso di pendii o
di terreni in forte pendenza.

4. Se laluce diurna o quella artificiale non sono
sufficienti si deve smettere di tagliare I'erba.

5. Controllate il tosaerba, la lama e le altre parti
se avete incontrato un corpo estraneo o se
I‘apparecchio vibra piu del normale.

6. Non modificate le impostazioni e non ese-
guite riparazioni senza avere prima spento
il motore. Staccate il connettore del cavo di
accensione.

7. Instrada o nelle vicinanze di una strada fate
attenzione al traffico. Fate in modo che I'erba
tagliata non finisca in strada.

8. Evitate i punti nei quali le ruote non facciano
piu presa o il lavoro non sia sicuro. Prima di
muovervi allindietro accertatevi che non ci
siano bambini piccoli alle vostre spalle.

9. Se l‘erba ¢ folta ed alta, impostate il massimo
livello di taglio e tagliate I‘erba piu lentamen-
te. Prima di togliere I‘erba o altre ostruzioni,
spegnete il motore e staccate il cavo di ac-
censione.

10. Non togliete mai le parti che servono per la
sicurezza.

11. Non riempite mai di benzina se il motore &
ancora caldo o in funzione.

6.4 Svuotare il sacco di raccolta dell‘erba
Non appena rimangono dei resti di erba sul prato
mentre si sta tagliando, si deve svuotare il sacco
di raccolta. Attenzione! Prima di togliere il sac-
co di raccolta spegnete il motore e attendete
che la lama si sia fermata.

Per togliere il sacco di raccolta sollevate con una
mano il portello di scarico e con l‘altra estraete il
sacco dalla maniglia (Fig. 4a).

Secondo le norme di sicurezza il portello di scari-
co si chiude quando viene sganciato il sacco di
raccolta, chiudendo anche I‘apertura posteriore di
scarico. Se nell‘apertura rimangono resti di erba,
si consiglia di arretrare di ca. 1m il tosaerba per
riavviare il motore piu faciimente.

Non togliete resti di erba tagliata dalla carcassa
e dall‘'utensile con le mani o con i piedi, ma con
mezzi adatti, come per es. una spazzola o uno
scopino.

Per garantire che I‘erba venga raccolta bene, sia il
sacco di raccolta, ma soprattutto la grata dell‘aria
devono venire puliti dopo l‘uso.

Agganciate il sacco di raccolta solo a motore dis-
inserito e con l'utensile fermo.

Sollevate con una mano il portello di scarico e
con l‘altra agganciate dall‘alto il sacco di raccolta,
tenendolo per l'impugnatura.

6.5 Dopo avere tagliato I‘'erba

1. Lasciate sempre raffreddare il motore prima
di mettere il tosaerba in un locale chiuso.

2. Prima di metterlo via togliete sempre erba,
foglie, lubrificante e olio. Non depositate altri
oggetti sul tosaerba.

3. Prima di usarlo di nuovo controllate tutte le
viti e tutti i dadi. Le viti allentate devono venire
serrate bene.

4. Svuotate il sacco di raccolta dell‘erba prima
di usarlo di nuovo.

5. Staccate il connettore della candela per evita-
re I'uso da parte di persone non autorizzate.

6. Fate attenzione che il tosaerba non venga
tenuto vicino ad una sorgente di pericoli. Le
esalazioni di gas possono provocare esplosi-
oni.

7. Perleriparazioni si devono usare solamente
pezzi originali o autorizzati dal costruttore
(vedi indirizzo del documento di garanzia).

8. Svuotate il serbatoio della benzina con una
pompa di aspirazione in caso di inattivita pro-
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lungata.

9. lIstruite i bambini a non usare il tosaerba. Non
€ un giocattolo.

10. Non tenete mai la benzina vicino ad una sor-
gente di calore. Usate sempre una tanica om-
ologata. Tenete la benzina fuori della portata
dei bambini.

11. Lubrificate e tenete con cura I‘apparecchio.

12. Come spegnere il motore
Per spegnere il motore mollate la leva di
avvio/arresto del motore (Fig. 5a/Pos. 1a).
Staccate il connettore della candela di accen-
sione per evitare che il motore si awvii. Prima
di riaccendere il motore controllate il cavo
flessibile del freno motore. Controllate che
il cavo flessibile sia montato correttamente.
Se il cavo di arresto € piegato o danneggiato
deve venire sostituito.

7. Pulizia, manutenzione,
conservazione, trasporto e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Attenzione

Non lavorate mai a motore acceso su parti sot-
to tensione dell‘impianto di accensione e non
toccatele. Prima di eseguire operazioni di manu-
tenzione e di cura togliete il connettore della can-
dela. Non eseguite mai lavori con I'apparecchio
acceso. | lavori che non vengono descritti in
queste istruzioni per I'uso devono essere eseguiti
esclusivamente da un‘officina specializzata e
autorizzata.

7.1 Pulizia

Dopo l'uso il tosaerba deve essere sempre pulito
a fondo. In particolare la parte inferiore e la sede
della lama. A questo scopo inclinare il tosaerba
sul lato sinistro (opposto al bocchettone di riempi-
mento dell‘olio).

Avvertenza: prima di inclinare di lato il tosaerba
svuotate completamente il serbatoio del carbu-
rante con una pompa di aspirazione. Il tosaerba
non deve essere inclinato oltre i 90 gradi. E pil
facile togliere lo sporco e I‘erba subito dopo aver
tagliato I‘erba. Resti d‘erba essiccati e sporco
possono pregiudicare I‘esercizio del tosaerba.
Controllate che non ci siano resti di erba nel
canale di scarico e, se necessario, eliminateli.
Non pulite mai il tosaerba con un getto d‘acqua
o un‘idropulitrice. Fate attenzione che non possa
penetrare dell‘acqua all‘interno dell‘apparecchio.
Non devono essere utilizzati detergenti aggres-

sivi, come detergenti a freddo o benzina per
smacchiare.

7.2 Manutenzione

Gli intervalli di manutenzione sono dispo-
nibili nel libretto di manutenzione sul tema
benzina allegato.

Attenzione: consegnate ad un apposito punto di
raccolta il materiale di manutenzione e di eser-
Clzio

7.2.1 Assali e mozzi delle ruote

Dovrebbero venire ingrassati una volta per sta-
gione.

A questo scopo togliete i coprimozzo con un cac-
ciavite e allentate le viti di bloccaggio delle ruote.

7.2.2 Lama

Per motivi di sicurezza fate affilare, bilanciare e
montare la lama esclusivamente da un‘officina
specializzata. Per ottenere un risultato di lavoro
ottimale consigliamo di far controllare la lama una
volta I‘anno.

Sostituzione della lama (Fig. 8)

Per la sostituzione della lama si devono utilizzare
solo ricambi originali. Il codice delle lame deve
corrispondere con il numero indicato nell‘elenco
dei pezzi di ricambio.

Non montate mai una lama diversa.

Lame danneggiate

Se malgrado tutte le precauzioni prese la lama
entra in contatto con un ostacolo, spegnete subito
il motore e togliete il connettore della candela.
Inclinate il tosaerba sul lato e controllate che la
lama non sia danneggiata. Lame danneggiate o
deformate devono essere sostituite. Non raddriz-
zate mai una lama deformata. Non lavorate mai
con una lama deformata o fortemente consumata;
cid pud causare delle vibrazioni e provocare ulte-
riori danni al tosaerba.

Attenzione: lavorando con una lama danneggiata
sussiste il pericolo di lesioni.

Affilatura delle lame

Le lame possono venire affilate con una lima
metallica. Per evitare degli squilibri, I'affilatura
dovrebbe essere eseguita esclusivamente da
un‘officina specializzata.
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7.2.3 Controllo del livello dell‘olio

Attenzione: non usate mai il motore senza olio o
con olio insufficiente. Cio pud causare gravi danni
al motore.

Controllo del livello dell‘olio

Appoggiate il tosaerba su una superficie piana

e liscia. Svitate I‘astina dell‘olio (Fig. 9a/Pos. 7a)
ruotandola verso sinistra e pulite Iastina di mi-
sura. Reinserite Iastina fino alla battuta nel boc-
chettone di riempimento, non avvitatela. Estraete
I‘astina e leggete il livello dell‘olio in posizione
orizzontale. Il livello dell‘olio deve trovarsi tra min.
e max. dell‘astina di misurazione (Fig. 9b).

Cambio dell‘olio
Il cambio dell‘olio del motore dovrebbe essere
eseguito a temperatura ambiente.
Togliete la lama e la copertura della cinghia trape-
zoidale come indicato nelle Fig. 8 e 9c.
Posizionate una bacinella piatta di raccolta
dell‘olio sotto il tosaerba.
Aprite il tappo a vite di riempimento olio (Fig.
9a/Pos. 7a).
Svitate il tappo a vite di scarico dell‘olio (Fig.
9d/Pos. 7b). Scaricate I‘'olio caldo del motore
in un recipiente di raccolta.
Dopo lo scarico del vecchio olio richiudete il
tappo a vite.
Rabboccate I‘olio per motore fino alla tacca
superiore dell‘astina dell‘olio.
Attenzione! Per il controllo del livello dell‘olio
non avvitate I‘astina di misura, ma inseritela
solo fino al filetto.
L‘olio vecchio deve essere smaltito in base
alle norme vigenti.

7.2.4 Cura e regolazione dei cavi flessibili
Lubrificate spesso i cavi flessibili e controllate che
si muovano facilmente.

7.2.5 Manutenzione del filtro dell‘aria (Fig. 10)
I filtri dellaria sporchi riducono la potenza del mo-
tore a causa di un apporto insufficiente di aria al
carburatore. In caso di aria molto polverosa il filtro
dell‘aria deve essere controllato piu spesso.
Attenzione: non pulite mai il filtro dell‘aria con
benzina o solventi infiammabili. Pulite il filtro
dell‘aria soltanto con aria compressa o dando dei
leggeri colpi sul filtro.

7.2.6 Manutenzione della candela
Pulite la candela con una spazzola a setole di
rame.
Sfilate il connettore della candela (Fig. 11/
Pos. 24) con un movimento rotatorio.
Togliete la candela di accensione con la chi-
ave apposita.
L‘assemblaggio avviene nell‘ordine inverso.

7.2.7 Controllo della cinghia trapezoidale
Per controllare la cinghia trapezoidale (Fig. 12/
Pos. 7¢) togliete la lama e la copertura della
cinghia trapezoidale come indicato nelle Fig. 8 e
9c.

7.2.8 Riparazione

Accertatevi dopo la riparazione o la manutenzio-
ne che tutte le parti di tecnica di sicurezza siano
montate e in perfetto stato. Conservate i pezzi
che possono causare lesioni lontani dalla portata
di altre persone e di bambini.

Attenzione: secondo la Legge relativa alla re-
sponsabilita per i prodotti non rispondiamo per
danni causati da una riparazione impropria o se
non si usano i pezzi di ricambio originali o pezzi
da noi autorizzati. Non rispondiamo nemmeno per
danni causati in seguito a riparazioni improprie.
Incaricate il servizio assistenza o un tecnico auto-
rizzato. Lo stesso vale anche per gli accessori.

7.2.9 Tempi di esercizio

Per i tempi di esercizio rispettate le disposizioni
di legge vigenti che possono variare a seconda
del luogo.

7.2.10 Manutenzione e cura della batteria
Fate attenzione che la batteria sia sempre
ben fissata.

Deve essere garantito il collegamento corret-
to alla rete dell'impianto elettrico.
Tenete la batteria pulita e asciutta.

7.3 Preparazione in caso di inattivita del to-
saerba

Avvertenza: non svuotate la benzina in locali
chiusi o nelle vicinanze di famme vive o mentre
fumate. | vapori del gas possono causare esplosi-
oni e incendi.

1. Svuotate il serbatoio della benzina con una
pompa di aspirazione.

2. Awviate il motore e fatelo funzionare fino a
quando si sia consumata la benzina restante.

3. Fate il cambio dell‘olio dopo ogni stagione. A
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tale scopo scaricate dal motore caldo |‘olio
esausto e riempitelo di olio nuovo.

4. Togliete la candela di accensione dalla testa
del cilindro. Versate ca. 20 ml di olio con
un oliatore nel cilindro. Tirate lentamente
I'impugnatura dello starter in modo che I‘olio
protegga l'interno del cilindro. Riavvitate la
candela.

5. Pulite le alette di raffreddamento del cilindro e
della carcassa.

6. Pulite tutto I'apparecchio in modo da proteg-
gere la vernice.

7. Tenete I'apparecchio in un ambiente o inun
luogo ben areato.

8. Smontate la batteria se mettete via il tosaerba
per piu di 3 mesi.

Le avverternze per la conservazione della batteria
sono disponibili nelle avverternze di sicurezza
della batteria (Punto 3).

7.4 Preparazione del tosaerba per il trasporto

1. Svuotate il serbatoio della benzina (vedi pun-
to 7.3/1)

2. Fate funzionare il motore fino a quando si sia
consumata la benzina restante.

3. Svuotate I‘olio del motore dal motore ancora
caldo.

4. Togliete il connettore dalla candela di accen-
sione.

5. Pulite le alette di raffreddamento del cilindro e
della carcassa.

6. Sganciate la fune di avvio dal gancio (Fig. 3c).
Svitate i dadi a stella e piegate verso il basso
I‘archetto di spinta superiore. Nel ribaltare
I‘archetto di spinta fate attenzione che i cavi
flessibili non vengano piegati.

7. Inserite alcuni strati di cartone fra il manico
inferiore ed il motore per evitare che sfreghino
I‘uno contro I‘altro.

7.5 Materiale di consumo, materiale soggetto
ad usura e pezzi di ricambio
| pezzi di ricambio, i materiali di consumo e
soggetti ad usura, come ad es. olio del motore,
cinghia trapezoidale, candele di accensione,
cartuccia del filtro dell‘aria, filtro della benzina,
batterie o lame non rientrano nella garanzia
dell‘apparecchio.

7.6 Ordinazione di pezzi di ricambio
In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-
cessario indicare quanto segue
Tipo di apparecchio
Numero di articolo dell‘apparecchio
Numero di identificazione dell‘apparecchio
Numero del pezzo di ricambio richiesto
Per i prezzi attuali e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Consegnate i pezzi
difettosi allo smaltimento di rifiuti speciali. Per in-
formazioni rivolgetevi a un negozio specializzato
o all'amministrazione comunale!
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9. Tabella per I‘eliminazione delle anomalie

Avvertenza: prima spegnete il motore e staccate il connettore della candela di accensione e poi esegu-
ite le operazioni di ispezione o le regolazioni.

Avvertenza: se dopo una regolazione o riparazione il motore ha funzionato per alcuni minuti, ricordatevi
che lo scappamento e altre parti sono molto calde. Quindi non toccatele per evitare delle ustioni.

Anomalie

Movimento irrego-
lare, forti vibrazioni
dell‘apparecchio

Il motore non fun-
ziona

Il motore funziona in
modo irregolare

Il prato diventa gial-
lo, taglio irregolare

Scarico dell‘erba
eseguito male

La batteria non vie-
ne ricaricata

Il motorino di avvia-
mento non gira

Possibile causa

Viti allentate
Serraggio della lama allentato
Lama squilibrata

Leva di avvio/arresto motore non
premuta

Candela difettosa

Serbatoio del carburante vuoto

Filtro dell‘aria sporco
Candela sporca

Lama non affilata
Altezza del taglio insufficiente

Altezza del taglio insufficiente
Lama consumata
Sacco di raccolta ostruito

Contatto impreciso della connessi-
one della spina alla batteria
Batteria difettosa

Fusibile (Pos. 19) 5A difettoso

Batteria scarica
Batteria non collegata
Collegamenti a spina non presenti
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Eliminazione

Controllate le viti
Controllate il serraggio della lama
Sostituite la lama

Premere leva di avvio/arresto moto-
re

Sostituite la candela di accensione
Riempite di carburante

Pulite il filtro dell‘aria
Pulite la candela

Affilate la lama
Regolate I‘altezza corretta

Eseguite la regolazione corretta
Sostituite la lama
Svuotate il sacco di raccolta

Pulire i contatti

Fate controllare la batteria da un
tecnico ed eventualmente sostitui-
tela

Controllate il funzionamento
dell‘apparecchio con un‘altra batte-
ria, sostituite il fusibile

Ricaricate la batteria
Collegate la batteria
Controllate i collegamenti a spina
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Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda 'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Filtro dell‘aria, cavi flessibili, cestello di raccolta,
ruote in gomma, frizione

Materiale di consumo/parti di consumo * Lame

Parti mancanti
* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-80-

Anl_GC_PM_53_S_HW_E_SPK1.indb 80 02.10.14 08:04



Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non
tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono
per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti dell‘apparecchio provatamente ricon-
ducibili a errori del materiale o di produzione ed ¢ limitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di
questi difetti o alla sostituzione dell‘apparecchio.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di denunciare I'apparecchio difettoso sul sito inter-
net: www.isc-gmbh.info. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia,
ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsanvisninger for handferte graesslamaskiner

Produktbeskrivelse og leveringsomfang

Formalsbestemt anvendelse

Tekniske data

For ibrugtagning

Betjening

Renholdelse, vedligeholdelse, opmagasinering, transport og reservedelsbestilling
Bortskaffelse og genanvendelse

Fejlsogningsskema

©O®NODO AN
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A vigtigt!

Ved brug af el-veerkigj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne folge med veerkigjet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger for
handferte graesslamaskiner

Anvisninger

1. Lees omhyggeligt betjeningsvejledningen.
Seet dig ind i, hvordan maskinen anvendes
korrekt, og indleer indstillingerne.

Born og andre personer, som ikke er bekendt
med indholdet i betjeningsvejledningen, ma
ikke arbejde med greesslamaskinen. Mindste-
alder for brug af maskinen er muligvis fastlagt
i nationale forskrifter.

Arbejd ikke med maskinen, hvis der er andre
personer, navnlig bern eller dyr, i neerheden.
Teenk pa, at brugeren eller ejeren af maskinen
selv er ansvarlig for uheld med andre perso-
ner eller deres ejendom.

Husk at lade betjeningsvejledningen folge
med produktet, hvis du overdrager det til and-
re!

Forberedende foranstaltninger

1. Beer altid skridsikkert fodtej og lange bukser
under arbejdet. Arbejdet ma ikke udferes bar-
fodet eller ifert sandaler.

2. Gaterraenet efter, hvor maskinen skal arbe-
jde, og fjern alle genstande, som ville kunne
komme op i maskinen og blive slynget ud.

3. Advarsel:

Benzin er saerdeles brandfarligt:

- Benzin skal opbevares i dertil beregnede
beholdere.

- Optankning skal ske udendaers - rygning for-
budt under pafyldning.

- Benzin skal fyldes pa, inden motoren star-
tes. Nar motoren karer, eller nar maskinen er
varm, ma tankdeekslet ikke abnes og benzin
ikke fyldes pa.

- Forsag ikke at starte motoren, hvis benzinen
laber over. | stedet skal maskinen fiernes fra
den benzinveedede flade. Forsgg ikke at teen-
de maskinen, for benzindampene er veek.

- Af sikkerhedsgrunde skal benzintank og
tankdeeksler skiftes ud, hvis de beskadiges.
Defekte lyddeempere skal skiftes ud

Hver gang inden maskinen tages i brug, skal
du efterse skeereveerktgj, fastgeringsbolte og
hele skeereenheden for tegn pa nedslidning
eller beskadigelse. Nedslidte eller beskadige-
de skaereveerktgjer og fastgeringsbolte skal
skiftes ud saetvis for at undga uligeveegt.

Ved maskiner, der har flere knive, skal du
vaere opmaerksom pa, at de gvrige knive ogsa
kan begynde at dreje sig, nar én kniv drejes.

o s

Handtering af maskinen
1. Forbraendingsmotoren ma ikke kere i lukkede
rum, hvor der er fare for ophobning af kulilte.

2. Arbejd kun i dagslys eller med god kunstig
belysning. Undgé sa vidt muligt at arbejde
med maskinen, hvis graesset er vadt.

3. Sarg for altid at have et sikkert fodfeeste og en
god balance, nar du arbejder pa skraninger.

4. Arbejdet skal udfgres i gangtempo.

5. Ved hjulbarne maskiner geelder: Ker altid pa
tveers af skraninger, aldrig lige op eller ned.

6. Du skal veere seerlig forsigtig ved aendring af
kereretning pa skraninger.

7. Arbejd ikke pa skraninger, som er meget stej-
le.

8. Veer seerlig forsigtig, nar du vender graessla-
maskinen eller treekker den hen imod dig.

9. Stands skaerekniven, nar maskinen skal
tippes, ved transport over andre flader end
grees, og nar maskinen flyttes fra og til arbe-
jdsstedet.

10. Benyt aldrig graesslamaskinen med beska-
digede beskyttelsesanordninger eller sikker-
hedsgitre eller uden disse monteret, f.eks.
prelplader eller/og graesopsamlere.

11. Motorens grundindstilling ma ikke aendres;
undga overskruning.

12. Lasn motorbremsen, for du starter motoren.

13. Start motoren forsigtigt ifelge producentens
anvisninger. Hold god afstand mellem dine
fedder og skeerekniven.

14. Graesslamaskinen ma ikke tippes, nar mo-

toren startes, med mindre det er ngdvendigt
at lofte den. | givet fald ma den kun tippes sa
meget, som det er absolut nadvendigt; loft
kun op i den side, der vender vaek fra bruge-
ren.
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15. Start ikke motoren, nar du star foran udkast-
skakten.

Hold haender og fedder veek fra omradet om-
kring roterende dele. Hold altid god afstand til
udkastabningen.

Maskinen ma aldrig leftes eller baeres, mens
motoren er i gang.

Traek teendingsngglen og taendrgrshaetten ud:
- inden du fijerner blokeringer eller Igsner til-
stopninger i udkastskakten

- inden du efterser, renger eller udfgrer arbej-
der pa maskinen

- hvis et fremmedlegeme er blevet ramt skal
graesslamaskinen undersgges for skader; evt.
udbedring skal foretages, inden du genopta-
ger arbejdet. Hvis greesslamaskinen begyn-
der at vibrere kraftigt, skal den kontrolleres
med det samme.

- hvis du gar veek fra maskinen

Sluk motoren, og veer sikker pa, at skaerekni-
ven og alle bevaegelige dele star helt stille.

- for genoptankning.

Ved slukning af motor stilles gasregulatoren i
position “Stop”. Benzinhanen skal lukkes (hvis
sadan forefindes).

For hgj maskinhastighed kan gge risikoen for
ulykker.

Veer forsigtig under indstillingsarbejder pa
maskinen, og pas pa ikke at fa fingrene ind
mellem det roterende skaerevaerktgj og stive
maskindele.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Vedligeholdelse og opbevaring

1. Serg for, at alle matrikker, bolte og skruer er
speendt godt til, og at maskinen er i god, sik-
ker stand.

Opbevar ikke maskinen inden dgre med
benzin i tanken, hvor der er risiko for, at ben-
zindampe kan komme i kontakt med abenild
eller gnister.

Lad motoren kgle af, inden du henstiller mas-
kinen i et lukket rum.

For at undga brandfare skal motor, udsted-
ning og omradet omkring braendstoftanken
holdes fri for graes, blade og udtreengende
fedt (olie).

Kontroller med jeevne mellemrum graesop-
samleren for slid eller nedsat funktionsevne.
Nedslidte og beskadigede dele skal udskiftes
af sikkerhedsgrunde.

Hvis breendstoftanken skal tammes, skal
dette ske i det fri med en benzinpumpe (fas i
byggemarkeder).
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1.1 Sikkerhedsanvisninger for oplader
Ved opladning af batteri er brug af sikkerhe-
dsbriller og handsker pabudt! Qget risiko for
kveestelser som folge af eetsende syre!
Under opladning af batteriet er det forbudt at
baere tgj af syntetisk stof, da det vil indebzere
en risiko for gnistdannelse som felge af elekt-
rostatisk afladning.
ADVARSEL! Eksplosive gasser — flammer og
gnister skal undgas
Opladeren indeholder komponenter, som
f.eks. kontakt og sikring, der kan fremkalde
lysbuer og gnister. Det er vigtigt at serge for
god udluftning i garagen eller lokalet!
Opladeren er kun beregnet til vedligeholdel-
sesfrie 12V-batterier.
Ingen opladning af “ikke-genopladelige batte-
rier” eller defekte batterier.
Fgolg batteriproducentens anvisninger.
Kobl opladeren fra stramforsyningen, inden
du tilslutter og afkobler batteriet.
Vigtigt! Undgé flammer og gnister.
Eksplosiv knaldgas frigeres under opladning.
Benyt kun opladeren i tarre lokaler.
Forsigtig! Batterisyre er setsende.
Steenk pa hud og tej skal straks vaskes af
med saebelud. Syrestaenk i gjet skal omgaen-
de skylles ud med vand (i 15 min.), hvorefter
lzege konsulteres.
Forsgg ikke at oplade batterier, der ikke er
genopladelige.
Falg batteriproducentens anvisninger
angdende batteriopladning.
Oplad ikke flere batterier pA samme tid.
Ledningen til stramforsyningen og ladekabler-
ne skal veere i fejlfri stand.
Hold bern veek fra batteriet og opladeren.
Vigtigt! Gaslugt er ensbetydende med akut
eksplosionsfare. Sluk ikke opladeren. Kobl
ikke batteriet fra stramforsyningsnettet. Udluft
omgaende lokalet. Lad batteriet efterse af
kundeservice.
Brug kun ledningen i overensstemmelse med
det tilsigtede formal.
Beer ikke opladeren ved at holde i ledningen,
og tag fat i selve stikket, ikke ledningen,
nar stikket skal treekkes ud af stikkontakten.
Beskyt ledningen mod varme, olie og skarpe
kanter.
Undersgg opladeren for skader.
Defekte eller beskadigede dele ma kun repa-
reres eller udskiftes af fagmand péa autoriseret
servicevaerksted, medmindre andet er naevnt
i betjeningsvejledningen.
Overhold netspaendingsvaerdien.
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Hold tilslutningerne rene, og beskyt dem mod
korrosion.

Opladeren skal kobles fra stramforsyningen
ved enhver form for rengerings- og vedligeho-
lelsesarbejde.

Tilslutning og opladning af batteriet skal

ske ifort syrefaste beskyttelseshandsker og
beskyttelsesbriller.

Vigtigt! Overskrid ikke ladetiden. Nar ladeti-
den er gaet, traekkes stikket til stramforsynin-
gen ud af stikkontakten, og batteriet kobles af
opladeren.

1.2 Sikkerhedsforanstaltninger for batterier
1. Veer altid opmeerksom p4, at batterierne ven-
des rigtigt (+ og ), nér de seettes i, jf. polari-

tetsmaerket pa batteriet.

Kortslut ikke batterier.

Ikke-genopladelige batterier ma ikke saettes

til opladning.

Overlad ikke batteriet!

Batterier ma ikke opvarmes!

Svejsning og lodning ma ikke ske direkte pa

batterier!

Skil ikke batterier ad!

Batterier ma ikke deformeres!

Kast ikke batterier iild!
. Opbevar batterier uden for barns reekkevidde.
. Lad ikke barn skifte batterier uden opsyn!
. Opbevar ikke batterier i nzerheden af ild, var-
meplader eller andre varmekilder. Laeg ikke
batteriet i direkte sollys. Brug eller opbevar
ikke batterier i keretgjer i varmt vejr.
Ubenyttede batterier skal holdes pa afstand
af metalgenstande. Ellers kan batteriet korts-
lutte, hvilket kan medfgre skader, forbreendin-
ger eller endog brandfare.
Tag batterier ud af produktet, hvis dette ikke
skal bruges i laengere tid!
Tag ALDRIG fat i batterier, der er laekket,
uden at beskytte dig. Hvis den laekkede vees-
ke kommer i kontakt med huden, skal den
bergrte hud straks skylles under rindende
vand. Sgrg for, at gjne og mund ikke kommer
i bergring med vaesken. Opsag i givet fald
leege omgaende.
Batterikontakter og ogsd modkontakterne i
produktet skal rengeres, inden batterierne
leegges i.

13.

14.

15.

16.
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Produktet ma ikke betjenes af personer (inkl.
bgrn) med begreensede fysiske eller sensoriske
feerdigheder, eller personer, der er psykisk ustabi-
le. Manglende erfaring og kendskab til produktets
anvendelse fratager ligeledes en person retten

til at betjene det, med mindre dette sker under
opsyn eller efter grundig instruktion. Pas p3, at
barn ikke bruger produktet som legetgj.

Bortskaffelse

Batterier: Via autoveerksteder, saerlige indsam-
lingssteder eller genbrugsstationer. Forher dig
hos din kommune.

/A ADVARSEL

Batteriet skal tages ud, inden du tipper
graesslamaskinen. Ellers er der fare for leek af
batterisyre.

Tilbagevaerende risici:

Selv om maskinen betjenes forskriftsmaes-
sigt, vil der stadig vaere en vis risiko at tage
hgjde for. Falgende farer kan opsta, alt efter
maskinens udforelse og konstruktionstype:
1. Hoareskader, hvis du ikke beerer hagreveern.

2. Helbredsskader, som fglge af hand-arm-
vibration, safremt maskinen benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmeessigt.

A\ Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Oplysningsskiltenes betydning (se fig. 21)

1) Lees betjeningsvejledningen

2) Vigtigt! Fare som folge af udslyngede dele.
Hold sikkerhedsafstand

Arbejd ikke pa skraninger, som er meget ste-
jle. Skranende overflader med en haeldning,
som overstiger 15 grader, ma af sikkerheds-
grunde ikke bearbejdes med greesslamaski-
nen.

Vigtigt! Sluk motoren, og treek teendrershaet-
ten ud for vedligeholdelse, renholdelse, repa-
ration og indstillingsarbejder

Advarsel mod snitskader. Pas pa roterende
knive.

Veer forsigtig under indstillingsarbejder pa
maskinen, og pas pa ikke at fa fingrene ind

3)

4)

5)
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2.1

1a
1b
2.
3

4a.
4b.
4c.
5a.
5b.
5c.

6.

7a.
7b.

8.
9.
10
11
12
12

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

23
24

mellem det roterende skeereveerktej og stive
maskindele.

Ga terreenet efter, hvor maskinen skal arbej-
de, og fjern alle genstande som f.eks. sten, le-
getej, pinde og trade, som ville kunne komme
op i maskinen og blive slynget ud. Arbejd ikke
med maskinen, hvis der er andre personer,
navnlig barn eller dyr, i neerheden. Bed barn
og andre personer, under driften, om at holde
sig veek fra slamaskinen. Taenk p4, at bruge-
ren eller ejeren af maskinen selv er ansvarlig
for uheld med andre personer eller deres
ejendom.

Motorstart-/motorstoparm

(I=motor ON; 0O=motor OFF)

Karegreb (koblingsgreb)

. Produktbeskrivelse og

leveringsomfang

Produktbeskrivelse (fig. 1-20)
. Motorstart-/motorstopgreb (motorbremse)
. Karegreb (koblingsgreb)
Braendstofpumpe (primer)
Qverste og nederste foreskaft
Opsamlingspose
Sideudkastadapter
Mulchadapter

Deekplade

Kileremsskaerm
Sideudkastklap
Tankpafyldningsdaeksel
Oliepéafyldningsskrue
Olieaftapningsskrue
Indstillingsarm for klippehgjde
Startkabel

. 1x kabelclips

. 4x stjernemgtrik

a. 2x skrue M8 x 40 mm

b. 2x skrue M8 x 25 mm
Teendrorsnggle

Oplader

Ladestik

4x spaendeskive
Opladebgsning
Batteriafdaekning

Sikring (5 ampere)

2x kabelbinder

2x teendingsnagle
Teendingslas

. Batteri 12V 5 Ah

. Teendrgrsheette

2.2 Leveringsomfang
Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kebet af varen henvende dig til vores service-
center eller naermeste kompetente byggemarked
med forevisning af gyldig kebskvittering. Veer
her opmaerksom pa garantioversigten, der er
indeholdt i garantibestemmelserne bagest i vej-
ledningen.
Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.
Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).
Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.
Opbevar sd vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Vigtigt

Produktet og emballagen er ikke legetoj!
Born ma ikke lege med plastikposer, folier og
smadele! Fare for nedsvaegelse og kvaelning!

Benzindreven sldmaskine
Qverste og nederste foreskaft
Opsamlingsboks
Sideudkastadapter
Mulchadapter

1x kabelclips

4x stjernemgtrik

2x skrue M8 x 40 mm

2x skrue M8 x 25 mm

4x spaendeskive

Teendrersnegle

Oplader

2x teendingsnagle

Batteri

2x kabelbinder

Serviceheefte til benzindreven greesslamas-
kine

Sikkerhedsanvisninger for batteri
Original betjeningsvejledning
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3. Formalsbestemt anvendelse

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Den bezindrevne graesslamaskine er beregnet til
brug i private haver.

En greesslamaskine anses som hjzelpemiddel il
privat havebrug, hvis det arlige antal brugstimer
som hovedregel ikke overstiger 50 timer, og hvis
anvendelsesformalet hovedsageligt omfatter
pleje af grees eller plaenearealer, dog undtaget
offentlige anleeg, parker og sportspladser. Desu-
den falder skovbrug uden for rammerne af "privat
havebrug”.

Opladeren er beregnet til opladning af vedligehol-
delsesfri 12V-startbatterier.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

Forudseetning for korrekt anvendelse af maskinen
er, at indholdet i den medfglgende betjenings-
vejledning fra producenten tages til folge. Betje-
ningsvejledningen indeholder tillige ngdvendige
oplysninger om drift, vedligeholdelse og repara-
tion.

Vigtigt! Grundet fare for kvaestelse ma maskinen
ikke benyttes til felgende arbejde: Trimning af
buske eller heekke, klipning og findeling af slyng-
planter eller klipning af graes pa tagbeplantninger
eller i altankasser eller til friblaesning (udsugning)
af gangstier eller som hakkemaskine til gren- og
heekkemateriale, da dette vil veere til stor fare for
brugeren. Endvidere ma maskinen ikke anvendes
som motorfreeser til planering af jordhaevninger,
som f.eks. muldvarpeskud.

Af sikkerhedsgrunde méa maskinen ikke anvendes
som drivaggregat til andre arbejdsvaerktgjer eller
veerktojssaet.
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4. Tekniske data

Motortype 1-cylindret firetaktsmotor
..... 173 ccm/2,7 kW

Omdrejningstal under drift n:.....2800 = 100 min*

Breendstof:.......coooiiiiiiieee Benzin
Tankvolumen:.........ceveeeeeeiiiieeee e ca.1l
Motorolie:.......cccccveeeiieeeeieeens ca.0,61/10W30
- <100 11 | R F7RTC
Indstilling af klippehgjde:....... central (25-75 mm)
Klippebredde: .........cccooeiniiiiiiniiieeee, 525 mm
Vgt i 42,5 kg
Oplader

Netspaending: .........ccceevene 100-240V ~ 50/60Hz

...12Vd.c.

Nominel udgangsspaending:

Batterispaending:.........ccooveeeiiiieiniiee e 12v
Stoj og vibration

Lydtryksniveau L, .....c.coocvveiiniicnnn. 86,1 dB(A)
Usikkerhed K, ..o 2,5dB
Lydeffektniveau Ly, «..cooeeeinininininiiee 98 dB(A)
Usikkerhed K, ...cooooeieiiiiiiiiccci, 0,91 dB

Brug horeveern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage hgo-
retab.

Svingningsemissionstal a, = 4,549 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

5. For ibrugtagning

5.1 Samling af komponenterne
Nogle af delene leveres adskilte. De er lette at
samle, hvis blot du felger nedenstdende anvis-
ninger.
Vigtigt! Samling af dele samt vedligeholdelse
kreever ekstra vaerktgj, som ikke er omfattet af
leveringen:

En flad oliedrypbakke (til olieskift)

Et malebaeger a 1 liter (olie-/benzinfast)

En benzindunk

En tragt (som passer til benzintankens pafyld-

ningsstuds)

Viskestykker (til aftarring af olie-/benzinrester;
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kasseres pa tankstation)

En benzinpumpe (i plastik, fas i byggemar-
keder)

En oliekande med handpumpe (fas i bygge-
markeder)

Motorolie

Montage

1. Skru foreskaftet (fig. 3a/ pos. 3) fast i begge
sider med en skrue (fig. 3a/ pos. 12b) og en
stjernemetrik (fig. 3a/ pos. 11) i hver side.
Veelg et hul til fastgering i overensstemmelse
med den gnskede farehgjde. Vigtigt! Hajden
skal vaere den samme i begge sider! Veer her
opmaerksom p4, at kablerne, som fastgeres
senere, ikke er i vejen.

Fastger det overste foreskaft til det nederste
fareskaft, som vist pa fig. 3b, ved hjeelp af
stjernemetrikkerne (pos. 11) og skruerne
(pos. 12a).

Haegt grebet til startkablet (fig. 3c/pos. 9) fast i
den dertil indrettede krog som vist pa fig. 3c.
Fastger kablerne til foreskaftet med de med-
falgende kabelclips (fig. 3d/pos. 10).

Loft op i deekpladen (pos. 5a) med den ene
hand, og saet opsamlingsboksen (pos. 4a) pa
som vist pa fig. 4a.

Vigtigt! Ved indgreb i batteriet og ved bortskaf-
felse heraf henvises til sikkerhedsforskrifterne fra
producenten.

Advarsel! Inden batteriet iseettes, skal den
pageeldende person afleegge sig metalarmband,
armbandsur, ringe og lignende. Hvis sddanne
genstande kommer i bergring med batteripoler-
ne eller stramferende kabler, kan det forarsage
brandsar.

Advarsel! Kontroller isoleringer til kabler og stik,
hver gang fer ibrugtagning. Maskinen ma ikke an-
vendes, hvis der er defekt i isoleringen.

Advarsel! Overlad reparationer til et autoriseret
veerksted eller producenten.

5.2 Isaetning og udtagning af batteri

(fig. 13-16)
Vigtigt! Maskinen ma kun benyttes med et vedli-
geholdelsesfrit 12V-batteri.

Fjern batteriafdeekningen (fig. 18) som vist i fig.
13.

Stil batteriet (pos. 23) pa soklen (fig.14). Slut
farst de rade kabler til + og bagefter de bla kabler

til — (fig. 15-16). Seet batteriafdeekningen péa igen.
Udtagning sker tilsvarende i modsat reekkefolge.

Vigtigt! Kobl ikke batteriet fra ledningsnettet
under driften, da det kan gdeleegge ladeelektro-
nikken.

5.3 Udskiftning af sikring (fig. 17)
Seet en ny sikring i (pos. 19) som vist pa fig.17.

5.4 Opladning af batteri over ledningsnettet
Under driften oplades batteriet over ledningsnet-
tet ved hjeelp af generatoren.

5.5 Opladning af batteri med opladeren

(fig. 18-20)
Nar batteriet er brugt op, lades det op med opla-
deren (felger med) over husholdningsnettet.
Ved opladning henvises til batteriproducentens
sikkerhedsforskrifter.
Efter at batteriet er blevet sluttet til opladeren,
kan opladeren sluttes til en stikkontakt med
100-240V~50/60Hz. Tilslutning til stikdase med
anden netspaending er ikke tilladt.

Den rade lampe pa opladeren angiver, at batteriet
er under opladning. Efter 5-7 timer er batteriet la-
det helt op. Dette angives ved den grenne lampe
pa opladeren. Oplad ikke batteriet i mere end 12
timer, da det kan gdelaegge batteriet.

Nar opladningen er fuldendt (gren lampe lyser),
kobles opladeren fra stramforsyningsnettet.

Vigtigt! Opladningen kan fremkalde farlig knald-
gas - undga derfor gnistdannelse og abenild,
mens opladning finder sted.

Beregning af ladetid:

Ladetiden afhaenger af batteriets ladetilstand. Ved
et tomt batteri kan den omtrentlige ladetid bereg-
nes ud fra fglgende formel:

Ladetid/h =
batterikapacitet i Ah / Amp. (ladestrgm arithm.)

Eksempel =4 Ah /0,4 A =10 h maks.

Ved et batteri, der er normalt afladt, stremmer
der en hgj begyndelsesstrom, der cirka svarer til
maerkestrgmmen. Med tiltagende ladetid falder
ladestrgmmen.
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5.6 Indstilling af klippehgjde

Vigtigt! Motoren skal vaere slukket og teen-
drorshaetten trukket ud, nar klippehgjden
indstilles.

Inden du begynder at sla graes, skal du kon-
trollere, at skaereveerktgjet ikke er stumpt,

og at alle fastgeringsanordninger er intakte.
Stumpt og/eller beskadiget skaereveerktoj skal
skiftes ud, om nagdvendigt hele seettet, sa der
ikke opstar uligevaegt. Kontrollen skal forega
med motoren slukket og teendrarshaetten
trukket ud.

Indstilling af klippehgjden foregar centralt
med indstillingsarmen (fig. 7/pos. 8). Forskelli-
ge klippehgjder kan indstilles.

Aktiver indstillingsarmen for klippehgjde, og
traek den i den gnskede position. Lad indstil-
lingsarmen gé i indgreb.

6. Betjening

Vigtigt!

Der er ingen drivmidler pa motoren ved leve-
ring. Husk derfor at fylde olie og benzin pa
forst!

Batteriet er ikke tilsluttet ved levering. Slut batte-
riet til inden ibrugtagning som anvist i afsnit 5.2.

Lad batteriet helt op efter leengere tids driftspause
(afsnit 5.5).

For at undga utilsigtet start af maskinen er den
udstyret med en motorbremse (fig. 5a/pos. 1a),
som skal aktiveres, for maskinen startes. Nar mo-
torstart-/motorbremsegrebet slippes, skal denne
vende tilbage til udgangsposition og motoren
stoppe automatisk.

Start med E-starteren

Kontroller, at taeendkablet er sluttet til teendreret.
Betjen braendstofpumpen (primer) (fig. 6/pos. 2)
3 gange.

Varmstart:
Startes den driftige motor, er det ikke ngdvendigt
at betjene braendstofpumpen (primer).

Sta bag ved graesslamaskinen. Hold motorstart-/
motorstopgrebet (fig. 5b) trukket ind. Start moto-
ren ved at dreje teendingsneglen i teendingslasen

(fig. 1/pos. 22). Nar motoren er startet, drejer du
teendingsnaglen tilbage i udgangsstilling. Hvis
teendingsn@glen aktiveres igen, mens motoren
karer, vil startsystemet tage skade.

Start med reverseringsstarteren

Kontroller, at teendkablet er sluttet til taendroret.
Betjen braendstofpumpen (primer) (fig. 6/pos. 2)
3 gange.

Varmstart:
Startes den driftige motor, er det ikke ngdvendigt
at betjene breendstofpumpen (primer).

Sta bag ved graessldmaskinen. Hold motorstart-/
motorstopgrebet (fig. 5b) trukket ind. Start mo-
toren med reverseringsstarteren (fig. 1/pos. 9).
Treek handtaget ca. 10-15 cm ud (indtil du maerker
modstand), og treek s& med et kraftigt ryk. Gar
motoren ikke i gang, sa treek igen.

Vigtigt!

Pas p4, at kablet ikke smeelder tilbage.

Vigtigt: | koldt vejr kan det vaere ngdvendigt at
gentage startproceduren flere gange. Inden du
begynder at sla graesset, skal du gennemga den-
ne procedure nogle gange for at veere sikker pa,
at alt fungerer korrekt. Hver gang du skal udfere
indstillings- og/eller reparationsarbejde pa maski-
nen, skal du vente, indtil kniven ikke mere drejer.
Sluk motoren for arbejde med indstilling, vedlige-
holdelse og reparation.

Bemeerk:

1. Motorbremse (fig. 5a/pos. 1a): Brug motor-
start-/motorstopgrebet til at slukke motoren
med. Motoren og skaerekniven stopper auto-
matisk, nar du slipper motorstart-/motorstop-
grebet. Under graesslaning skal grebet holdes
i arbejdsstilling (fig. 5b). Inden det egentlige
arbejde pabegyndes, skal start/stop-grebet
afproves nogle gange. Kontroller, at startkab-
let gar let.

Karegreb/koblingsgreb (fig. 5a/pos. 1b): Nar
du aktiverer det (fig. 5¢), slutter koblingen il
keredrift, og maskinen begynder at kere med
motoren i gang. Slip keregrebet i god tid for at
stoppe den kerende greesslamaskine. Qv dig
i at starte og stoppe, sa du bliver fortrolig med
maskinens kgreegenskaber, inden du slar
grees forste gang.

Advarsel: Skeerekniven roterer, nar motoren
startes. Vigtigt: Inden motoren startes, skal

du bevaege motorbremsen flere gange for at
afprove, om stopkablet ogsa fungerer, som
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det skal. Bemeerk: Motoren er konciperet til
skeerehastighed for grees, graesudkast i op-
samlingsboksen og til en lang levetid

Tjek oliestanden.

Til pafyldning af benzin anvendes en tragt og
en malebeholder. Veer sikker pa, at benzinen
erren.

Advarsel: Brug altid kun en sikret benzindunk.
Rygning er forbudt under pafyldning af benzin.
Sluk motoren, og lad den kele af nogle minutter,
fer du fylder benzin pa.

6. Kontroller, at teendkablet er sluttet til teendro-
ret.

7. Stabag ved greesslamaskinen. Den ene hand
skal vaere pa motorstart-/motorstopgrebet.
Den anden hand skal veere pa startergrebet.

8. Start motoren med reverseringsstarteren (fig.

1/pos. 9): Treek handtaget ca. 10-15 cm ud
(indtil du meerker modstand), og treek s& med
et kraftigt ryk. Gar motoren ikke i gang, sa
treek igen.

Vigtigt! Pas p3, at kablet ikke smaelder til-
bage.

Vigtigt: | koldt vejr kan det veere ngdvendigt
at gentage startproceduren flere gange.

Jorddaekning (fig. 4b)

Ved jorddeekning findeles skeerematerialet i det
lukkede maskinhus og fordeles ud pa plaenen
igen. Greesoptagelse og bortskaffelse bortfalder.

Vigtigt: Jorddeekning er kun muligt ved forholds-
vis sma plaener. Optimale resultater opnas kun
med en mulchkniv (fas som tilbeher).

For at benytte mulchfunktionen skal opsamlings-
boksen tages af, og mulchadapteren (pos. 4c)
skubbes ind i udkastabningen, hvorefter deekpla-
den lukkes.

Sideudkast (fig. 4c)
For at benytte sideudkastet skal mulchadapteren
veere sat pa. Seet sideudkastadapteren (pos. 4b)
pa som vist pa fig. 4c.

6.1 For graesslaning
Vigtige anvisninger:

1. Tag passende tgj pa. Beer fast fodtej og ingen
sandaler eller tennissko.

2. Kontroller skeerekniven. En kniv, der er bgjet
eller pa anden vis beskadiget, skal erstattes
af en ny, original kniv.

3. Fyld benzintanken op udendgrs. Benyt en

pafyldningstragt og en malebeholder. Overlg-
bende benzin skal terres af.

4. Lees og felg betjeningsvejledningen samt
anvisningerne angaende motor og hjeelpeen-
heder. Opbevar vejledningen, sa den ogsa er
tilgeengelig for andre brugere af maskinen.

5. Udstedningsgasser er farlige. Start altid mo-
toren i det fri.

6. Forvis dig om, at alle sikkerhedsanordninger
forefindes og fungerer, som de skal.

7. Maskinen mé& kun betjenes af en kompetent
person.

8. Det kan veere farligt at sla grees, der er vadt.
Lad graesset veere sa tert som muligt, nar du
slar det.

9. Instruer andre personer og bgrn om at holde
sig pa afstand af graesslamaskinen.

10. Sl& aldrig grees ved darlig sigt.

11. Fjern omkringliggende lgse genstande, for du

gar i gang med arbejdet.
6.2. Sadan klippes grzesset rigtigt

Vigtigt! Abn ikke deekpladen, nar opsamleren
tommes, mens motoren korer. Den roterende
kniv kan forarsage sveere kvaestelser.

Daekpladen og opsamlingsboksen skal altid fast-
goeres omhyggeligt. Husk at slukke motoren, inden
du tager dem af.

Den sikkerhedsafstand mellem brugeren og
skeerehuset, som naturligt gives af foreskaftet,
skal altid overholdes. Veer seerlig forsigtig ved
retningsskift pa skreenter og skraninger. Serg
for at sta godt fast pa underlaget, brug sko med
skridfaste saler samt lange bukser. Skranende
overflader skal altid bearbejdes pa tveers.

Skranende overflader med en hzeldning, som
overstiger 15 grader, ma af sikkerhedsgrunde
ikke bearbejdes med graesslamaskinen.

Ved baglzens kersel og nar graessldmaskinen
traekkes, skal der udvises seerlig forsigtighed! Pas
pa ikke at falde!

6.3 Graesslaning

Skeerebladene skal veere skarpe og fuldsteendig
intakte, sa greesstraene ikke trevler og pleenen
bliver gul.

For at opna et rent klippemgnster skal greessla-
maskinen fgres i lige baner. Banerne skal over-
lappe hinanden nogle centimeter for at undga
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ubearbejdede striber.

Undersiden af maskinhuset skal holdes ren; gree-
saflejringer skal fiernes hurtigst muligt. Aflejringer
vil vanskeliggere startproceduren og nedseette
kvaliteten af snittet og greesudkastet.

Pa skranende overflader skal klippebanen ga pa
tvaers af skraningen. Stil eventuelt graesslamas-
kinen skrat opad, sa den ikke glider ned. Veelg
klippehgjde ud fra, hvor hgijt graesset er. Klip ad
flere omgange, sa du hgijst klipper 4 cm pa én
gang. Sluk motoren, inden du efterser kniven.
Husk, at kniven drejer videre nogle sekunder, nar
motoren slukkes. Prgv aldrig pa at stoppe kniven.
Kontroller jaevnligt, at kniven sidder ordentlig fast,
er i god stand og er velsleben. | modsat fald skal
den slibes eller skiftes ud. Hvis kniven stader mod
en genstand, mens den roterer, skal maskinen
stoppes; vent til kniven star helt stille. Kontroller
herefter, om skeerebladet og skeerebladsholderen
har taget skade. Har kniven taget skade, skal den
skiftes ud.

Vejledning til greesslaning:

1. Pas pa faste genstande. Graesslamaskinen
kan blive beskadiget, eller du kan padrage
dig kveestelser.

2. Envarm motor, udstadning el.lign. kan give
forbreendinger. Undga bergring!

3. Veer forsigtig ved graesslaning pa skraninger
eller stejlt nedadgéende terraen.

4. Ved manglende dagslys eller utilstreekkelig
kunstig belysning skal arbejdet indstilles.

5. Hvis du er kert mod en genstand, eller hvis
maskinen vibrerer kraftigere end normalt, skal
maskinen, kniven og andre dele efterses.

6. Sluk altid motoren, for du aendrer indstillinger
eller udferer reparation. Treek stikket til teen-
drorskablet ud.

7. Veer opmaerksom pa den offentlige trafik, hvis
du arbejder i neerheden af en vej. Graesset
ma ikke udkastes pa vejen.

8. Undga steder, hvor hjulene ikke kan fa or-
dentligt fat eller arbejdet ikke kan forega sik-
kert. For en tilbagegaende bevaegelse skal du
sikre dig, at der ikke er sma bgrn bag dig.

9. |Iteet, hojt graes skal du saette indstillingen

til det hgjeste klippetrin og nedsaette arbe-

jdshastigheden. Inden du fierner grees eller

anden tilstopning, skal motoren slukkes og
teendrorskablet losnes.

Fjern aldrig dele, der er til gavn for sikkerhe-

den.

Fyld aldrig benzin i en motor, som kerer, eller

som stadig er varm

10.

11.
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6.4 Tomning af opsamlingsboks
Opsamlingsboksen skal temmes, sa snart du un-
der arbejdet konstaterer, at grees bliver liggende
pa plaenen. Vigtigt! Sluk motoren, og vent til
skaereveerktgjet star helt stille, inden du tager
opsamlingsboksen af.

Opsamlingsboksen tages af ved at lofte op i daek-
pladen med den ene hand og tage fat i beeregre-
bet pa boksen med den anden (fig. 4a).

| overensstemmelse med sikkerhedsforskrifterne
falder deekpladen ned og lukker den bageste
udkastabning til, nar boksen tages af. Hvis der
haenger graesrester fast i abningen, anbefales det
at treekke graessldmaskinen ca. 1 m tilbage, sa
motoren lettere kan startes.

Graesrester i maskinhuset og pa arbejdsveerktojet
ma ikke fjernes med haender eller fadder; brug
egnede hjeelpemidler, f.eks. en barste eller en lille
kost.

For at sikre en god graesopsamling skal opsam-
lingsboksen og isaer luftgitteret rengeres indeni
efter brug.

Motoren skal veere slukket og skeereveerktojet sta
stille, nar opsamlingsboksen seettes pa.

Left op i deekpladen med den ene hand, og tag
fat i opsamlingsboksens greb med den anden, og
saet den pa oppefra.

6.5 Efter greesslaning

1. Lad altid farst motoren kele af, inden du stiller
denind i et lukket rum.

2. Fjern grees, lov, mudder og olie inden magasi-
nering. Laeg ikke andre genstande oven pa
maskinen.

3. Tjek alle skruer og matrikker, inden du tager

maskinen i brug igen. Lasnede skruer skal

speendes fast.

Tom opsamlingsboksen far brug.

Losn teendrgrsheetten for at forhindre uved-

kommende brug.

6. Pas pa, at maskinen ikke henstilles ved siden
af en farekilde. Gasdampe kan fore til eksplo-
sion.

7. Til reparation ma kun anvendes originale dele
eller dele, som er godkendt af producenten
(se adressen pa garantibeviset).

8. Ved leengere tids driftspause skal benzintan-
ken tommes med en benzinpumpe.

9. Ger bgrn opmaerksom p4, at de ikke ma
bruge graessldmaskinen. Maskinen er ikke

o s
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legetoj.

Opbevar aldrig benzin i nserheden af en
gledekilde. Brug altid en typegodkendt dunk.
Hold benzin veek fra bgrn.

Maskinen skal smgres og vedligeholdes
Sadan slukker du motoren:

For at slukke motoren slipper du motor-
start-/motorstopgrebet (fig. 5a/pos. 1a).
Treek teendrersheetten ud af teendreret, sa
motoren ikke kan starte. Kontroller kabeltraek-
ket til motorbremsen, inden du teender mo-
toren igen. Kontroller, at kablet er monteret
rigtigt. Et knaekket eller beskadiget stopkabel
skal skiftes ud.

10.

11.
12.

7. Renholdelse, vedligeholdelse,
opmagasinering, transport og
reservedelsbestilling

Vigtigt:

Arbejde pa eller bergring af stromfgrende dele

af teendingssystemet, mens motoren kerer, er
forbudt. Treek teendrarsheetten ud af teendraret,
inden arbejder med vedligeholdelse og pleje
pabegyndes. Arbejder pa maskinen méa aldrig
udfgres, mens maskinen er teendt. Arbejder, som
ikke er beskrevet i denne betjeningsvejledning, er
forbeholdt autoriseret servicevaerksted.

7.1 Renholdelse

Maskinen skal rengeres grundigt hver gang

efter brug. Det gaelder navnlig undersiden og
knivholderen. Adgang hertil tilvejebringes ved at
tippe maskinen om pa den venstre side (over for
oliepafyldningsstudsen)

Bemaerk: Breendstoftanken skal temmes helt
med en benzinpumpe, inden maskinen tippes om
pa siden. Maskinen ma ikke tippes mere end 90
grader. Det bedste er at fierne snavs og grees lige
efter arbejdets opher. Indterret graes og snavs kan
nedseette graesslamaskinens funktionsevne. Kon-
troller, om graesudkastkanalen er fri for graesres-
ter; fiern eventuelle rester. Renger aldrig maski-
nen med vandstrale eller hgjtryksrenser. Serg for,
at der ikke kan treenge vand ind i de indvendige
dele. Aggressive renggringsmidler, sdsom kold-
rens og rensebenzin, ma ikke anvendes.

7.2 Vedligeholdelse

Vedligeholdelsesintervaller fremgar af med-
folgende servicehafte ,Benzin’.

Vigtigt: Snavset materiale, som stammer fra ved-
ligeholdelsesarbejde, og drivmidler, skal indleve-
res pa miljgdepot

7.2.1 Hjulaksler og hjulnav

Skal smgres med lidt olie en gang hver saeson.
Hjulkapperne tages af med en skruetreekker, og
hjulenes fastgerelsesskruer lgsnes.

7.2.2 Kniv

Af sikkerhedsgrunde skal skeerpning, afbalan-
cering og montering af kniven overlades til et
autoriseret servicevaerksted. Det anbefales at
kontrollere kniven en gang om aret for at opna et
optimalt resultat.

Udskiftning af kniv (fig. 8)

Ved udskiftning af skeerevaerktej ma kun anven-
des originale reservedele. Knivens mzerkning skal
passe med nummeret, der er anfert pa reserve-
delslisten.

Lad aldrig en anden kniv montere.

Beskadigede knive

Skulle det ske, at kniven kommer i kontakt med
et fremmedlegeme, skal motoren straks slukkes,
og teendrarsheetten treekkes ud. Tip maskinen om
pa siden, og underseg kniven for skader. Beska-
digede eller bgjede knive skal udskiftes. En bgjet
kniv ma ikke rettes ud igen. Arbejd aldrig med

en bgjet eller nedslidt kniv, da dette vil forarsage
vibrationer og vil kunne fare til yderligere skader
pa maskinen.

Vigtigt: Arbejd ikke med en beskadiget kniv, da
det vil indebeaere en fare for kvaestelse.

Efterslibning af kniv

Knivskaerene kan skeerpes med en metalfil. For at
undga uligevaegt er slibning forbeholdt autoriseret
servicevaerksted.

7.2.3 Oliestandskontrol
Vigtigt: Motoren mé aldrig mangle olie. Olieman-
gel vil kunne volde betydelig skade p& motoren.

Kontrol af oliestand:

Stil maskinen pa en plan, lige flade. Skru oliepin-
den (fig. 9a/pos. 7a) af ved at dreje den venstre
om, og ter den af. Stik oliepinden helt ind i pafyld-
ningsstudsen igen, uden at skrue den i. Treek
oliepinden ud, hold den vandret, og aflees olie-
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standen. Oliestanden skal vaere et sted mellem
min. og max. pa oliepinden (fig. 9b).

Olieskift

Skift af motorolie skal ske i stuetemperatur.

Fjern kniven og kileremsafdaekningen, som vist i

fig. 8 og 9c.
Anbring en flad drypbakke under maskinen.
Skru oliepafyldningsskruen (fig. 9a / pos. 7a)
ud.
Skru olieaftapningsskruen (fig. 9d / pos. 7b)
ud. Lad den varme motorolie lgbe ud i en op-
samlingsbeholder.
Skru olieaftapningsskruen i igen, nar den
brugte olie er lgbet ud.
Fyld motorolie i op til oliepindens gverste
meerke.
Vigtigt! Oliepinden til kontrol af oliestanden
ma ikke skrues i, men skal blot stikkes ned til
kanten af gevindet.
Den brugte olie skal bortskaffes ifelge geel-
dende miljoforskrifter.

7.2.4. Pleje og indstilling af kabler
Kablerne skal jeevnligt smgres ind i olie og kont-
rolleres for let gang.

7.2.5 Vedligeholdelse af luftfilter (fig. 10)

Et snavset luftfilter nedseetter Iufttilfarslen til kar-
buratoren og forringer dermed motorydelsen. Ved
meget stovholdig luft skal luftfiltret efterses med
korte intervaller.

Vigtigt: Luftfiltret ma ikke renses med benzin eller
braendbare oplgsningsmidler. Rens kun luftfiltret
med trykluft eller ved at banke det ud.

7.2.6 Vedligeholdelse af teendror

Rens teendreret med en kobbertraddsberste.
Treek teendrershaetten (fig. 11/pos. 24) ud
med en drejende bevaegelse.
Tag teendreret ud med en teendrarsnagle.
Isaetning sker tilsvarende i modsat raekkefal-
ge.

7.2.7 Kontrol af kilerem

Til kontrol af kileremmen (fig. 12/pos. 7c) fiernes
kniven og kileremsafdaekningen, som vist i fig. 8
og 9c.

7.2.8 Reparation

Efter reparation eller vedligeholdelse skal du
sikre dig, at alle sikkerhedstekniske dele er pasat
og i fejlfri stand. Dele, som indebeerer en fare for
kvaestelse, skal opbevares utilgaengeligt for andre
personer, navnlig barn.

Vigtigt: Ifalge lov om produktansvar kan vi ikke
drages til ansvar for skader, som matte veere

en fglge af usagkyndig reparation eller brug af
uoriginale/ikke-godkendte reservedele. Vi hzefter
ligeledes ikke for skader forarsaget af usagkyndig
reparation. Reparationsarbejde skal overlades til
kundeservice eller en autoriseret fagmand. Dette
geelder ogsa for tilbeharsdele.

7.2.9 Arbejdstider
Bemeerk venligst lovmaessige bestemmelser, som
kan variere lokalt.

7.2.10 Vedligeholdelse og pleje af batteri
Batteriet skal altid vaere fast indbygget.
En fejlfri forbindelse til det elektriske anleegs
ledningsnet skal veere etableret.
Hold batteriet rent og tort.

7.3 Forberedelse til opmagasinering af mas-
kinen

Advarsel: Udtom ikke benzin i lukkede rum, i
naerheden af ild, eller mens du ryger. Gasdampe
kan forarsage eksplosioner eller brand.

1. Tem benzintanken med en benzinudsug-
ningspumpe.

Start motoren, og lad den kere, indtil resten af
benzinen er brugt op.

Skift olie efter hver saeson. Den brugte moto-
rolie fijernes fra den varme motor, og ny olie
fyldes pa.

Fjern teendrgret fra cylindertopstykket. Fyld
ca. 20 ml olie i cylinderen med en oliekan-
de. Traek langsomt i startergrebet, sa olien
beskytter cylinderen indvendigt. Skru teendrg-
retiigen.

Renger cylinderens koleribber og huset.
Renger hele maskinen for at beskytte lakfar-
ven.

Opbevar maskinen et sted med god ventilati-
on.

Tag batteriet ud, hvis graesslamaskinen skal
magasineres lzengere end 3 maneder.

2.

Oplysninger om opbevaring af batteriet fremgar af
sikkerhedsanvisningerne for batteri (punkt 3).
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7.4 Klargering af maskinen til transport

1. Tem benzintanken (se punkt 7.3/1)

2. Lad motoren kare, indtil resten af benzinen er

brugt op.

Tom motorolien ud af den varme motor.

Tag teendrgrshaetten ud af teendroret.

Renger cylinderens koleribber og huset.

Tag startkablet ud af haegten (fig. 3c). Lasn

stjernemgtrikkerne, og klap det gverste fores-

kaft ned. Pas p4, at kablerne ikke foldes om.

7. For at undga friktionsskader tages nogle lag
bolgepap og vikles ind mellem det overste og
det nederste foreskaft og motoren.

ook w

7.5 Forbrugsmateriale, slidmateriale og re-
servedele

Reservedele, forbrugs- og slidmaterialer som

f.eks. motorolie, kilerem, teendrer, luftfilterindsats,

benzinfilter, batterier og kniv er ikke omfattet af

produktgarantien.

7.6 Reservedelsbestilling
Falgende bedes oplyst ved bestilling af reserve-
dele:

Produktets typebetegnelse

Produktets varenummer

Produktets identifikationsnummer

Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og informationer findes pa inter-
netadressen www.isc-gmbh.info

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer
og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte komponenter ma ikke smides ud som
almindeligt husholdningsaffald, men skal borts-
kaffes saerskilt ifelge miljeforskrifterne. Hvis du
er i tvivl: Sperg din forhandler, eller forher dig hos
din kommune!
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9. Fejlsogningsskema

Advarsel: Sluk motoren, og treek taendrershaetten ud inden eftersyn og justeringer.

Advarsel: Nar motoren har kert i nogle minutter i forbindelse med justering eller reparation, sa husk pa,
at udstedningen og andre dele kan vaere brandvarme. Undga berering for ikke at f& forbraendinger.

Driftsforstyrrelse

Mulig arsag

Afhjaelpning

Urolig driftsgang,
maskinen ryster.

Skruer lgse
Knivfastgering los
Kniv ude af balance

Kontroller skruer
Kontroller knivfastgering
Udskift kniv

Motoren kerer ikke.

Motorstart-/motorstopgreb ikke
trykket ind

Teendror defekt

Benzintank tom

Tryk motorstart-/motorstopgreb ind

Saet nyt teendrer i
Fyld benzin pa

Motor kerer uroligt.

Luftfilter snavset
Teendrer snavset

Rens luftfiltret
Rens teendroret

Plzenen bliver gul,
snittet er ujeevnt.

Kniv uskarp
Klippehgjde for lav

Skaerp kniven
Indstil rigtig hgjde

Greesudkast ikke i
orden.

Klippehgjde for lav
Kniv slidt ned
Opsamlingsboks tilstoppet

Indstil rigtigt
Udskift kniv
Tom opsamlingsboks

Batteri oplades ikke.

Darlig kontakt mellem stikforbindel-
se og batteri
Batteri beskadiget

Sikring (pos. 19) 5A defekt

Rens kontakter

Lad batteriet efterse af en fagmand;
skiftes ud om ngdvendigt

Kontroller opladerens funktion med
et andet batteri, skift sikring

Starter drejer ikke.

Batteri tomt
Batteri ikke tilsluttet
Stikforbindelser ikke til stede

Oplad batteri
Tilslut batteri
Kontroller stikforbindelser
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Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktej indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljsmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som falger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iISC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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DK/N
Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgdr af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmaerksom pa, at falgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Luftfilter, bowdenkabler, opsamlingsboks, daek,
karekobling
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Kniv
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen p& internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anfarte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder fglgende:

1. Neervaerende garanti fastsaetter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser
fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa produktet, der bevisligt skyldes materiale- eller
produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa produktet, eller om pro-
duktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien daekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
speaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbehar, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medfarer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til falgende adresse:
www.isc-gmbh.info. Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og
returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskreenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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Innehallsforteckning

Sékerhetsanvisningar for handstyrda grasklippare

Beskrivning av maskinen samt leveransomfattning

Andamalsenlig anvandning

Tekniska data

Innan du anvander maskinen

Anvanda maskinen

Rengdring, underhall, férvaring, transport och reservdelsbestéllining
Skrotning och atervinning

Felsdkning

©O®NODO AN
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A\ Obs!

Innan maskinen kan anvéndas méaste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sékert stalle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska dverlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosétts.

1. Sékerhetsanvisningar for
handstyrda grasklippare

Anvisningar

1. L&s igenom bruksanvisningen noggrant. Ta
reda pa hur installningarna fungerar och hur
maskinen ska anvandas pa ratt satt.

2. Lat aldrig barn eller andra personer som inte
har last igenom bruksanvisningen anvanda
grésklipparen. Beakta regionala bestdmmel-
ser angaende minsta tillatna alder for anvand-
ning av maskinen.

3. Klipp aldrig med maskinen medan personer,
sarskilt barn, eller djur vistas i nérheten. Tank
pa att anvandaren av grasklipparen ar ansva-
rig om andra personer eller deras egendom
kommer till skada.

4. Om maskinen ska 6verlatas till andra perso-
ner maste dven denna bruksanvisning med-
félja.

Forberedande atgéarder

1. Bér alltid kraftiga skor och langa byxor medan
du klipper. Ga aldrig barfota eller i Iatta san-
daler medan du klipper.

2. Kontrollera terrangen i férvag och ta bort alla
féoremal som kan slungas ivag av maskinen.

3. Varning:
Bensin ar extremt brandfarligt:
- Forvara alltid bensin i harfér avsedda behal-
lare.
- Tanka grasklipparen endast utomhus och
rok inte medan du fyller pa.
- Fyll pa bensin innan du slar pa motorn.
Medan motorn koér eller om grésklipparen ar
het far du inte 6ppna tanklocket eller fylla pa
bensin.
- Om bensin har runnit dver far du inte starta
motorn. Rengdr i stallet maskinens alla ytor
som har smutsats ned av bensin. Undvik att

sla pa motorn tills alla bensinangor har av-
dunstat helt.

- Av sékerhetsskal maste bensintanken och
tanklocken bytas ut om de har skadats.

Byt ut defekta ljuddémpare.

Innan du anvénder maskinen méaste du kon-
trollera optiskt om kniven, fastbultarna och
den kompletta klippanordningen &r sliten eller
skadad. For att undvika obalans far en sliten
eller skadad kniv och fastbultar endast bytas
ut satsvis.

Vid maskiner som ar utrustade med flera
knivar maste du tanka pa att andra knivar ev.
boérjar rotera om du vrider runt pa en kniv.

Hantering

1.

© N

10.

11.

12.

13.

14.

15.
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Forbranningsmotorn far inte vara igang i slut-
na utrymmen dér det finns risk fér att kolmon-
oxid ansamlas.

Klipp endast i dagsljus eller i tillrackligt god
artificiell belysning. Undvik om méjligt att klip-
pa vatt gras.

Se till att du héller balansen nar du arbetar pa
slanter.

G4 alltid i normal hastighet med grasklippa-
ren.

Vid maskiner pa hjul: Klipp alltid tvérsemot
slanten, aldrig uppfér eller nedfér.

Var sarskilt forsiktig nar du byter arbetsrikt-
ning pa en slant.

Klipp inte pa slanter som ar alltfér branta.

Var sarskilt forsiktig nar du svénger runt gré-
sklipparen eller nar du drar den mot dig.
Stoppa knivarnas rotation om du behéver luta
grasklipparen innan du transporterar den éver
andra ytor an grés, eller om grasklipparen ska
flyttas mellan tva grénytor.

Anvand aldrig grasklipparen om skyddsan-
ordningarna eller skyddsgallren ar skadade, t
ex stotplatar och/eller grasuppsamlare.
Andra inte pa4 motorns standardinstalliningar
och férvrid den inte.

Lossa pa motorbromsen innan du startar
motorn.

Var férsiktig nér du startar motorn och beakta
tillverkarens anvisningar. Se till att avstandet
mellan dina fétter och knivarna inte &r fér kort.
Tippa inte grasklipparen nér du startar
motorn, savida detta inte krévs for den aktu-
ella anvandningen. | sddana fall far du endast
tippa maskinen sa langt som &r tvunget n6d-
vandigt, och endast den sida av maskinen
som &r vand bort fran dig.

Starta inte motorn om du star framfor utkast-
ningskanalen.
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

For aldrig in hander eller fétter vid eller under
roterande delar. Hall dig alltid undan fran ut-
kastningsdppningen.

Lyft aldrig och bar aldrig grasklipparen medan
motorn ar igang.

Dra ut tdndningsnyckeln och ta av téandstifts-
kontakten:

- innan du lossar pa blockeringar eller atgar-
dar tilltdppningar i utkastningskanalen.

- innan du kontrollerar eller rengér grasklippa-
ren, eller utfér arbetsuppgifter pA maskinen.

- om maskinen har slagit emot frammande f6-
remal. Undersok grasklipparen pa skador och
genomfér darefter nédvandiga reparationer
innan du startar och anvander maskinen pa
nytt. Om grésklipparen bérjar vibrera ovanligt
kraftigt maste du genast kontrollera orsaken.
- om du ska ldmna grésklipparen.

Sl& ifrdn motorn och kontrollera att skarkniven
samt alla andra rérliga delar har stannat

- innan du tankar.

Stall gasreglaget i lage ,,Stopp“ nér du stan-
ger av motorn. Stang bensinkranen (om for-
handen).

Om maskinen anvands med alltfér hog has-
tighet 6kar risken for olyckor.

Var forsiktig nar du utfér instéllningar pa mas-
kinen och undvik att klAmma in fingrarna mel-
lan den rérliga kniven och fasta maskindelar.

Underhall och férvaring

1.

Se till att alla muttrar, bultar och skruvar har
dragits at ordentligt och att maskinen befinner
sig i sékert arbetsskick.

Férvara aldrig grasklipparen med bensin i
tanken i byggnader dér det finns risk for att ev.
bensinangor kommer i kontakt med eld eller
gnistor.

Lat motorn svalna innan du staller in grasklip-
paren i ett slutet utrymme.

For att undvika brandfara maste du se till

att motorn, avgasréret och omradet runt om
bransletanken halls fritt fran gras, I6v och
lackande fett (olja).

Kontrollera med jdmna mellanrum att gra-
suppsamlaren inte é&r sliten eller har férsam-
rad funktion.

Av sakerhetsskal maste du byta ut slitna och
skadade delar.

Om tanken maste tommas far detta endast
ske utomhus med hjalp av en lanspump fér
bensin (finns pa byggmarknader).
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1.1 Sékerhetsanvisningar for laddare

Bér tvunget skyddglasdégon och skydds-
handskar medan du laddar batteriet: Risk fér
skador av fratande syra.

Nér batteriet laddas far du inte bara klader av
syntetiskt material. Dessa kan laddas ur elek-
trostatiskt och dérmed bilda gnistor.
VARNING! Explosiva gaser! Undvik lagor och
gnistor.

Laddaren innehéller komponenter, t ex bryta-
re och sakring, som kan skapa ljusbagar och
gnistor. Se tvunget till att garaget eller utrym-
met ar tillrdckligt ventilerat.

Laddaren ar endast avsedd fér underhallsfria
12 V-batterier.

Férsok inte ladda ,icke-laddningsbara batteri-
er” eller defekta batterier.

Beakta informationen fran batteritillverkaren.
Koppla loss apparaten fran natet innan du
ansluter eller kopplar ifran batteriet.

Obs! Undvik lagor och gnistor.

Explosiv knallgas bildas nar batteriet laddas.
Anvand apparaten endast i torra utrymmen.
Obs! Batterisyra ar fratande.

Tvétta genast av stank fran hud och klader
med tvallésning. Om syra har stankt upp i
6gonen, spola genast ur med vatten (15 min)
och uppsdk sedan lakare.

Férsok inte ladda icke-laddningsbara batte-
rier.

Beakta batteritillverkarens information och
instruktioner fér uppladdning av batterier.
Ladda inte flera batterier samtidigt.
Néatkabeln och laddningskablarna maste be-
finna sig i fullgott skick.

Se till att inga barn befinner sig i nérheten av
batteriet och laddaren.

Obs! Akut explosionsfara foreligger vid
stickande gaslukt. Sl& inte ifrdn apparaten.
Koppla inte loss batteriet fran natet. Ventilera
genast rummet. Lat kundtjanst kontrollera
batteriet.

Anvand endast kabeln till avsett &ndamal.
Bér inte maskinen i kabeln och anvénd den
inte till att dra ut stickkontakten ur vaggutta-
get. Skydda kabeln mot vérme, olja och vassa
kanter.

Kontrollera om maskinen har skadats.
Defekta eller skadade delar ska repareras
eller bytas ut av kundtjanstverkstad, savida
inget annat anges i bruksanvisningen.
Beakta natspanningen.

Se till att anslutningarna hélls rena och skyd-
da dem mot korrosion.
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Skilja alltid maskinen at fran elnatet infor ren-
gorings- och underhallsarbeten.

Baér syrafasta skyddshandskar och skydds-
glas6gon nér batteriet ansluts och laddas
upp.

Obs! Overskrid inte laddningstiden. Dra ut
stickkontakten ur stickuttaget efter att ladd-
ningstiden har avslutats och kopplas sedan
loss maskinen fran batteriet.

1.2 Sékerhetsatgéarder for batterier

1.

Tg9eNooaRrwN

12.

13.

14.

15.

16.

Kontrollera alltid att batterierna laggs in pa
ratt hall sa att polariteten stdmmer (+ och -).
Detta anges pa batteriet.

Kortslut inte batterierna.

Ladda inte icke-laddningsbara batterier.
Ladda inte ur batterierna helt!

Varm inte upp batteriernal!

Svetsa eller |6da inte direk pa batterierna!
Ta inte isar batterierna!

Deformera inte batterierna!

Kasta inte batterierna i eld!

. Forvara batterierna utom rackhall for barn.
. Hall barn under uppsikt som ska byta ut bat-

teriernal

Foérvara inte batterierna i narheten av eld,
spisar eller andra varmekallor. Utsatt inte
batteriet for direkt solstralning. Anvand eller
férvara inte batterierna i fordon vid mycket
varmt vader.

Batterier som inte anvands ska héllas pa
tillrackligt avstand till metallféremal. Det finns
annars risk for att batteriet kortsluts vilket kan
leda till skador, brannskador eller till och med
brandfara.

Ta ut batteriet ur maskinen om den inte ska
anvéandas under langre tid framdéver!

Om du inte har skyddat handerna far du AL-
DRIG ta i batterier som har lackt. Om vatskan
som lackt ut kommer i kontakt med huden
maste den genast spolas av under rinnande
vatten. Férhindra alltid att 6gon och mun kom-
mer i kontakt med vatskan. | sddana fall ska
du genast uppsodka lakare.

Rengor batterikontakter samt motkontakterna
i maskinen innan batterierna sétts in.

Denna maskin &r inte avsedd att anvandas av
personer (inkl. barn) med begransad fysisk,
sensorisk eller mental férméaga eller bristfallig er-
farenhet och/eller kunskap, savida inte en person
som ansvarar for sdkerheten haller uppsikt eller
ger instruktioner om korrekt anvandning av mas-
kinen. Barn ska héllas under uppsikt for att séker-
stélla att de inte anvander maskinen som leksak.

Avfallshantering

Batterier: Endast till bilverkstader, sarskilda
avfallsstationer eller insamlingsstéllen for farligt
avfall. H6r efter med din kommun.

A Varning!

Batteriet maste demonteras innan du tippar
pa grasklipparen. Det finns annars risk for att
batterisyra lacker ut.

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

denna maskin anvénds enligt foreskrift. F6l-

jande risker kan uppsta pa grund av maski-
nens konstruktion och utférande:

1. Hoérselskador om inget Iampligt hérselskydd
anvands.

2. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om den inte hanteras och un-
derhalls enligt féreskrift.

A Varning!

Léas alla sdkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

Forklaring av skylten pa maskinen

(se bild 21)

1) Lé&sigenom bruksanvisningen.

2) Varning! Risk for att delar slungas ut. Beakta
sakerhetsavstandet.

3) Klipp inte pa slanter som ar alltfér branta. Av
sakerhetsskal far du inte anvanda grésklip-
paren pa slanter om lutningen 6verstiger 15
grader.

Varning! Vassa knivar - Stang av motorn och
dra av tandstiftskontakten infér alla under-
halls-, reparations-, rengdrings- och install-
ningsarbeten.

4) Varning fér skérskador. Varning! Roterande
kniv!

5) Var forsiktig nar du utfor instélliningar pa mas-
kinen och undvik att klAmma in fingrarna mel-
lan den rérliga kniven och fasta maskindelar.

6) Kontrollera terrdngen i férvag och ta bort alla
féoremal som kan slungas ivag av maskinen, t
ex stenar, leksaker, pinnar och trad. Klipp al-
drig med maskinen medan personer, sérskilt
barn, eller djur vistas i narheten. Instruera
barn och andra personer att halla tillrackligt
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avstand till grasklipparen néar den anvands.
Tank pa att anvandaren av grasklipparen ar
ansvarig om andra personer eller deras egen-
dom kommer till skada.

7) Spak fér motorstart och —stopp (I=Motor TILL;
0=Motor FRAN)

8) Korningsspak (kopplingsspak)

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1-20)
1a. Spak fér motorstart/motorstopp (motorbroms)
1b. Kérningsspak (kopplingsspak)
2. Brénslepump (primer)

3. Ovre och undre skjutbygel
4a. Grasuppsamlare

4b. Adapter till sidoutkastning
4c. Finférdelningsadapter

5a. Utkastningslucka

5b. Kilremsskydd

5c. Lock till sidoutkastning

6. Tanklock

7a. Oljepafyliningsplugg

7b. Oljeavtappningsplugg

8. Reglage for klippningshéjd
9. Startsnére

10. 1 st kabelklamma

11. 4 st stjgrnmuttrar

12a. 2 st skruvar M8 x 40 mm
12b. 2 st skruvar M8 x 25 mm
13. Tandstiftsnyckel

14. Laddare

15. Laddningskontakt

16. 4 st distansbrickor

17. Laddningsuttag

18. Batteriskydd

19. Sékring (5 A)

20. 2 st buntband

21. 2 st tdndningsnycklar

22. Tandningslas

23. Batteri 12V 5 Ah

24. Tandstiftskontakt

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
byggmarknaden dar du képte produkten inom
fem dagar efter att du kdpte artikeln. Téank pa att
du maste visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven
garantitabellen i garantibestdmmelserna i slutet
av bruksanvisningen.

Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut mas-
kinen ur férpackningen.

Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

Kontrollera att leveransen &r komplett.
Kontrollera om maskinen eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Varning!

Maskinen och férpackningsmaterialet &r inga
leksaker! Barn far inte leka med plastpasar,
folie eller smadelar! Risk fér att barn svaljer
delar och kvévs!

Bensindriven grasklippare

Ovre och undre skjutbygel
Grasuppsamlare

Adapter till sidoutkastning
Finférdelningsadapter

1 st kabelklamma

4 st stjarnmuttrar

2 st skruvar M8 x 40 mm

2 st skruvar M8 x 25 mm

4 st distansbrickor
Téandstiftsnyckel

Laddare

2 st tdndningsnycklar

Batteri

2 st buntband

Servicehéfte for bensindriven grasklippare
Sékerhetsanvisningar for batteri
Original-bruksanvisning

3. Andamalsenlig anvandning

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvéandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatéren sjalv. Tillverkaren dvertar inget ansvar.

Den bensindrivna grasklipparen &r lamplig fér pri-
vat bruk i hemma- eller kolonitradgardar.

Gréasklippare vars arliga anvandning i regel inte
Sverstiger 50 timmar och som till évervédgande del
anvands till grasvard, dock ej till allménna grony-
tor, parker, sportanlaggningar eller till lant- och
skogsbruk, definieras som utrustning avsedd fér
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privata hemma- och kolonitradgardar.

Laddaren &r avsedd for att ladda underhallsfri 12
V-startbatterier.

Tank pé att vara produkter endast far anvandas
till Andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om mas-
kinen anvénds inom yrkesméssiga, hantverks-
massiga eller industriella verksamheter eller vid
liknande aktiviteter.

En forutsattning for andamalsenlig anvéndning av
grasklipparen &r att tillverkarens bifogade bruk-
sanvisning beaktas. Bruksanvisningen innehaller
aven géllande drifts-, underhalls- och reparati-
onsvillkor.

Obs! Pa grund av olycksrisken fér anvandaren far
den bensindrivna grasklipparen inte anvédndas

till féljande arbeten: trimma buskar och hackar,
skara eller finférdela klattervéxter, grasklippning
pa tak eller i balkonglador, rengdring (rensugning)
av gangar eller som kompostkvarn for finférdel-
ning av kvistar och grenar fran tréad och hackar.
Dessutom far grasklipparen inte anvédndas som
motorhacka samt for att plana ut ojamnheter i
marken, t ex mullvadshogar. Av sékerhetsskal far
den bensindrivna grasklipparen inte anvédndas
som drivaggregat fér andra arbetsverktyg eller
verktygssatser av olika slag.

4. Tekniska data

....................... encylinders fyrtaktsmotor
.................................................... 173 ccm/2,7 kW

Arbetsvarvtal n; 2800 + 100 min™!

Bransle .......cocoeeiiiieiee s bensin
TankvolymM.....cooiiiieiieeecee e call
Motorolja.......ccoveereeeiieneeeeeen, ca0,61/10W30
TaNASHift....eeeieeceee F7RTC
Instéllning av klippningshéjd centralt (25-75 mm)
Klippbredd ........cccoooiiiiiiiiieceececee, 525 mm
VKL o 42,5 kg

Laddare
Néatspanning

Nominell utgdngsspanning ..........c...c...... 12vDC
Nominell utgdngsstrom.........ccccoeeieeieeninene 1A
Batterikapacitet...........cccoooiniiiiiii 5 Ah
SKyddskIass.........cceeervereerreiereeeene e I1/E
Batterispanning..........cccoeeveeeeiiee e 12V

Buller och vibration

Ljudtrycksniva L, .

Osékerhet KpA ...........................................
Ljudeffektniva L, ..ocoooveveeeiiicicic 98 dB(A)
Osékerhet K, ....cccoeiiieiiiiiiic, 0,91 dB

Bar horselskydd.
Buller kan leda till nedsatt horsel.

Vibrationsemissionsvérde a, = 4,459 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

5. Innan du anvander maskinen

5.1 Montera samman komponenterna
Vid leverans &r vissa delar demonterade. Monte-
ringen ar enkel om féljande instruktioner beaktas.
Obs! Vid montering och for underhall behdvs fol-
jande extra verktyg som inte ingdr i leveransen:
ett oljeuppsamlingskarl (for oljebyte)
en matbagare 1 liter (olje-/bensinfast)
en bensindunk
en tratt (maste passa till infyllningséppningen
pa bensintanken)
vanliga dammtrasor for hushallsbruk (for att
torka av olje-/bensinrester; kastas pa bensin-
stationen)
en lanspump fér bensin (av plast, kan képas
pa byggmarknader)
en oljekanna med handpump (kan képas pa
byggmarknader)
motorolja

Montera maskinen

1. Skruva fast skjutbygeln (bild 3a/pos. 3) pa de
bada sidorna med vardera en skruv (bild 3a/
pos. 12b) och en stjarnmutter (bild 3a/pos.
11). Montera i ett av halen beroende pa hur
hégt handtaget ska placeras. Obs! Stéll in
samma hojd pa bada sidor! Kontrollera att
vajrar som monteras vid ett senare tillfalle inte
arivéagen.

Fixera den &vre skjutbygeln vid den undre
skjutbygeln med stjarnmuttrarna (pos. 11) och

-104-

Anl_GC_PM_53_S_HW_E_SPK1.indb 104

02.10.14 08:04



skruvarna (pos. 12a) enligt beskrivningen i
bild 3b.

3. Hang in handtaget till startsnoret (bild 3c/pos.
9) i den avsedda kroken enligt beskrivningen i
bild 3c.

4. Fixera vajrarna vid skjutbygeln med bifogade
kabelklammor (bild 3d/pos. 10).

5. Lyft pa utkastningsluckan (pos. 5a) med den
ena handen och hang sedan in grdsuppsam-
laren (pos. 4a) enligt beskrivningen i bild 4a.

Obs! Vid ingrepp i batteriet samt vid avfallshante-
ring av batteriet ska tillverkarens s&kerhetsféresk-
rifter beaktas.

Varning! Innan batteriet monteras in ska perso-
nen som ska utféra dessa arbetsuppgifter ta av
metallarmband, armbandsur, ringar och liknande.
Om dessa féremal kommer i kontakt med batte-
ripolerna eller med strémférande kablar finns det
risk fér brandskador.

Varning! Kontrollera varje gang innan du mas-
kinen i drift att stickkontakterna samt kablarnas
isolering ar intakta. Om isoleringen ar defekt far
du inte ta maskinen i drift.

Varning! Ldmna alltid in maskinen till en aukto-
riserad verkstad om den behdver repareras eller
underhallas.

5.2 Montera och demontera batteriet

(bild 13-16)
Obs! Anvand grasklipparen endast med ett un-
derhallsfritt 12 V-batteri.

Ta av batteriskyddet (pos. 18) enligt beskrivnin-
genibild 13.

Stall batteriet (pos. 23) pa sockeln (bild 14). An-
slut forst de réda kablarna till + och déarefter de
bla kablarna till - (bild 15-16). Montera tillbaka
batteriskyddet. Demontera i omvand ordnings-
foljd.

Obs! Medan maskinen i drift far batteriet inte
kopplas loss fran maskinens interna elnatet efter-
som detta kan férstéra laddningselektroniken.

5.3 Byta ut sdkringen (bild 17)
Byt ut sékringen (pos. 19) enligt beskrivningen i
bild 17.

5.4 Ladda batteriet med maskinens interna
elnat

Medan maskinen ar i drift laddas batteriet av den

interna generatorn.

5.5 Ladda batteriet med laddaren (bild 18-20)
Om batteriet har laddats ur kan det laddas med
laddaren (medféljer) som ansluts till det normala
elnatet.

Beakta batteritillverkarens sakerhetsféreskrifter
nér batteriet laddas.

Efter att batteriet har anslutits till laddaren kan du
ansluta laddaren till ett stickuttag med 100-240
V~50/60 Hz. Det &r inte tillatet att ansluta ladda-
ren till stickuttag med en annan natspanning.

Den roda lampan pa laddaren indikerar att batte-
riet laddas. Efter 5-7 timmar har batteriet laddats
helt. Detta indikeras av den gréna lampan pa
laddaren. Ladda inte batteriet langre &n 12 tim-
mar eftersom det annars finns risk for att batteriet
forstors.

Efter att batteriet har laddats (den gréna lampan
lyser) ska laddaren kopplas loss fran elnatet.

Obs! Nar batteriet laddas finns det risk for att far-

lig knallgas bildas. Undvik dérfér gnistbildning och
Oppna lagor. Berékna laddningstiden: Laddnings-

tiden bestams av batteriets laddningsniva.

Om batteriet ar tomt kan den ungeférliga ladd-
ningstiden beréknas med féljande formel:

Laddningstid/h =
Batterikapacitet i Ah/Amp. (laddningsstrém aritm.)

Exempel = 4 Ah/4A =10 h max.

Vid ett normalt urladdat batteri flyter en hég start-
strém pa ungefar samma niva som den nominella
strémmen. Allteftersom laddningen fortskrider
sjunker laddningsstrémmen.

-105-

Anl_GC_PM_53_S_HW_E_SPK1.indb 105 02.10.14 08:04



5.6 Stélla in klipphdjden

Obs! Klippningshojden far endast stéllas in
om motorn star stilla och tandstiftskontakten
har tagits av.

Innan du bérjar klippa, kontrollera att knivarna
inte ar trubbiga och att monterings-materialet
inte har skadats. Byt ut trubbiga och/eller ska-
dade knivar i en komplett sats sa att obalans
inte uppstar. Sla ifrAn motorn och dra av tand-
stiftskontakten innan du gér dessa kontroller.
Klipphdjden stélls in centralt med reglaget fér
klipphdjdinstéllning (bild 7/pos. 8). Olika olika
klippningshéjder kan stéllas in.

Stéll in grésklipparens klippningshdjd genom
att dra reglaget till avsedd position. Lat regla-
get snéppain.

6. Anvanda maskinen

Obs!

Vid leverans ar motorn inte fylld med brénsle
eller driftvatskor. Fyll darfor tvunget pa olja
och bensin innan du tar grasklipparen i drift.

Nar maskinen levereras ar batteriet inte anslutet.
Innan du tar maskinen i drift ska batteriet anslutas
enligt beskrivningen i avsnitt 5.2.

Ladda batteriet komplett om maskinen inte an-
véants under l&angre tid (avsnitt 5.5).

Fér att undvika att grésklipparen startar upp oav-
siktligt &r den utrustad med en motorbroms (bild

5a/pos. 1a) som maste aktiveras innan grasklip-

paren startas. Nar du slapper start-/stoppspaken
maste den ga tillbaka till utgangspositionen. Dar-
efter sl&s motorn ifrdn automatiskt.

Starta med E-starter

Kontrollera att tAndkabeln har anslutits till tdndstif-
tet. Tryck 3 ggr pa brénslepumpen (primern) (bild
6/pos. 2).

Varmstart:

Om motorn som ska startas redan ar driftvarm, ar
det inte nddvandigt att trycka pa branslepumpen
(primern).

Stall dig bakom grasklipparen. Hall start-/stopp-
spaken i atdraget skick med den ena handen
(bild 5b). Starta motorn genom att vrida runt tdnd-

ningsnyckeln i tdndningslaset (bild 1/pos. 22). Nar
motorn har startat ska tdndningsnyckeln genast
vridas tillbaka till utgangslaget. Om tandningsny-
ckeln vrids runt igen medan motorn kér kommer
startsystemet att skadas.

Starta med snérstart

Kontrollera att tdndkabeln har anslutits till tandstif-
tet. Tryck 3 ggr pa branslepumpen (primern) (bild
6/pos. 2).

Varmstart:

Om motorn som ska startas redan &r driftvarm, ar
det inte nédvandigt att trycka pa branslepumpen
(primern).

Stall dig bakom grasklipparen. Hall start-/stopps-
paken i atdraget skick med den ena handen (bild
5b). Starta motorn med snérstarten (bild 1/pos. 9).
Dra ut handtaget ca 10-15 cm (tills du kénner av
ett motstand) och dra sedan kraftigt med ett ryck.
Om motorn inte startar maste du dra ut handtaget
igen.

Obs!

Lat inte snoret sl tillbaka plotsligt.

Obs! Vid kallt vader maste du ev. férsoka flera
ganger innan motorn startar. Innan du bérjar klip-
pa bor du ha gjort detta arbetssteg ett par ganger
sa att du ar saker pa att allting fungerar korrekt.
Varje gang innan du ska utféra installnings- eller
reparationsarbeten pa grasklipparen maste du
vanta tills kniven har slutat att rotera. Stang alltid
av motorn infor instéllnings-, underhalls- och re-
parationsarbeten.

Instruktioner

1. Motorbroms (bild 5a/pos. 1a): Anvand start-/
stoppspaken till att sla ifrAn motorn. Om du
slapper start-/stoppspaken kommer motorn
och kniven att stanna automatiskt. For att
klippa méaste du halla spaken i arbetslage
(bild 5b). Kontrollera start-/stoppspaken flera
ganger innan du borjar klippa. Kontrollera att
vajern inte gar trogt.
Korningsspak/kopplingsspak (bild 5a/pos.
1b): Om spaken dras in (bild 5¢c) kommer
kopplingen fér hjuldriften att stingas varef-
ter grasklipparen kor framat (om motorn ar
igang). Slapp koérningsspaken i god tid for
att stoppa grasklipparen. Prova pa att starta
och stoppa grasklipparen innan du klipper fér
forsta gangen tills du ar saker pa hur du kan
kéra med gréasklipparen.

3. Varning! Kniven roterar nar motorn startas
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upp. Viktigt! Aktivera motorbromsen flera gan-
ger innan du startar motorn fér att kontrollera
att stoppvajern verkligen fungerar. Kom ihag:
Motorn har dimensionerats for klipphastighet
for grés, utkastning av grés till grésuppsamla-
ren samt fér en l&ng motorlivslangd.

4. Kontrollera oljenivan.

5. Anvand en tratt och en matbehallare nér du
fyller pa bensin. Overtyga dig om att bensinen
arren.

Varning: Anvand endast en sékerhetsdunk. Rék
inte nar du fyller pa bensin. Sla ifrAn motorn innan
du fyller p& bensin och I&t motorn svalna ett par
minuter.

6. Kontrollera att tdndkabeln har anslutits till
tandstiftet.

7. Stall dig bakom grasklipparen. Hall en hand
pa motorns stopp-/stoppspak. Hall den andra
handen pa starthandtaget.

8. Starta motorn med startsnoret (bild 1/pos. 9).
Dra ut handtaget ca 10-15 cm (tills du kénner
av ett motstand) och dra sedan kraftigt med
ett ryck. Om motorn inte startar maste du dra
ut handtaget igen.

Obs! Lat inte snoret sl tillbaka plétsligt.
Obs! Vid kallt vader méaste du ev. forsoka fle-
ra ganger innan motorn startar.

Finférdelning (bild 4b)

Vid finférdelning kommer det klippta graset att
huggas sander i grasklipparens kapa och sedan
férdelas pa grasmattan. Vid denna funktion behé-
ver graset inte langre tas upp med en grasupp-
samlare.

Obs! For finférdelning kravs en relativt kortvuxen
grasmatta. Ett idealt resultat kan endast uppnas
med en finférdelningskniv (finns som tillbehdr).

Fér att du ska kunna anvanda finférdelnings-
funktionen maste du ta av grasuppsamlaren och
sedan skjuta in finférdelningsadaptern (pos. 4c)
i utkastningséppningen. Sténg déarefter utkast-
ningsluckan.

Sidoutkastning (bild 4c)

For att sidoutkastningen ska kunna anvéndas
maste finférdelningsadaptern vara monterad.
Hang in adaptern till sidoutkastningen (pos. 4b)
enligt beskrivningen i bild 4c.

6.1 Innan du klipper

Viktig information:

1. Settill att du bar lampliga klader. Bar kraftiga
skor och inga sandaler eller tennisskor.

2. Kontrollera grasklipparens kniv. En kniv som
har béjts eller som &r skadad pé annat satt
maste bytas ut mot en originalkniv.

3. Fyll pa bensintanken utomhus. Anvand en
pafylliningstratt och en méatbehallare. Torka av
ev. bensin som har spillts ut.

4. Lé&sigenom och beakta bruksanvisningen
samt anvisningarna fér motorn och tillsat-
sutrustningen. Spara bruksanvisningen pa ett
sakert stalle, sa att den aven ar tillganglig for
andra anvéandare.

5. Avgaser ar farliga. Starta endast motorn
utomhus.

6. Overtyga dig om att alla sakerhetsanordnin-
gar ar férhanden och fungerar pa avsett vis.

7. Maskinen bér endast anvandas av personer
som &r tillrackligt erfarna.

8. Tank pa att det kan vara farligt att klippa vatt
grés. Se till att graset &r sa torrt som méjligt.

9. Instruera barn och andra personer att halla
tillrackligt avstand till grasklipparen.

10. Klipp aldrig vid dalig sikt.

11. Ta bort I6sa féremal fran grasmattan innan du
bérjar klippa.

6.2 Instruktioner for att klippa pa réatt satt

Obs! Oppna aldrig utkastningsluckan for
att tomma grasuppsamlaren medan motorn
fortfarande &r igang. Du kan skadas av den
roterande kniven.

Féast alltid utkastningsluckan och grasuppsamla-
ren noggrant. Sl alltid ifrdn motorn innan du tar
bort grasuppsamlaren.

Beakta alltid avstandet mellan knivkapan och dig
sjalv som bestdms av styrstdngerna. Var sarskilt
forsiktig nér du klipper och andrar korriktning pa
sluttningar och slanter. Se till att du alltid star sta-
digt, bar skor med halkfria och profilerade sulor
samt l&nga byxor. Anvand alltid grasklipparen i
rat vinkel mot lutningen, ga alltsé inte uppfor eller
nedfér slanten.

Av sakerhetsskal far du inte anvanda grasklippa-
ren pa slanter om lutningen dverstiger 15 grader.

Var séarskilt forsiktig nér du gar baklanges och nér
du drar grasklipparen. Risk for att du snavar!
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6.3 Klippa med grasklipparen

Klipp alltid med en vass och intakt kniv s att
grasstran inte fransas ut, vilket annars kan leda till
att grasmattan gulnar.

For att du ska fa en fin skarningsbild pa grasmat-
tan maste du ga i s& raka banor som méjligt. Se
till att banorna dar du har klippt éverlappar va-
randra med ett par centimeter s& att inga remsor
star kvar.

Hall grasklipparens undersida ren och ta alltid
bort grés som har fastnat. Avlagringar gér det
svarare att starta maskinen, och paverkar dessu-
tom klippningskvaliteten och utkastningen.
Anvand grasklipparen i rat vinkel pa sluttningar.
Du kan undvika att glida med grésklipparen om
du haller den snett uppét. Valj klippningshdjd be-
roende pa aktuell grashojd. Ga flera ganger med
grasklipparen s& att maximalt 4 cm grés klipps av
varje gang.

Sl& alltid ifrdn motorn innan du kontrollerar kniven.
Tank pé att kniven fortséatter att rotera ett par se-
kunder efter att du har slagit ifrdn motorn. Forsok
aldrig att stoppa kniven. Kontrollera med jamna
mellanrum att kniven sitter fast ordentligt, ar i
fullgott skick samt tillréckligt vass. Slipa eller byt
ut kniven om den ar trubbig. Om den roterande
kniven slar emot ett foremal maste du sla ifran
grasklipparen och vénta tills kniven har stannat
helt. Kontrollera darefter knivens och knivfastets
skick. Om denna har skadats maste den bytas ut.

Instruktioner for gréasklippning

1. Var uppmarksam pa fasta féremal. Grasklip-
paren kan skadas eller personer kan komma
till skada.

2. Tank pa att en het motor, avgasror eller driva-
nordning kan férorsaka brannskador. Rér inte
vid!

3. Var forsiktig nar du klipper pa slanter eller
grasmattor som lutar brant nedat.

4. Om dagsljuset ar otillrackligt eller om artificiell
belysning saknas maste du avbryta klippnin-
gen.

5. Kontrollera grésklipparen, kniven och de and-
ra delarna om du har kért emot ett framman-
de féremal eller om maskinen vibrerar mer &n
normalt.

6. Sténg alltid av motorn innan du andrar pa
instaliningarna eller utfér reparationer. Dra av
tandstiftskontakten.

7. Omdu klipper i nérheten av trafikerade gator
och vagar maste du beakta trafiken. Se till att

grasutkastningen inte ar riktad mot en vag.

8. Undvik att klippa sadana ytor dar hjulen inte
langre griper tag eller dar det kan vara farligt
att klippa. Innan du gar bakat med grasklippa-
ren maste du se efter att inga smabarn finns
bakom dig.

9. Om graset ar tatt och hdgt maste du stalla in
hégsta klipphéjd och klippa langsamt. Innan
du far ta bort grés och andra blockeringar
maste du stdnga av motorn och dra av tand-
stiftskontakten.

10. Ta aldrig bort delar som krévs fér sakerheten.

11. Fyll aldrig pa bensin om motorn fortfarande ar
varm eller ar igang.

6.4 T6mma grasuppsamlaren

Om du ser att grasrester ligger kvar pa grasmat-
tan efter att du klippt, &r detta ett tecken pa att
grasuppsamlaren maste tommas. Obs! Sla ifran
motorn och vénta tills kniven har stannat helt
innan du tar av grdsuppsamlaren.

For att ta av grasuppsamlaren maste du lyfta upp
utkastningsluckan med den ena handen, och
med den andra handen lyfta av grdsuppsamlaren
med handtaget (bild 4a).

Enligt beskrivningen i sékerhetsféreskrifterna
kommer utkastningsluckan att sla igen nar gra-
suppsamlaren tas av sa att den bakre utkast-
ningsOppningen dérefter ar stangd. Om grasres-
ter hanger kvar i 6ppningen &r det Iampligt att
kora tillbaka grasklipparen med ungefar 1 m sa att
det ska ga lattare att starta maskinen.

Om avlagringar av gammalt gras finns kvar i

grasklipparens kapa och pa arbets—verktyget, far
detta inte tas bort med handen eller med fétterna.
Anvand lampliga hjédlpmedel, t ex en handborste.

For att garantera att graset samlas upp pa avsett
vis, maste grasuppsamlaren och sarskilt luftgall-
ret rengéras fran insidan efter anvandningen.

Hang endast in grasuppsamlaren om motorn har
slagits ifrdn och kniven har stannat.

Lyft upp utkastningsluckan med den ena handen,
hall fast grasuppsamlarens handtag med den an-
dra handen och hang dérefter in fran ovansidan.

6.5 Efter att du klippt fardigt

1. Lat alltid motorn svalna innan du stéller in
grasklipparen i ett slutet utrymme.

2. Rengor grasklipparen fran gréas, 16v, smorj-
ning och olja innan du stéller in den. Férvara
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inga andra féremal ovanpa grasklipparen.

3. Kontrollera alla skruvar och muttrar innan du
anvander grasklipparen pa nytt. Dra at ev.
|6sa skruvar.

4. Tém grasuppsamlaren innan du anvénder
denigen.

5. Lossa pa tandstiftskontakten for att férhindra
att obehdriga personer anvander maskinen.

6. Se till att grésklipparen inte placeras direkt
intill en farokalla. Gasangor kan leda till explo-
sioner.

7. Vid reparation far endast originaldelar eller
delar som har godkéants av tillverkaren anvan-
das (se adress i garantibeviset).

8. Om grasklipparen inte ska anvandas under
langre tid maste du tdmma bensintanken med
en lanspump fér bensin.

9. Setill attinga barn anvander grasklipparen.
Den &r ingen leksak.

10. Férvara aldrig bensin i nérheten av en gnist-
kélla. Anvand alltid en godkénd bensindunk.
Férvara bensin utom rackhall fér barn.

11. Olja in och utfér underhall pa grasklipparen.

12. Stang av motorn pé foljande satt:

Slapp spaken for motorstart/motorstopp
for att stdnga av motorn (bild 5a/pos. 1a).
Dra av tandstiftskontakten fran tandstiftet for
att undvika att motorn startar igen. Kontrollera
motorbromsens vajer innan du startar motorn
igen. Kontrollera att vajern har monterats ratt.
Om vajern har bdjts eller skadats maste den
bytas ut.

7. Rengoring, underhall,
férvaring, transport och
reservdelsbestillning

Obs!

Medan motorn fortfarande &r igang far du inte
arbeta vid strdémférande delar i tdindningsanlag-
gningen eller réra vid dessa delar. Dra alltid av
tandstiftskontakten fran tandstiftet infér underhall
och skotsel. Utfor aldrig nagra som helst arbeten
pa maskinen medan den &r igang. Arbetsuppgif-
ter som inte beskrivs i denna bruksanvisning bér
utféras av en godkand auktoriserad verkstad.

7.1 Rengéring

Rengor grasklipparen noggrant varje gang efter
att du anvént den. Var sarskilt noggrann med att
rengdra undersidan och knivfastet. Tippa gréa-
sklipparen pa vanster sida (mittemot oljeréret).
Obs! Innan du tippar grésklipparen pd sidan

maste du tdomma bréansletanken komplett med en
lanspump for bensin. Grasklipparen far inte tippas
med mer an 90°. Smuts och gras kan lattast tas
bort direkt efter att du klippt grés. Gréasrester och
smuts som har torkat fast kan leda till férsam-
rad prestanda nar du anvéander grasklipparen.
Kontrollera att grasutkastningskanalen &r fri fran
grasrester och ta bort dessa vid behov. Rengér
aldrig grasklipparen med en vattenstrale eller
hogtryckstvatt. Se till att inget vatten tranger in

i maskinens inre. Aggressiva rengéringsmedel,

t ex kallrengdringsmedel eller lacknafta, far inte
anvandas.

7.2 Underhall

Foreskrivna underhéllsintervall anges i det
bifogade servicehiftet for bensin.

Obs! Lamna in nedsmutsat underhallsmaterial
och driftvétskor till ett godkant insamlingsstalle.

7.2.1 Hjulaxlar och hjulnav

Fettas in latt en gang varje sasong. Ta av nav-
kapslarna med en skruvmejsel och lossa pa hju-
lens skruvar.

7.2.2 Kniv

Av sakerhetsskal ska du endast lata en godkand
auktoriserad verkstad slipa, rikta in och montera
kniven. For att uppna optimalt arbetsresultat re-
kommenderar vi att du later en fackman kontrolle-
ra kniven en gang om aret.

Byta ut kniven (bild 8)

Kniven far endast bytas ut mot original-reserv-
delar. Knivens beteckning maste stdmma 6verens
med numret som anges i reservdelslistan.
Montera aldrig in en annan slags kniv.

Skadade knivar

Om kniven har slagit emot ett hinder trots att

du har kort forsiktigt maste du genast sla ifran
motorn och dra av tandstiftskontakten. Tippa gra-
sklipparen forsiktigt at sidan och kontrollera om
kniven har skadats. Om kniven har skadats eller
bojts maste den bytas ut. Forsok aldrig rikta in en
béjd kniv. Arbeta aldrig med en bdjd eller kraftigt
avtrubbad kniv. Vibrationerna som uppstar kan
leda till ytterligare skador pa grasklipparen.

Obs! Risk fér personskador om du klipper med en
skadad kniv.
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Slipa kniven

Knivens skér kan slipas med en metallfil. For att
undvika obalans bér kniven endast slipas av en
godkénd auktoriserad verkstad.

7.2.3 Kontrollera oljenivan

Obs! Anvénd aldrig motorn utan olja, eller med
for lite olja. Detta kan leda till allvarliga skador pa
motorn.

Kontrollera oljenivan

Stall grasklipparen pa en jamn och plan yta. Skru-
va ut oljematstickan (bild 9a/pos. 7a) genom att
vrida den &t vanster. Torka sedan av matstickan.
For in oliemétstickan i pafyliningsréret igen, men
skruva inte fast. Dra ut oljeméatstickan och las av
oljenivan pa den vagrata stickan. Oljenivan maste
befinna sig mellan MAX och MIN pé oljemat-
stickan (bild 9b).

Oljebyte
Motoroljan bér bytas ut medan motorn fortfarande
ar driftsvarm.
Ta av kniven och kilremsskyddet enligt beskrivnin-
gen i bild 8 och 9c.
Placera ett grunt oljeuppsamlingskarl under
grasklipparen.
Oppna oliepafyliningspluggen (bild 9a/pos.
7a).
Oppna oljeavtappningspluggen (bild 9d/pos.
7b). Tappa av den varma motoroljan i en upp-
samlingsbehallare.
Skruva at oljeavtappningspluggen pa nytt ef-
ter att den férbrukade oljan har tappats av.
Fyll p& motorolja upp till den dversta marke-
ringen pa oljematstickan.
Obs! Skruva inte in oljestickan for att mata ol-
jenivan, utan skjut endast in den till gdngorna.
Férbrukad olja maste hanteras enligt géllande
miljéskyddsbestammelser.

7.2.4 Varda och stilla in vajrarna
Olja in vajrarna ofta och kontrollera att de gar latt.

7.2.5 Underhalla luftfiltret (bild 10)

Smutsiga luftfilter férsdmrar motorprestandan
eftersom luftmatningen till férgasaren da ar re-
ducerad. Kontrollera luftfiltret oftare om luften &r
mycket dammig.

Obs! Rengdr aldrig luftfiltret med bensin eller
brénnbara |6sningsmedel. Rengér luftfiltret endast
med tryckluft eller genom att sla ur det.

7.2.6 Underhalla tandstiftet

Rengor tandstiftet med en tradborste av koppar.
Dra av téndstiftskontakten (bild 11/pos. 24)
med en vridande rorelse.
Skruva ut tandstiftet med en tandstiftsnyckel.
Montera samman i omvéand ordningsféljd.

7.2.7. Kontrollera kilremmen

Ta av kniven och kilremsskyddet enligt beskrivnin-
gen i bild 8 och 9c fér att kunna kontrollera kilrem-
men (bild 12/pos. 7c).

7.2.8 Reparation

Efter reparation eller underhall maste du kontrol-
lera att alla sékerhetstekniska delar har monterats
och befinner sig i fullgott skick. Delar som kan
fororsaka personskador maste forvaras utom
rackhall for barn och andra personer.

Obs! Enligt lagen om produktansvar ansvarar vi
inte fér skador som har uppstatt av ej andamal-
senlig reparation eller om reservdelarna som har
anvants inte motsvarar originaldelar eller delar
som har godkéants av oss. Dessutom ansvarar vi
inte f6r skador som kan harledas till ej &ndamal-
senliga reparationer. L&t kundtjanst eller en be-
horig fackman utféra sddana arbeten. Detsamma
galler fér tillbehérsdelar.

7.2.9 Anvéndningstider

Innan du anvander grasklipparen maste du be-
akta de bestdammelser som géller pa orten dar
du bor.

7.2.10 Underhalla och skota batteriet
Se till att batteriet alltid ar fast monterat.
Kontakten mellan batteriet och det elektriska
systemet maste vara i fullgott skick.
Hall batteriet rent och torrt.

7.3 Forbereda grasklipparen fér férvaring

Varning! Tappa inte av bensinen i slutna utrym-
men, i nérheten av eld eller om du samtidigt roker.
Det finns risk for att gasangor férorsakar explosio-
ner eller brand.

1. TOm bensintanken med en lanspump for ben-
sin.

2. Starta motorn och lat den kora sa lange tills
resterande bensin har férbrukats.

3. Gor ett oljebyte efter varje sdsong. Tappa ur
den férbrukade motoroljan fran den varma
motorn och fyll sedan pé ny olja.

4. Skruva ut tandstiftet ur cylinderlocket. Fyll pa
ca 20 ml olja i cylindern med hjalp av en olje-
kanna. Dra ut startsnoret langsamt sa att oljan
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férdelas och skyddar cylinderns inre. Skruva
in tandstiftet pa nytt.

5. Rengor cylinderns kylflansar samt kapan.

6. Rengor hela maskinen fér att skydda lackfar-
gen.

7. Forvara maskinen pa en vél ventilerad plats.

8. Demontera batteriet om grasklipparen stalls
undan foér minst tre manader.

Information for férvaring av batteriet finns i séker-
hetsanvisningarna for batteriet (punkt 3).

7.4 Forbereda grasklipparen fér transport

1. Toém bensintanken (se punkt 7,3/1).

2. Lat motorn kora sa lange tills resterande ben-

sin har férbrukats.

Tém ut motoroljan ur den varma motorn.

Dra av tandstiftskontakten fran tandstiftet.

Rengér cylinderns kylflansar samt kapan.

Hang ut startsnéret ur kroken (bild 3c). Lossa

pa stjgrnmuttrarna och fall ned den 6vre sk-

jutbygeln. Se till att vajrarna inte knécks nar

skjutbygeln falls ned.

7. Linda ett par varv wellpapp mellan den 6vre
och undre skjutbygeln och motorn fér att und-
vika avnétta stéllen.

ook w

7.5 Forbrukningsmaterial, slitmaterial och
reservdelar

Reservdelar, férbruknings- och slitmaterial som t

ex motorolja, kilremmar, tandstift, luftfilterinsats,

batterier och knivar tcks inte av garantin for

maskinen.

7.6 Reservdelsbestallning
Ange féljande information nér du bestéller reser-
vdelar:

Produkttyp

Produktens artikelnummer

Produktens ID-nr.

Reservdelsnumret fér reservdelen
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

8. Skrotning och atervinning

Maskinen ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle fér
atervinning. Maskinen och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Lamna in defekta delar till ett godként insamlings-
stélle i din kommun. Hér efter med din kommun
eller med férséljaren i din specialbutik.
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9. Felsdkning

Varning! Sla forst ifrdn motorn och dra av tandstiftskontakten innan du gor inspektioner eller justeringar.

Varning! Om motorn har kért ett par minuter efter justering eller reparation maste du ténka pa att avgas-
roret och andra delar ar heta. Ror alltsa inte vid dessa delar eftersom det finns risk fér brannskador.

Stérning

Mojlig orsak

Atgarder

Instabil drift, maski-
nen vibrerar kraftigt

Ldsa skruvar
Kniven sitter 16st
Kniven &r i obalans

Kontrollera skruvarna
Kontrollera monteringen av kniven
Byt ut kniven

Motorn kér inte

Spak fér motorstart/motorstopp har
inte tryckts in

Téandstiftet defekt

Bréansletanken tom

Tryck in spaken fér motorstart/mo-
torstopp

Byt ut tAndstiftet

Fyll pa bransle

Motorn kér instabilt

Luftfiltret smutsigt
Téandstiftet smutsigt

Rengér luftfiltret
Rengdr tandstiftet

Grasmattan blir gul,
ojamn klippning

Kniven trubbig
For lag klippningshdojd

Vassa kniven
Stall in ratt hojd

Grasutkastningen ar
inte ren

For lag klippningshojd
Kniven sliten
Grasuppsamlaren blockerad

Stall in ratt
Byt ut kniven
Tém gréasuppsamlaren

Batteriet laddas inte

Bristféllig elektrisk anslutning i
stickkontakten till batteriet
Batteriet har skadats

Sékringen (pos. 19) 5A defekt

Rengér anslutningarna

Lat en expert kontrollera batteriet
och ev. byta ut

Kontrollera maskinens funktion
med ett annat batteri, byt ut sékrin-
gen

Startapparaten rote-
rar inte

Batteriet ar tomt.
Batteriet har inte anslutits
Stickanslutningar saknas

Ladda batteriet
Anslut batteriet
Kontrollera stickanslutningarna
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste foérbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering ar &garen av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte fér tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstdnd fran iISC GmbH.

Med férbehall for tekniska &ndringar.
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Serviceinformation

| alla lAnder som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners stér garna till tjénst for alla slags servicearbeten sadsom repara-
tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att

féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar® Luftfilter, bowdenkablar, grasuppsamlare, dack,
kérkoppling
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar® Kniv

Delar som saknas

* ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stdrningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad

beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran bérjan?

* Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star dven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. | dessa garantivillkor regleras extra garantitignster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas
inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sddana brister i produkten som bevisligen kan hérledas till materi-
al- eller tillverkningsfel. Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska
bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
féor kommersiell, hantverksméssig eller yrkesméssig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksméssiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig ndtspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sékerhetsbestammelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan héarledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex 6ver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godk&nda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
Ovrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande géaller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes.
Det ar inte mdjligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden forlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar galla fér produkten eller fér ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler aven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Om defekten i produkten tacks av vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller
ny produkt.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begrdnsningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Sadrzaj

Sigurnosne napomene za ru¢no vodene kosilice

Opis uredaja i sadrzaj isporuke

Namjenska uporaba

Tehnicki podaci

Prije pustanja u rad

Rukovanje

Ciscéenje, odrzavanje, skladitenje, transport i narudzba rezervnih dijelova
Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Plan trazenja greSaka

©O®NDO AN
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A Pozor!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene za ru¢no
vodene kosilice

Napomene

1. Pazljivo procitajte upute za uporabu. Upoznaj-
te se s elementima za podeSavanije i pravil-
nom uporabom stroja.

2. Nikad ne dopustajte djeci niti osobama koje
nisu upoznate s uputama za uporabu da
koriste kosilicu za travu. Lokalnim odredba
moze se utvrditi najmanja starosna dob koris-
nika.

3. Nikad ne kosite dok su u blizini druge osobe,
posebno djeca ili zivotinje. Uzmite u obzir
da je upravitelj strojem ili korisnik odgovoran
za nesrece s drugim osobama ili njihovim
vlasniStvom.

4. Ako biste ovaj uredaj trebali predati drugim
osobama, molimo da im proslijedite i ove
upute za uporabu.

Pripremne mjere

1. Tijekom kos$nje uvijek nosite évrstu obucu i
duge hlace. Nemojte kositi bosonogi ili u laga-
nim sandalama.

2. Provjerite teren na kojem cete stroj koris-
titi i uklonite sve predmete koji bi mogli biti
zahvaceni ili odbaceni.

3. Upozorenje:
Benzin ja jako zapaljiv:
- Cuvajte benzin u samo za to predvidenim
spremnicima.
- Tocite ga samo na otvorenom i ne pusite
tijekom tocenja.
- Prije pokretanja motora ulijte benzin. Dok
motor radi ili je kosilica vruca, ne smijete
otvarati poklopac tanka za gorivo ili dolijevati
benzin.
- Ako prolijete benzin, ne pokusavajte po-
kretati motor. Umjesto toga maknite stroj od
povrsine natopljene benzinom. Svaki pokusaj

paljenja je zabranjen tako dugo dok ne ishla-
pe benzinske pare.

- 1z sigurnosnih razloga zamijenite tank i po-
klopce za benzin ako su osteceni.

4. Zamijenite neispravan prigusnik buke.

5. Prije uporabe vizualnom kontrolom morate
provjeriti jesu li alati za rezanje, pri¢vrsni svor-
njaci i cijela jedinica za rezanje istroSeni ili
osteceni. Da biste sprijecili neuravnotezenost,
istroSene ili oStecene alate za rezanje kao i
pri€vrsne svornjake morate zamijeniti u kom-
pletima.

6. Kod uredaja s viSe noZeva obratite pozornost
na to da se okretanjem jednog noza mogu
poceti okretati i ostali nozevi.

Rukovanje

1. Motor s unutradnjim sagorijevanjem koji radi
ne ostavljajte u zatvorenim prostorijama u
kojima se moze nakupiti opasan uglji¢ni mo-
noksid.

2. Kosite samo pri dnevnom svijetlu ili dobroj

umjetnoj rasvjeti. Ako je moguce, treba izbje-

gavati uporabu uredaja na mokroj travi.

Pripazite na stabilnost na padinama.

Stroj vodite postupno.

Kod strojeva na kota¢ima vrijedi: Kosite

popre¢no na padinu, nikad uzlazno niti silaz-

no.

6. Narocito budite oprezni kad na kosini mijenja-
te smjer voznje.

7. Nemojte kositi na previSe strmim padinama.

8. Narocito budite oprezni kad okrecete kosilicu
ili je vucete prema sebi.

9. Zaustavite noz dok morate nagnuti kosilicu
prilikom transporta preko drugih povrsina koje
nisu travnate i kad se s njom prilazi povrSini
za rezanje odnosno s nje odlazi.

10. Nikad ne koristite kosilicu s oStec¢enim
zastitnim napravama ili reSetkama, ili bez
ugradenih zastitnih naprava npr. udarnih limo-
va i/ili uredaja za sakupljanje trave.

11. Ne mijenjajte podeSenost regulatora motora,
niti nemojte prekomjerno povecavati njegov
broj okretaja.

12. Prije nego pokrenete motor, otpustite njegovu
koénicu.

13. Pokrenite motor oprezno, u skladu s
proizvoda¢evim uputama. Pripazite da
izmedu stopala i noza bude dostatan razmak.

14. Kod pokretanja motora stroj se ne smije
naginjati, ve¢ se pritom mora podici. U tom
slu€aju nagnite ga samo koliko je nuzno pot-
rebno i podignite ga samo na suprotnoj strani
od korisnika.

ar®
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Nemojte pokretati motor ako stojite ispred
kanala za izbacivanije.

Ruke i noge nikad ne stavljajte na ili ispod
rotirajucih dijelova. Uvijek budite podalje od
otvora za izbacivanje.

Kosilicu nikad ne podiZite niti ne nosite kad
motor radi.

Izvucite klju¢ za paljenje i utikac svjeéice:

- prije uklanjanja blokada ili zagepljenja kana-
la za izbacivanje.

- prije nego cete kosilicu kontrolirati, Cistiti ili
na njoj raditi

- ako strojem udarite u neko strano tijelo;
PotraZzite oStecenja na kosilici i obavite pot-
rebne popravke prije nego je iznova pokrene-
te i po€nete s njom raditi. Ako kosilica za travu
pocne neobi¢no vibrirati, odmah je potrebno
izvrsiti kontrolu.

- kad se namjeravate udaljiti od kosilice
Iskljuite motor i provjerite je li se zaustavio
noz, kao i svi pokretni dijelovi.

- prije nego cete puniti gorivo.

Prilikom isklju€ivanja motora stavite polugu
gasa u polozaj “Stop”. Pipac za benzin treba
zatvoriti (ako postoji).

Rad stroja s prekomjernom brzinom moze
povecati opasnost od nesrece.

Budite oprezni kod radova pode$avanja na
stroju i pazite da vam prsti ne zaglave izmedu
pokretnog rezaceg alata i krutih dijelova
uredaja

Odrzavanje i €éuvanje

1.

Uvijek pazite na to da sve matice, svornjaci

i vijci budu &vrsto pritegnuti tako da uredaj
bude u sigurnom radnom stanju.

Nikad ne €uvajte kosilicu s benzinom u tanku
unutar objekta u kojem bi benzinske pare
mogle dodi u kontakt s otvorenom vatrom ili
iskrom.

Ostavite motor da se ohladi prije nego ¢ete
ga spremiti u zatvorenu prostoriju.

Da biste izbjegli opasnost od pozara, motor,
ispusni otvor i podrucje oko tanka s gorivom
uvijek ogistite od trave, lisc¢a ili masti (ulja)
koja je izadla.

Redovito kontrolirajte istroSenost naprave za
sakupljanje trave i gubitak njezine funkcional-
nosti.

1z sigurnosnih razloga zamijenite istro$ene ili
oStecene dijelove.

Ako treba isprazniti gorivo iz tanka, to treba
uciniti na otvorenom, pomocu pumpe za isis-
avanje benzina (moze se kupiti u trgovinama
gradevinskim materijalom).
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1.1 Sigurnosne napomene za uredaj za pun-

jenje

Kod punjenja baterije obavezno nosite
zastitne naocale i rukavice! Zbog nagrizajuce
kiseline postoji pove¢ana opasnost od pov-
rede!

Kod punjenja baterije ne smijete nositi odje¢u
od sintetickih tkanina da biste izbjegli iskrenje
zbog elektrostatickog praznjenja.
UPOZORENUJE! Eksplozivni plinovi — izbjega-
vajte plamen i iskrenje

Uredaj za punjenje sadrzi sklopove, kao npr.
prekidac i osigura¢, koji bi eventualno mogli
izazvati svjetlosni luk i iskrenje. Obavezno se
pobrinite za dobro prozracivanje garaze ili
prostorije!

Ovaj uredaj za punjenje nije prikladan za ba-
terije od 12V bez potrebe odrzavanja.

Ne punite “baterije koje se ne mogu puniti” ili
neispravne baterije.

Pridrzavajte se napomena proizvodaca ba-
terija.

Prije priklju¢ivanja i iskljuivanja baterije
iskljucite uredaj iz strujne mreze.

Pozor! I1zbjegavajte plamen i iskrenje.

Kod punjenja se oslobada eksplozivni plin
praskavac.

Uredaj koristite u suhim prostorijama.

Oprez! Kiselina baterije je nagrizajuéa.
Kapljice na kozi i odjec¢i odmabh isperite sapu-
nicom. Kapljice kiseline u oku odmah isperite
vodom (15 min.) i potrazite lije¢ni¢ku pomoc.
Ne punite baterije koje se ne mogu puniti.
Pridrzavajte se podataka napomena
proizvodaca baterija u vezi punjenja baterija.
Ne punite viSe baterija istovremeno.

Mrezni kabel i kabeli za punjenje moraju biti u
besprijekornom stanju.

Drzite djecu podalje od baterije i uredaja za
punjenje.

Pozor! Kod bockajuc¢eg mirisa plina postoji
akutna opasnost od eksplozije. Ne iskljuCujte
uredaj. Iskljucite bateriju iz strujne mreze.
Odmah dobro prozracite prostoriju. Predajte
bateriju servisnoj sluzbi na provjeru.

Ne koristite kabel u svrhe za koje nije nami-
jenjen

Ne nosite alat drzedi ga za kabel i ne koristite
ga za izvlagenje utikaca iz uti¢nice. Mrezni ka-
bel zastitite od vruéine, ulja i ostrih bridova.
Provijerite postoje li na uredaju eventualna
ostecenja.

Neispravne ili oSteéene dijelove mora stru¢no
popraviti ili zamijeniti ovlasteni servis, osim
ako u uputama za uporabu nije drukg¢ije na-
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vedeno.

Pridrzavajte se vrijednosti napona strujne
mreze.

Prikljucke Cistite i zastitite ih od korozije.

Prije svih radova €iS¢enja i odrzavanja
iskljucite uredaj iz strujne mreze.

Prilikom priklju€ivanja i punjenja baterije treba
nositi zastitne rukavice otporne na kiseline i
zastitne naocale.

Pozor! Ne prekoradujte vrijeme punjenja. Na-
kon zavrSetka punjenja izvucite mrezni utikaé
iz utiCnice i izvadite bateriju iz punjaca.

1.2 Sigurnosne mjere za baterije
1. Uvijek pazite na to€an polaritet baterija (+ i -)
i umetnite ih kao $to je na njima naznaceno.

2. Baterije nemojte kratko spajati.

3. Ne punite baterije koje nisu prikladne za pun-
jenje.

4. Baterije nemojte prekomjerno isprazniti!

5. Ne zagrijavajte baterije!

6. Ne zavarujte i lemite izravno na baterijama!

7. Ne rastavljajte baterije!

8. Ne deformirajte baterije!

9. Ne bacajte baterije u vatru!

10. Baterije ¢uvajte izvan domasaja djece.

11. Ne dopustite djeci da mijenjaju baterije bez

nadzora!

12. Ne Cuvajte baterije u blizini vatre, Stednjaka
ili drugih izvora topline. Ne ostavljajte baterije
izlozene izravnom sun¢evom zraéenju. Ne
koristite i ne ¢uvajte ih tokom vru¢eg vremena
u vozilima.

13. Baterije koje ne koristite drzite podalje od me-
talnih predmeta. To mozZe dovesti do kratkog
spoja baterije i time to oSteéenja, opekotina ili
Gak do pozara.

14. Ako dulje vrijeme ne koristite baterije, izvadite
ih iz uredaja!

15. Baterije iz kojih je iscurjela tekuc¢ina NIKAD
ne hvatajte bez odgovarajuce zastite za
ruke. Ako iscurjela tekucina dode u kontakt s
kozom, to podru¢je odmah treba isprati pod
teku¢om vodom. U svakom sluc¢aju sprijecite
kontakt ociju i usta s tom tekuéinom. Ako bi
do toga doslo, obavezno potrazite lijecni¢ku
pomoc.

16. Ocistite kontakte baterija kao i protukontakte
u uredaju prije nego ¢ete umetnuti baterije.

Ovaj uredaj ne smiju Koristiti osobe (ukljuéujuci
djecu) s ograni¢enim fiziCkim, osjetilnim ili
psihi¢kim sposobnostima ili osobe bez iskustva
i/ili znanja, osim ako su pod nadzorom osobe
nadlezne za njihovu sigurnost ili od nje primaju
upute za uporabu uredaja. Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

Zbrinjavanje u otpad

Baterije: Samo u radionicama za popravak
motornih vozila, specijalnim sabirnim mjestima ili
mjestima za prikupljanje specijalnog otpada. Ras-
pitajte se na nadleznom mjestu.

/A UPOZORENJE

Prije nego ¢ete nagnuti kosilicu, morate
izvaditi bateriju. Mogla bi iscuriti kiselina iz
baterije.

Ostali rizici:

Cak i kad propisno rukujete ovim uredajem,

uvijek postoje neki rizici. Obzirom na konst-

rukciju i izvedbu ovog uredaja mogu nastati
sljedeée opasnosti:

1. Ostedéenje sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za usi.

2. Zdravstvene tegobe koje nastaju kao poslje-
dica vibracija na Saku-ruku ako se uredaj ko-
risti tijekom duzZeg vremena ili se nepropisno
vodi i odrzava.

A\ Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Tumacenje napomena na plocici uredaja (vidi

sliku 21)

1) Procitajte upute za uporabu.

2) Pozor! Opasnost zbog izbacivanja dijelova
Odrzavajte sigurnosni razmak.

3) Nemojte kositi na previSe strmim obroncima.
Zbog sigurnosnih razloga obronke pod nagi-
bom veéim od 15 stupnjeva ne smijete kositi
ovom kosilicom.

Pozor! Opasnost od ostrih noZeva — Prije
svih radnji odrzavanja, remonta, ¢iSéenja ili
podeSavanja iskljucite motor i izvucite utika¢
svjecice.

4) Upozorenje na porezotine. Pozor, rotirajudi
nozevi.
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5) Budite oprezni pri radovima podeSavanja na
stroju i pazite da vam prsti ne zaglave izmedu
pokretnog rezaceg alata i krutih dijelova
uredaja.

6) Provijerite teren na kojem Cete Koristiti stroj i
uklonite sve predmete, kao $to je kamenje,
igracke, Stapovi i Zice, koje bi stroj mogao
zahvatiti ili odbaciti.

Nikad ne kosite dok su u blizini druge osobe,
posebno djeca i Zivotinje. Upozorite djecu i
druge osobe na to da tijekom rada budu po-
dalje od kosilice. Uzmite u obzir to da je onaj
koji upravlja strojem ili korisnik odgovoran
za nesrece s drugim osobama ili njihovim
vlasnistvom.

7) Poluga za pokretanje/zaustavljanje motora
(I=motor uklju¢en; 0=motor iskljuéen)

8) Poluga za voznju (poluga spojke)

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-20)

1a. Poluga za pokretanje/zaustavljanje motora
(ko&nica motora)

1b. Poluga za voznju (poluga spojke)

2. Pumpa za gorivo (primer)

3. gornjaidonja dr8ka za guranje

4a. Sabirna vreéa

4b. Adapter na bo€nom otvoru za izbacivanje

4c. Adapter za malé

5a. Zaklopka na otvoru za izbacivanje

5b. Poklopac klinastog remena

5c. Poklopac na bo¢nom otvoru za izbacivanje

6. Cep na spremniku za punjenje

7a. Vijak za punjenje ulja

7b. Vijak za ispustanje ulja

8. Poluga za podeSavanije visine rezanja

9. Sajla za pokretanje

10. 1 x kabelska stezaljka

11. 4 x zvjezdasta matica

12a. 2 x vijak M8 x 40 mm

12b. 2 x vijak M8 x 25 mm

13. Kilju¢ za svjecicu

14. Uredaj za punjenje

15. Utikag za punjenje

16. 4x podloska

17. Utiénica za punjenje

18. Poklopac za baterije

19. Osiguraé (5 ampera)

20. 2 x kabelska spojnica

21. 2 x klju¢ za paljenje

22. Brava za paljenje

23. Baterija 12V 5 Ah

24. Utikac svjedice

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomodu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili najblizoj nadleznoj
trgovini najkasnije u roku od 5 radnih dana uz
predocenje vazece potvrde o kupniji. Molimo vas
da u vezi s tim obratite pozornost na tablicu o
jamstvu u jamstvenim odredbama na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalaZu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.
Pozor!
Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Benzinska kosilica

Gornja i donja dr$ka za guranje
Sabirna vreéa

Adapter na boénom otvoru za izbacivanje
Adapter za malé

1 x kabelska stezaljka

4 x zvjezdasta matica

2 x vijak M8 x 40 mm

2 x vijak M8 x 25 mm

4x podloska

Klju€ za svjecicu

Uredaj za punjenje

2 x klju¢ za paljenje

Baterija

2 x kabelska spojnica

KnjiZzica odrzavanja benzinske kosilice
Sigurnosne napomene u vezi baterije
Originalne upute za uporabu
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3. Namjenska uporaba

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Benzinska kosilica za travu namijenjena je za pri-
vatno koristenje u kuci i hobi-vrtovima.

Kosilicama za travu za privatne vrtove kuca i hobi
vrtove smatraju se uredaiji €ija godiSnja uporaba u
pravilu ne prelazi 50 sati i koji se pretezno koriste
za njegu trave ili travnjaka, ali ne na javnim tere-
nima, parkovima, sportskim terenima, kao niti na
poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Uredaj za punjenje namijenjen je za punjenje ba-
terija pokretac¢a od 12V bez potrebe odrzavanja.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne,
zanatske i industrijske svrhe kao i u sli¢nim dje-
latnostima.

Pretpostavka za pravilnu uporabu kosilice za travu
je pridrzavanije prilozenih proizvodac¢evih uputa za
uporabu. Upute za uporabu sadrze i uvjete rada,
odrzavanja i popravaka.

Pozor! Zbog postojanja opasnosti od zadobivanja
ozljeda za rukovatelja benzinska kosilica trave
ne smije se Koristiti za sljedec¢e radove: SiSanje
grmlja, Zivica i Zbunja, za rezanje i usitnjavanje
viti€astog raslinja ili travnjaka na krovnim nasadi-
ma ili u balkonskim kutijama, kao ni za ¢isc¢enje
(odsisavanje) staza, niti kao stroj za usitnjavanje
vec¢ odsje€enih grana drveca i Zivice. Nadalje,
kosilica za travu ne smije se koristiti kao motorni
kultivator za izravnavanje poviSenog tla, kao Sto
su npr. krti¢njaci.

Zbog sigurnosnih razloga kosilica za travu se ne
smije koristiti kao pogonski agregat za druge rad-
ne alate i komplete alata svake vrste.

4. Tehnicki podaci

Tip motora:&etverotaktni motor s jednim cilindrom
............................... 173 ccm/2,7kW
Radni broj okretaja n:................ 2800 + 100 min™
GOMIVO: 1.ttt benzin

Sadrzaj tanka:........cccceeeiiiniienie e, oko 1l
Motorno ulje:.......ccoeveeiieeneiiienne oko 0,6 I/10W30
SVJECICA: ..eieieie et F7RTC
PodesSavanie visine

[(=V4= 10T LRSS centralno (25- 75 mm)
SifiNa rezanja: ........ccevecueveceeeeeceereeeenens 525 mm
TEZINA: . 42,5 kg
Uredaj za punjenje

Mrezni napon:.........ccceceeeee 100-240V ~ 50/60Hz
Nagzivni - izlazni napon..........ccccoceveeeeenee. 12Vd.c
Nazivna izlazna struja: ..........ccocceeiiiiiiiieennn. 1A
Kapacitet baterije:..........ccocviiiiiiiiiiienee 5 Ah
Klasa zasStite:.......ccooveeeereeierieeseeeeee /@]
Napon baterije: ........ccooviiieiiiieee e 12v
Buka i vibracije

Razina zvuénog tlaka L , ................... 86,1 dB (A)
Nesigurnost K, ... 2,5dB
Intenzitet buke L, «voeveveeininiiiiciine 98 dB (A)
Nesigurnost K, «oooveeeveeeiiciici 0,91 dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Vrijednost emisije vibracija a, = 4,549 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

5. Prije pustanja u rad

5.1 Montaza komponenata
Kod isporuke su demontirani neki dijelovi.
Montaza je jednostavna ako se pridrzavate
sljedec¢ih napomena
Pozor! Prilikom montaze i radova odrzavanja
potreban Vam je sljedeéi dodatni alat koji nije
sadrzan u isporuci:
plitka posuda za sakupljanje ulja (za zamjenu
ulja)
mijerna posuda od 1 litre (ulje/otporna na
benzin)
kanistar za benzin
lijevak (odgovara nastavku na tanku za pun-
jenje benzina)
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kuhinjska krpa (za brisanje ulja/ostataka ben-
zina; zbrinjavanje na benzinskoj crpki)
pumpa za usisavanje benzina (plasti¢na,
nabaviti se moze u trgovinama gradevinskim
materijalom)

posuda s ulijem s ruénom pumpom (nabaviti
se moze u trgovinama gradevinskim materi-
jalom)

motorno ulje

Montaza

1. Drsku za guranje (sl. 3a/poz. 3) pri¢vrstite sa
po jednim vijkom (sl. 3a/poz. 12b) i jednom
zvjezdastom maticom (sl. 3a/poz. 11) na obje
strane. Prema Zeljenoj visini ru¢ke odaberite
jednu od tri rupe za privrscivanje. Pozor! Na
objema stranama podesite istu visinu! Pazite
na to da Vam ne smetaju sajle za pokretanje
koje se kasnije pri¢vrscuju.

2. Fiksirajte gornju dr8ku za guranje na donju
pomocu zvjezdastih matica (poz. 11) i vijaka
(poz. 12a), kao $to je prikazano na slici 3b.

3. Rucku sajle za pokretanje (sl. 3c/poz. 9)
objesite na za to predvidenu kuku kao $to je
prikazano na slici 3c.

4. Sajle za pokretanje fiksirajte pomocu
priloZzenih kabelskih stezaljki (sl. 3d/poz. 10)
na dr8ku za vodenje.

5. Podignite poklopac na otvoru za izbacivanje
(poz. 5a) jednom rukom i objesite vrecu za
sakupljanje trave (poz. 4a) kao $to je prikaza-
no na slici 4a.

Pozor! Prilikom hvatanja baterije i njihovog zbrin-
javanja treba se pridrzavati sigurnosnih propisa
proizvodaca.

Upozorenje! Prije ugradnje baterije osoba koja
¢e je ugradivati mora skinuti metalne narukvice,
ruéni sat, prstenje i sli¢no. Ako takvi predmeti
dodu u dodir s polovima baterije ili kabelima koji
provode el. struju, osoba moze zadobiti opeko-
tine.

Upozorenije! Prije svakog pustanja u rad provjeri-
te izolacije kabela i utika¢a. U slu€aju neispravne
izolacije uredaj se ne smije koristiti.

Upozorenje! Popravke prepustite specijalizira-
nom servisu ili proizvodacu.

5.2 Montaza i demontaza baterije (sl. 13-16)
Pozor! Kosilicu koristite samo s baterijom od 12V
bez potrebe odrzavanja.

Uklonite poklopac za bateriju (poz. 18), kako je
prikazano na slici 13.

Stavite bateriju (poz. 23) na podnozak (sl. 14).
Prvo prikljucite crveni kabel na + a zatim plavi
kabel na — (sl. 15-16). Stavite natrag poklopac.
Demontaza se izvodi obrnutim redoslijedom.

Pozor! Tijekom rada ne vadite bateriju iz glavne
mreze jer to moze oStetiti elektroniku za punjenje.

5.3 Zamjena osiguraca (sl. 17)
Zamijenite neispravan osigura¢ (poz. 19) kao sto
je prikazano na sl.17.

5.4 Punjenje baterije preko glavne mreze
Baterija se tijekom rada puni preko generatora
putem glavne mreze.

5.5 Punjenje baterije pomocu uredaja za pun-
jenje (sl. 18- 20)

Kad je baterija prazna, napunite je pomocu

uredaja (dobiva se u sadrzaju isporuke) putem el.

kuéanstva.

Prilikom punjenja pridrzavajte se sigurnosnih pro-

pisa proizvodaca baterija.

Kad bateriju prikljuite na uredaj za punjenje,

mozete prikljuéiti uredaj na uti¢nicu sa 100-

240 V~50/60 Hz. Priklju¢ivanje na uti¢nicu s

drugadijim mreznim naponom nije dopusteno.

Crvena zaruljica na uredaju za punjenje pokazuje
da se baterija puni. Nakon 5 - 7 sati baterija je
potpuno napunjena. To pokazuje zelena Zaruljica
na uredaju za punjenje. Molimo vas da bateriju ne
punite dulje od 12 sati jer to je moze unistiti.

Kad je postupak punjenja zavrsen (svijetli zelena
Zaruljica), iskljucite uredaj za punjenje iz strujne
mreze.

Pozor! Punjenjem moze nastati opasan plin pras-
kavac, zbog toga za vrijeme punjenja izbjegavajte
izvore iskrenja i otvoreni plamen.
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Izraun vremena punjenja:

Vrijeme punjenja ovisi o0 stanju napunjenosti bate-
rije. Kod prazne baterije priblizno vrijeme punjenja
mozete izraCunati pomocu sliedece formule:

Vrijeme punjenja/h =
kapacitet baterije u Ah / amp. (struja punjenja
aritm.)

Primjer= 4 Ah/0,4 A =10 h maks.

Kod normalno ispraznjene baterije te¢e veca
struja na pocetku, otprilike kao nazivna struja.
Kako prolazi vrijeme punjenja, vrijednost struje
punjenja pada.

5.6 Podesavanje visine rezanja

Pozor! PodeSavanje visine rezanja smije se
obaviti samo kad je motor ugasen i izvaden
utikac svjecice.

Prije nego po¢nete s koSenjem, provijerite je li
rezaci alat ostar i nisu li oStec¢eni elementi za
priévr§éivanje. Zamijenite tupe i/ili oSte¢ene
rezace alate, po potrebi i cijeli komplet, da

ne bi doslo do neuravnotezenosti. Prilikom

te kontrole iskljucite motor i izvucite utika¢
svjecice.

Pode$avanije visine rezanja obavlja se cen-
tralno pomodu poluge za podeSavanije (sl.
7/poz. 8). Mogu se podesiti razli¢ite visine
rezanja.

Pritisnite polugu za pode$avanije visine rezan-
ja i povucite je u zeljeni polozaj. Pustite da se
poluga za podeSavanije fiksira u utoru.

6. Rukovanje

Pozor!

Motor se isporucuje bez goriva. Zbog toga
prije pustanja u rad obavezno treba napuniti
ulje i benzin.

Pri isporuci baterija nije priklju¢ena. Prije pustanja
uredaja u rad prikljucite bateriju kao $to je opisa-
no u odlomku 5.2

Nakon duljeg vremena nekoriStenja ne napunite
bateriju do kraja (odlomak 5.5).

Da bi se izbjeglo nezeljeno pokretanje kosilice,
ona ima ko¢nicu (sl. 5a/poz. 1a) koja se mora

pritisnuti prije nego pokrenete kosilicu. Prilikom
pustanja poluge za pokretanje/zaustavljanje mo-
tora ona se mora vratiti u po¢etni polozaj i motor
se automatski zaustavlja.

Pokretanje pomocu E-pokretaca

Provjerite je li kabel za paljenje priévrécen na
svjecici. Pritisnite pumpu za gorivo (primer) (sl. 6/
poz. 2) 3 puta.

Toplo pokretanje:
Ako se pokrece topli motor, nije potrebno aktivirati
pumpu (primer) za gorivo.

Stojte iza motorne kosilice. Jednom rukom drzite
izvucenu polugu za pokretanje/zaustavljanje mo-
tora (sl. 5b). Pokrenite motor okretanjem klju¢a za
paljenje u bravi (sl. 1/poz. 22). Kad je motor po-
krenut, odmah vratite klju¢ za paljenje u pocetni
polozaj. Ponovno okretanje klju¢a za paljenje

dok motor radi dovelo bi do oSteéenja sustava za
pokretanje.

Pokretanje pomoc¢u reverzivnog pokretaca
Provjerite je li kabel za paljenje priévré¢en na
svjecici. Pritisnite pumpu za gorivo (primer) (sl. 6/
poz. 2) 3 puta.

Toplo pokretanje:
Ako se pokrece topli motor, nije potrebno aktivirati
pumpu (primer) za gorivo.

Stojte iza motorne kosilice. Jednom rukom drzite
izvucenu polugu za poketanje/zaustavljanje
motora (sl. 5b). Pokrenite motor reverzivnim
pokretaéem (sl. 1/poz. 9). Za to izvucite ruc¢ku

na oko 10-15 cm (dok ne osjetite otpor) i zatim
povucite snaznim trzajem. Ako motor ne bi upalio,
potegnite ru¢ku jos jednom.

Pozor!

Uze za pokretanje nemoijte pustiti da naglo skodi
natrag.

Pozor: Kod hladnijeg vremena moze biti potreb-
no da postupak pokretanja ponovite viSe puta.
Prije nego pocnete kositi, trebali biste provesti taj
postupak nekoliko puta kako biste bili sigurni da
sve ispravno funkcionira. Svaki put kad na svojoj
kosilici morate poduzeti bilo kakva podeSavanja
i/ili popravke pri¢ekajte da se noz potpuno zaus-
tavi. Prije svih radova pode8avanja, odrzavanja i
popravaka iskljucite motor.
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Napomene:

1. Kocnica motora (sl. 5a/poz. 1a): Ko¢nicu za
pokretanje/zaustavljanje motora koristite da
biste iskljucili motor. Kad pustite ko¢nicu za
pokretanje/zaustavljanje motora, motor i noz
automatski se zaustave. Za kosnju drzite pol-
ugu u radnom polozaju (sl. 5b). Prije stvarne
kosnje treba vise puta provijeriti polugu za
pokretanje/zaustavljanje. Provijerite krece li se
sajla lako.

2. Poluga za voznju/poluga spojke (sl. 5a/poz.
1b): ako je zategnete (sl. 5¢), spojka se zatva-
ra za voznju, a kosilica se pocinje kretati dok
motor radi. Pravovremeno pustite polugu za
voznju kako biste zaustavili kosilicu koja se
krece. Prije prve koSnje vjezbajte pokretanje i
zaustavljanje tako dugo dok se ne upoznate s
postupkom voznje.

3. Upozorenje: Kad se motor pokrene, noz roti-
ra. Vazno: Prije pokretanja motora viSe puta
pomicite ko€nicu motora kako biste provijerili
funkcionira li dobro sajla za zaustavljanje.
Obratite pozornost: Motor je konstruiran na
brzinu rezanja za travu i izbacivanje trave u
sabirnu vrecu, kao i za dugi vijek trajanja

4. Provjerite razinu ulja.

5. Za punjenje benzina koristite lijevak i mjerni
spremnik. Provjerite je li benzin &ist.

Upozorenije: Koristite uvijek samo jedan sigur-

nosni kanistar za benzin. Prilikom punjenja ben-

zina ne pusite. Prije punjenja benzina iskljucite

motor i ostavite ga da se nekoliko minuta hladi.

6. Provijerite je li kabel za paljenje prikljuéen na
svjecicu.

7. Stojte iza motorne kosilice. Jedna ruka treba
biti na poluzi za pokretanje/zaustavljanje mo-
tora. Druga ruka treba biti na rucki pokretaca.

8. Pokrenite motor pomocu reverzivnog
pokretaca (sl.1/poz. 9). Za to izvucite ru¢ku
oko 10-15 cm (dok ne osjetite otpor) i zatim
povucite snaznim trzajem. Ako motor ne bi
upalio, potegnite ru¢ku jos jednom.

Pozor! Uze za pokretanje nemojte pustiti da
naglo skodi natrag.

Pozor: Kod hladnijeg viemena moze biti
potrebno da postupak pokretanja ponovite
vise puta.

Malciranje (sl. 4b)

Tijekom malciranja materijal se usitnjava u zat-
vorenom kugistu kosilice i potom raspodjeljuje po
travnjaku. Uredaj na obavlja sakupljanje trave i
zbrinjavanje.

Pozor: Mal€iranje je moguce provesti samo na
relativno maloj visini trave. Optimalni rezultati
postizu se samo nozem za mal€iranje (nabavlja
se kao pribor).

Da biste koristili funkciju mal&iranja, skinite sa-
birnu vreéu, gurnite adapter za mal&iranje (poz.
4c) u otvor za izbacivanje i zatvorite poklopac na
otvoru.

Boéno izbacivanje (sl. 4c)

Da biste koristili bo¢no izbacivanje, treba monti-
rati adapter za mal€iranje. Zakvacite adapter za
bocno izbacivanje (poz. 4b) kao $to je prikazano
na slici 4c.

6.1 Prije koSnje

Vazne napomene:

1. Odjenite se prikladno. Obucite ¢vrstu obucu a
nikako sandale ni tenisice.

2. Provjerite noz. Noz koji je savinut ili oStecen
na neki drugi nacin mora se zamijeniti origi-
nalnim nozem.

3. Tank punite benzinom na otvorenom. Upotri-
jebite lijevak i mjerni spremnik. ObriSite proli-
ven benzin.

4. Procitajte i pridrzavajte se uputa za uporabu
kao i napomena u vezi motora i dodat-
nih uredaja. Istaknite upute tako da budu
pristupacne i za druge Kkorisnike uredaja.

5. Ispusni plinovi su opasni. Motor pokreéite
samo na otvorenom.

6. Provjerite postoje li sve sigurnosne naprave i
funkcioniraju li dobro.

7. Uredajem bi trebala rukovati samo jedna, za
to primjerena osoba.

8. Kosnja mokre trave moze biti opasna. Po
mogucnosti rezite suhu travu.

9. Upozorite druge osobe ili djecu da budu po-
dalje od kosilice.

10. Nikad ne kosite pri slaboj vidljivosti.

11. Prije ko$nje pokupite s tla predmete koji leze
uokolo.
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6.2 Napomene za pravilnu ko$nju

Pozor! Nikad ne otvarajte poklopac, ako se

naprava za sakupljanje trave prazni i motor
jos radi. Rotiraju¢i noz moze uzrokovati ozl-
jede.

Uvijek pazljivo pri¢vrstite poklopac otvora za izba-
civanje odnosno vreéu za sakupljanje trave. Prije
uklanjanja vrece iskljucite motor.

Izmedu kucista noza i korisnika uvijek treba
odrzavati dovoljan sigurnosni razmak koji je
odreden preCkama za vodenje. Poseban oprez
potreban je kod ko$nje i promjene smijera voznje
na strminama i kosinama. Pripazite na stabilnost,
nosite cipele s donovima koji dobro prianjaju i ne
klizu se, te duge hlace. Uvijek kosite popre¢no na
kosinu.

Kosine nagnute viSe od 15 stupnjeva zbog sigur-
nosnih razloga ne smijete kositi ovom kosilicom.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje
kosilice unatrag ili kad je vu¢ete. Opasnost od
spoticanjal

6.3 Kosnja

Kosite samo ostrim, besprijekornim nozevima,
kako se snopovi trave ne bi trgali i travnjak ne bi
pozutio.

Za postizanje boljeg izgleda odrezane trave vo-
dite kosilicu Sto ravnije. Pritom se staze trebaju
preklapati za nekoliko centimetara tako da ne
ostanu pruge.

Cistite donju stranu kudista kosilice i obavezno
odstranjujte naslage trave. Naslage otezavaju
pokretanje, ugrozavaju kvalitetu rezanja i izba-
civanje trave. Na kosinama staza rezanja treba biti
popre¢no na kosinu.

Klizanje kosilice moZze se sprijeciti kosim
polozajem. Visinu rezanja izaberite prema stvar-
noj duljini trave. Prolazite viSe puta tako da se
odjednom odreze maksimalno 4 cm trave.

Prije nego $to ¢ete provesti bilo kakvu kontrolu
noza, ugasite motor. Imajte u vidu da se nakon
isklju€enja motora noz okrece jo$ nekoliko se-
kundi. Nikada nemojte pokusSavati zaustaviti noz.
Redovno kontrolirajte je li noz pravilno pri¢vrséen,
u dobrom stanju i nabruden. Ako nije, nabrusite
ga ili zamijenite. U slu€aju da rotiraju¢i noz udari
o neki predmet, iskljucite kosilicu i pri¢ekajte da
se noz potpuno zaustavi. Provjerite stanje noza

i njegovog drzaca. Ako je oste¢en, morate ga
zamijeniti.

Napomene za koSnju:

1. Obratite pozornost na krute predmete. Kosi-
lica bi se mogla ostetiti ili bi korisnik mogao
zadobiti ozljede.

2. Vruci motor, ispusni otvor ili pogon mogu uz-
rokovati opekotine. Ne dodirujte ih!

3. Na padinama ili strmim terenima kosite oprez-
no.

4. Nedostatak danjeg svjetla ili nedovoljna um-
jetna rasvjeta razlog su da prekinete kosnju.

5. Ako kosilicom naidete na strano tijelo ili
uredaj vibrira jae od normalnog, provijerite
kosilicu, noz i druge dijelove.

6. Ne mijenjajte podeSenost niti ne obavljajte
popravke a da prethodno ne isklju¢ite motor.
Izvucite utika¢ kabela za paljenje

7. Naili u blizini ceste pazite na cestovni pro-
met. Dio za izbacivanje trave drzite podalje od
ceste.

8. Izbjegavajte mjesta gdje kotaci vise ne mogu
dospjeti ili je ko$nja nesigurna. Prije pokreta
unatrag provjerite ne nalaze li se iza Vas mala
djeca.

9. U gustoj i visokoj travi podesite najvisi stupanj
rezanja i kosite sporije. Prije nego uklonite tra-
vu ili neka druga zacepljenja isklju¢ite motor i
izvucite kabel za paljenje.

10. Nikad ne uklanjajte dijelove koji sluze za si-
gurnost.

11. Nikad ne ulijevajte benzin u motor koji je jo$
vrug ili radi.

6.4 Praznjenje vrece za sakupljanje trave
Cim tijekom ko$nje na zemlji ostaju ostaci odre-
zane trave, znaci da se mora isprazniti vre¢a za
sakupljanje trave. Pozor! Prije skidanja vrece
za sakupljanje, morate iskljuciti motor i
pricekati da se zaustavi rezadi alat.

Kod skidanja vrece za sakupljanje trave jednom
rukom podignite poklopac otvora za izbacivanje
trave, a drugom skinite vreéu s nosaca (sl. 4a).
Prema sigurnosnom propisu, poklopac otvora
za izbacivanje zaklopi se prilikom skidanja vrece
i zatvori straznji otvor za izbacivanje. Ostanu i
ostaci trave visjeti u otvoru, za lakSe pokretanje
motora svrsishodno je povudi kosilicu unatrag za
oko 1m.

Ostatke trave u kucéistu kosilice i na radnom alatu
ne uklanjajte rukama ili nogama, nego prikladnim
pomocnim sredstvima, npr. Eetkama ili metlama.
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Da biste zajam¢ili dobro sakupljanje trave, vrec¢u
za skupljanje a naroc¢ito mrezu morate nakon
koristenja odistiti iznutra.

Vrecu za sakupljanje trave zakvacite samo kad je
motor isklju¢en i kad je zaustavljen rezaci alat.

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom drzite vreéu na rucki i zakvacite
je odozgo.

6.5 Nakon kosnje

1. Prije nego Sto ¢ete spremiti kosilicu u zatvore-
nu prostoriju, uvijek prvo ostavite motor da se
ohladi.

2. Prije spremanija uklonite travu, lis¢e, maziva
i ulja. Na kosilicu ne stavljajte nikakve druge
predmete.

3. Prije ponovno uporabe provijerite sve vijke i
matice. Olabavljene vijke treba dobro priteg-
nuti.

4. Prije ponovne uporabe ispraznite vreéu za
sakupljanje trave.

5. lzvadite utika¢ svjecice kako biste sprijecili
nedopustenu uporabu.

6. Pazite na to da kosilicu ne spremite pokraj
izvora opasnosti. Plinske pare mogu dovesti
do eksplozije.

7. Kod popravaka smiju se koristiti samo
originalni dijelovi ili takvi koje je odobrio
proizvodag (vidi adresu na jamstvenom listu).

8. Kod duljeg nekoridtenja kosilice ispraznite
tank za benzin pomocu pumpe.

9. Upozorite djecu da ne koriste kosilicu. Ona
nije igracka.

10. Nikad ne ¢uvajte benzin u blizini izvora is-
krenja. Uvijek Koristite ispitani kanistar. Benzin
drzite izvan dohvata djece.

11. Podmazujte uredaj uljem i odrzavajte ga.

12. Kako se isklju€uje motor:

Da biste iskljucili motor, pustite polugu za
pokretanje/zaustavljanje motora (sl. 5a/
poz. 1a). Izvucite utikag iz svjecice kako bi
ste izbjegli pokretanje motora. Prije ponovnog
pokretanja provjerite sajlu ko¢nice motora.
Kontrolirajte je li sajla ispravno montirana.
Prelomljena ili oSte¢ena sajla za isklju¢ivanje
mora se zamijeniti.

7. Ciséenje, odrzavanije,
skladistenje, transport i narudzba
rezervnih dijelova

Pozor:

Nikad ne radite na dijelovima uredaja za paljenje
koji su pod naponom niti ih ne dodirujte. Prije
svih radova odrzavanja i njege izvucite utikac iz
svjecice. Nikad ne izvodite nikakve radove na
uredaju koji radi. Radove koji nisu opisani u ovim
uputama za uporabu trebale bi provoditi samo
ovlastene specijalizirane radionice.

7.1 Ciséenje

Nakon svake uporabe kosilicu treba temeljito
odistiti. Naro€ito donju stranu i prihvatnik noza.
Za to prevrnite kosilicu na lijevu stranu (nasuprot
nastavku za punjenje ulja)

Napomena: Prije nego ¢ete nagnuti kosilicu na
stranu, pomocu pumpe za usisavanje benzina u
cijelosti ispraznite tank s gorivom. Kosilica se ne
smije nagnuti za vie od 90 stupnjeva. Prljavstinu
i travu najlakse ¢ete ukloniti odmah nakon rezanja
trave. Sasuseni ostaci trave i prljavstina mogu
ugroziti rad kosilice. Kontrolirajte ima li u kanalu
za izbacivanje ostataka trave i po potrebi ih uklo-
nite. Kosilicu nikad nemoijte Cistiti mlazom vode
ili uredajem za ¢idc¢enje pod visokim tlakom. Pri-
pazite na to da u unutrasnjost uredaja ne dospije
voda. Ne smiju se koristiti agresivna sredstva za
CiSc¢enje kao Sto su hladna Cistila ili benzin za
Ciscenje.

7.2 Odrzavanje

Intervale odrzavanja naci ¢ete u prilozenoj
Pozor: Zaprljani materijal za odrzavanje i po-
gonske materijale otpremite na za to predvideno
odlagaliste.

7.2.1 Osovine i glavéine kotaca

Njih treba jednom u sezoni lagano podmazati
maséu. U tu svrhu skinite pomocu odvija¢a po-
klopce kotaca i otpustite vijke za pri¢vrscenje
kotaca.

7.2.2 Noz

Iz sigurnosnih razloga prepustite ostrenje, balan-
siranje i montiranje noza ovlastenoj specijalizi-
ranoj radionici Da bi se postigao optimalni radni
rezultat, preporu¢ujemo da noz date na kontrolu
jednom godisnje.
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Zamjena noza (sl. 8)

Kod zamjene rezaceg alata smiju se koristiti samo
originalni rezervni dijelovi. Oznaka noza mora
odgovarati broju navedenom na popisu rezervnih
dijelova.

Nikad ne ugradujte drukgiji noz.

Osteceni noz

Ako bi noz unato¢ svom oprezu do$ao u dodir

s preprekom, odmabh iskljuc¢ite motor i izvadite
utika¢ svjecice. Kosilicu nagnite bo€no i provjerite
ima li na nozu ostecenja.

Ostecene ili savijene noZeve treba zamijeniti.
Nikad ne ravnajte savijeni noz. Nikad ne radite sa
savijenim ili jako istroSenim nozem; to ¢e uzroko-
vati vibracije i moze dovesti do ostalih o$tecenja
na kosilici.

Pozor: Kod radova s ostec¢enim nozem postoji
opasnost od ozljedivanja.

Dodatno brusenje noza

Ostrice noza mozete dodatno nabrusiti metalnom
turpijom. Da biste izbjegli neuravnoteZenost,
brusenje treba obaviti ovladtena specijalizirana
radionica.

7.2.3 Kontrola ulja

Pozor: Motor nikad ne smije raditi bez ili s pre-
malo ulja. To moze uzrokovati velika oSteéenja na
motoru.

Kontrola razine ulja:

Kosilicu trave stavite na ravnu, vodoravnu
povrsinu. Okretom ulijevo odvrnite mjernu Sipku
za ulje (sl. 9a/poz. 7a) i obrisite je. Mjernu Sipku
ponovno umetnite do grani¢nika u nastavak za
punjenje, nemojte je do kraja uvrnuti. Izvadite
mjernu Sipku i u vodoravnom polozaju ocitajte
razinu ulja. Razina ulja mora se nalaziti izmedu
oznake min i max na mjernoj Sipki (sl. 9b).

Zamjena ulja
Zamjenu motornog ulja obavite pri sobnoj tem-
peraturi.
Uklonite noz i poklopac klinastog remena na
nacin prikazan na sl. 8 i 9c.
Stavite ravnu sabirnu posudu ispod kosilice.
Otvorite vijak na otvoru za punjenje ulja (sl.
9a/poz.7a).
Otvorite vijak za ispustanje ulja (sl. 9d/poz.
7b). Ispustite toplo motorno ulje u posudu.
Kad staro ulje iste€e, ponovno uvrnite vijak.
Napunite motorno ulje do gornje oznake mjer-
ne Sipke.
Pozor! Za provjeru razine ulja nemojte do

kraja uvrtati Sipku, ve¢ je utaknite samo do
navoja.

Staro ulje mora se zbrinuti u skladu s vaze¢im
odredbama.

7.2.4 Njega i podesavanje sajli
Cesce podmazujte sajle i provjeravajte pokrecu
li se lako.

7.2.5 Odrzavanije filtra za zrak (sl. 10)
Zaprljani filtri za zrak smanjuju snagu motora
zbog premalog dovoda zraka do rasplinja¢a. Kod
vrlo pradnjavog zraka filtar treba ¢eSce provijeriti.
Pozor: Filtar za zrak nikad nemojte Cistiti benzi-
nom ili zapaljivim otapalima. Filtar za zrak Cistite
samo komprimiranim zrakom ili ga istresite uz
lupkanje.

7.2.6 Odrzavanje svjecice

Svjedicu ocistite cetkom od bakrene Zice.
Okretom izvucite utika¢ svjecice (sl. 11/poz.
24).
Uklonite svjeéicu pomocu prilozenog klju¢a.
Montaza slijedi obrnutim redoslijedom.

7.2.7 Kontrola klinastog remena

Za kontrolu klinastog remena (sl. 12/poz.7c)
uklonite noz i poklopac klinastog remena na nagin
prikazan na sl. 8 9c.

7.2.8 Popravak

Nakon popravka ili odrzavanja provjerite jesu i
stavljeni svi sigurnosno-tehnicki dijelovi i jesu li u
besprijekornom stanju. Dijelove koji bi mogli uz-
rokovati ozljede treba ¢uvati na nepristupaénom
mjestu, podalje od drugih osoba i djece.

Pozor: Prema zakonu o jamstvu za proizvod ne
jam¢&imo za Stete koje bi nastale zbog nestru¢nog
popravka ili ako se prilikom zamjene dijelova ne
bi koristili originalni dijelovi ili dijelovi koje smo mi
odobrili. Isto tako ne jam¢imo za Stete uzrokovane
nestruénim popravcima. Za njih angazirajte ser-
visnu sluzbu ili ovladtenog stru€njaka. Isto vrijedi i
za dijelove pribora.

7.2.9 Vremena rada

U vezi vremena rada pridrzavajte se vazecih
zakonskih odredbi koje, obzirom na mjesto
koridtenja, mogu biti razli€ite.
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7.2.10 Odrzavanje i njega baterije
Pazite na to da Vasa baterija bude uvijek fiks-
no ugradena.
Mora biti zajamé&en besprijekoran spoj na
elektriénu mrezu uredaja.
Baterija mora biti Cista i suha.

7.3 Priprema za spremanije kosilice

Upozorenje: Ne ispumpavajte benzin u zatvore-
noj prostoriji, u blizini vatre ili ako pusite. Ispara-
vanja mogu izazvati eksploziju ili vatru.

1. Ispraznite spremnik za gorivo pomocu usisne
pumpe.

2. Pokrenite motor i pustite ga da radi tako dugo
dok se ne potrosi preostali benzin.

3. Nakon svake sezone zamijenite ulje. U tu
svrhu uklonite staro ulje iz toplog motora i na-
punite novo motorno ulje.

4. Uklonite svjecicu s glave cilindra. NatoCite

pomocu posude oko 20 ml ulja u cilindar.

Polako povlacite ru¢ku pokretaca tako da

ulje zastiti cilindar iznutra. Ponovno uvrnite

svjecicu.

Ocistite rebra za hladenije cilindra i kuciste.

Ocistite cijeli uredaj kako biste zastitili lak.

ONo O

Izvadite bateriju ako ne namjeravate koristiti
kosilicu dulje od 3 mjeseca.

Napomene za ¢uvanije baterije naci ¢ete u sigur-
nosnim napomena za bateriju (to¢ka 3).

7.4 Priprema kosilice za transport

1. Ispraznite tank za benzin (vidi to¢ku 7.3/1)

2. Pustite da motor radi tako dugo dok se ne

potro$i sav preostali benzin.

Ispraznite motorno ulje iz toplog motora.

Uklonite utika¢ sa svjecice.

Ocistite rebra za hladenije cilindra i kuciste.

Otkvadite sajlu za pokretanje s kuke (sl. 3c).

Otpustite zvjezdaste matice i sklopite gornju

drSku za guranje prema dolje. Prilikom skla-

panja pazite da se sajle ne prelome.

7. Stavite nekoliko slojeva kartona izmedu gorn-
je i donje dr8ke za guranje i motora kako se
ne bi medusobno ostetili.

ook w

Cuvajte uredaj na dobro prozra¢enom mjestu.

7.5 Potrosni materijal, habajuci materijal i
rezervni dijelovi

Rezervni dijelovi, potrosni i habajuéi materijali kao

Sto je npr. motorno ulje, klinasti remen, svjecice,

umetak za zragni filtar, benzinski filtar, baterije ili

noz, nisu obuhvacéeni jamstvom za uredaj.

7.6 Narucivanje rezervnih dijelova
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

tip uredaja

broj artikla uredaja

identifikacijski broj uredaja

broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene naci ¢ete na web stranici
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su od
raznih materijala, kao npr. metala i plastike. Nei-
spravne sklopove odlazite u specijalni otpad. Ra-
spitajte se u specijaliziranoj trgovini ili opcéinskoj
upravi!
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9. Plan trazenja greSaka

Upozorenije: Prije nego Cete provesti inspekcije ili podesavanja, prvo iskljucite motor i izvadite utika¢ sa

svjedicom.

Upozorenje: Ako je nakon pode$avanja ili popravka motor radio par minuta, imajte u vidu to da su
ispusni otvor i drugi dijelovi vru¢i. Dakle, ne dodirujte ih kako bi ste izbjegli zadobivanje opekotina

Smetnja

Nemiran rad,
jako vibriranje
uredaja

Motor ne radi

Motor radi nemirno.

Travnjak postaje Zut,
rez je nepravilan

Zaprljan je otvor za
izbacivanje trave

Baterija se ne puni

Pokretac se ne
okrece.

Moguci uzroci

Labavi vijci
Labavo pri¢vr§éen noz
Neuravnotezeni noz

Poluga za pokretanje/zaustavljanje
motora nije pritisnuta

Neispravna svjecica

Prazan tank za gorivo

Zaprljani filtar za zrak
Zaprljana svjecica

Noz je tup

Premala visina rezanja
Premala visina rezanja
Noz je istrosen
Zacepljena sabirna vreca

Los$ kontakt uti€nog spoja na bateriji
Baterija je oSteéena

Neispravan osigurac¢ (poz. 19) 5A

Baterija je prazna
Baterija nije priklju¢ena
Nema uti¢nih spojeva
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Uklanjanje
Provijeriti vijke
Provjeriti pricvr§¢enost noza
Zamijeniti noz
Pritisnuti polugu za pokretanje/
zaustavljanje motora
Zamijeniti svjedicu
Napuniti gorivo
Odistiti filtar za zrak
Ogistiti svjecicu
Nabrusiti noz
Podesiti to¢nu visinu

Tocno podesiti

Zamijeniti noz

Isprazniti sabirnu vreéu

Ocistiti kontakte

Strucnjak neka provijeri bateriju i po
potrebi je zamijeni

Provijeriti funkcioniranje uredaja s
nekom drugom baterijom, zamijeniti
osiguraé

Napuniti bateriju
Prikljugiti bateriju
Provijeriti utiéne spojeve
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski na¢in zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomiéno, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene
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HR/BIH
Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete nadi u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Filtar za zrak, sajle, sabirna ko$ara, gume, kvacilo
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

o Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
o Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZzu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite naSoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomo¢i putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatna jamstva. Ovo jamstvo ne utje¢e na VaSe zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Usluga jamstva obuhvaca isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posljedica greske u
materijalu ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamjenu uredaja,
po nasem izboru.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi¢nom
optereéeniju.

3. Nase jamstvo iskljucuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenje ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oste¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja neée rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nada jamstvena
usluga obuhvaca kvar na uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaéa. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naseg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Sadrzaj

Bezbednosne napomene za ruéno vodene kosilice

Opis uredaja i sadrzaj isporuke

Namensko koris¢enje

Tehnicki podaci

Pre pustanja u pogon

Rukovanje

Cicéenje, odrzavanje, skladitenje, transport i poruéivanje rezervnih delova
Odlaganije u otpad i recikliranje

Plan trazenja greSaka

©O® NGO AN
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Bezbednosne napomene za ru¢no
vodene kosilice

Napomene

1. PaZljivo procitajte uputstva za upotrebu.
Upoznajte se s podeSavanjima i pravilnom
upotrebom masine.

2. Nikad ne dozvolite deci ni licima koja nisu
upoznata s uputstvima za upotrebu da koriste
kosilicu. Lokalnim uredbama moze da se utvr-
di najmanja starosna dob korisnika.

3. Nikada ne kosite dok su u blizini druga lica,
narocito deca ili zivotinje. Imajte na umu da je
lice koja upravlja masinom ili korisnik odgovo-
ran za nesrece koje bi prouzrocgio drugim
licima ili za Stete nastale na njihovoj imovini.

4. Ako biste ovaj uredaj trebali predati drugim
licima, molimo Vas da im prosledite i ova
uputstva za upotrebu.

Pripremne mere

1. Tokom rada uvek nosite Evrstu obucu i duge
pantalone. Nemojte kositi bosonogi ili u laga-
nim sandalama.

2. Proverite teren na kom cete koristiti masinu
i uklonite sve predmete koji bi mogli biti
zahvaceni ili odbaceni.

3. Upozorenje:
Benzin ja jako zapaljiv:
- cuvajte benzin u samo za to predvidenim
rezervoarima.
- tocite ga samo na otvorenom i ne pusite
tokom to¢enja.
- benzin sipajte pre startovanja motora. Dok
motor radi ili dok je kosilica vruéa ne smete
otvarati poklopac rezervoara ili dodatno sipati
benzin.
- ako prospete benzin, ne pokusavajte da
startujete motor. Umesto toga uklonite benzin
sa povrsine. Svaki pokus$aj paljenja motora

zabranjen je tako dugo dok benzin ne ishlapi.

- iz razloga bezbednosti zamenite oSteceni

rezervoar za benzin ili poklopac rezervoara.

Zamenite neispravan prigu8iva¢ zvuka.

Pre upotrebe morate da vizuelnom kont-

rolom proverite jesu li rezni alati, zavrtnji

za privrséivanje i cela jedinica za rezanje

istroSeni ili osteceni.

Da biste spre¢ili neuravnotezenost, istroSene

ili oStecene alate za rezanje kao i zavrtnje za

priévr&éivanje morate zameniti u kompletu.

6. Kod masina s viSe noZeva obratite paznju na
to da obrtanjem jednog noza po¢inju da se
obréu i ostali noZevi.

o s

Rukovanje

1. Motor ne sme da radi u zatvorenim prostorija-
ma u kojima se moze nakupiti opasan ugljen-
monoksid.

2. Radite samo kod danjeg svetla ili dobre

umetne rasvete. Izbegavajte po moguénosti

koSenje mokre trave.

Uvek pazite na stabilnost na padinama.

Vodite masinu brzinom koraka.

Kod masina na to¢kovima vazi: Kosite

popre¢no na padinu, nikada uzbrdo ili niz-

brdo.

6. Narocito budite oprezni kad na kosini menjate

smer voznje.

Ne kosite na previde strmim padinama.

Narodito budite oprezni kad okrecete kosilicu

ili je vucete prema sebi.

9. Zaustavite rezni alat, ako kosilicu treba podi-
zati zbog transporta preko povrsina koje nisu
travnjaci i kada s njom prilazite povrsini za
kosnju odnosno s nje odlazite.

10. Nikada nemojte koristiti kosilicu sa oStecenim
zastitnim napravama ili reSetkama, ili bez
ugradenih zastitnih naprava npr. udarnih limo-
va i/ili uredaja za sakupljanje trave.

11. Ne menjate osnovnu pode$enost motora niti
ne prekoradujte njegov broj obrtaja.

12. Pre nego §to éete startovati motor, otpustite
ko€nicu motora.

13. Oprezno startujte motor, u skladu s uputstvi-
ma proizvodaca. Pripazite da izmedu stopala
i reznog alata bude dovoljan razmak.

14. Kod startovanja ili pokretanja motora kosilica
za travu ne sme da se naginje, osim ako bi
se prilikom postupka morala podic¢i. U tom
slu€aju nagnite je samo koliko je nuzno pot-
rebno i podignite je samo na strani suprotno
od korisnika.

15. Nemojte da startujete motor ako stojite ispred
kanala za izbacivanje.

ar®

© N
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Ruke i stopala nikad ne stavljajte na ili ispod
rotacionih delova. Uvek budite podalje od ot-
vora za izbacivanje.

Kosilicu nemojte nikad podizati niti nositi dok
motor radi.

Izvucite klju¢ za paljenje kao i utika¢ svecice:
- pre odstranjivanja blokada ili zagepljenja
kanala za izbacivanje.

- pre nego §to Cete kosilicu kontrolisati, Cistiti
ili na njoj raditi.

- ako ste udarili masinom u neko strano telo.
PotraZzite oStecenja na kosilici i sprovedite
potrebne popravke pre nego je iznova star-
tujete i po€nete s njom raditi. Ako kosilica
poéne neobi¢no jako da vibrira, odmah to
proverite.

- kad se udaljavate od kosilice

Ugasite motor i uverite se da su se noz i svi
pokretni delovi, zaustavili.

- pre nego sipate benzin.

Pri gaSenju motora ru€icu gasa postavite u
polozaj “Stop”. Zatvorite slavinu za benzin
(ako postoiji).

Rad masine s prekomernom brzinom moze
povecati opasnost od nesrece.

Budite oprezni kod radova pode$avanja

na masini i pazite da vam prsti ne zaglave
izmedu gibljivog reznog alata i krutih delova
uredaja.

Odrzavanje i spremanje

1.

Uvek pazite na to da sve navrtke, svornjaci i
zavrtnji budu &vrsto pritegnuti, tako da uredaj
bude u bezbednom radnom stanju.

Kosilicu nikada ne ¢uvajte sa napunjenim tan-
kom za benzin u zgradi gde bi benzinske pare
mogle dodi u doticaj sa otvorenim plamenom
ili iskrom i pri tom bi se zapalile.

Ostavite motor da se ohladi pre nego $to cete
masinu spremiti u zatvorenu prostoriju.

Da bi se sprecila opasnost od pozara, oCistite
motor, izduvnu cev i podrucje oko rezervoara
za gorivo od trave, liSéa ili iscurelih masnoéa
(ulja).

Redovito proveravajte napravu za sakupljanje
trave na istroSenost ili gubitak funkcionalnosti.
1z bezbednosnih razloga zamenite istroSene
ili odtecene delove.

Ako treba isprazniti rezervoar za gorivo,
ucinite to na otvorenom pomocu pumpe za
usisavanje benzina (moze se nabaviti u pro-
davnici gradevinskog materijala).
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1.1 Bezbednosne napomene za uredaj za

punjenje

Kod punjenja baterije obavezno nosite
zastitne naocare i rukavice! Zbog kiseline
koja nagriza postoji pove¢ana opasnost od
zadobivanja povreda!

Kod punjenja baterije ne smete da nosite
odecu od sintetskih tkanina, kako biste izbegli
iskrenje usled elektrostati¢kog praznjenja.
UPOZORENUJE! Eksplozivni gasovi — sprecite
nastanak plamena i iskrenje.

Uredaj za punjenje sadrzi sklopove, kao npr.
prekidag i osigura¢, koji bi u nekom sluc¢aju
mogli da izazovu svetlosni luk i iskrenje. Ob-
avezno se pobrinite za dobro provetravanje
garaze ili prostorije!

Ovaj punjaé nije podesan za baterije od 12V
bez potrebe odrzavanja.

Ne punite “nepunijive baterije” ili neispravne
baterije.

Pridrzavajte se napomena proizvodaca ba-
terija.

Pre priklju€ivanja i isklju€ivanja baterije
iskljucite uredaj iz mreze.

Paznja! Sprecite nastanak plamena i iskrenje.
Prilikom punjenja se oslobada eksplozivan
praskavi gas.

Uredaj koristite u suvim prostorijama.

Oprez! Kiselina baterije nagriza.

Kapljice na kozi i odec¢i odmah isperite sa-
punicom. Kapljice kiseline koje dospu u o€i
odmah isperite vodom (15 min.) i potrazite
lekarsku pomo¢.

Ne punite baterije koje za to nisu namenjene.
Pridrzavajte se podataka i napomena
proizvodaca baterija u vezi sa punjenjem
baterija.

Ne punite viSe baterija odjednom.

Mrezni kabl i kablovi za punjenje moraju da
budu u besprekornom stanju.

Drzite decu podalje od baterije i punjaga.
Paznja! U slu€aju mirisa gasa koji pecka
postoji akutna opasnost od eksplozije. Ne
iskljuCujte uredaj. Ne isklju€ujte bateriju iz
mreze. Odmah dobro provetrite prostoriju.
Predajte bateriju sevisnoj sluzbi na proveru.
Ne Koristite kabl u svrhe za koje nije namen-
jen.

Ne nosite uredaj za punjenje drzeci ga za
kabl i ne povlacite kabl da biste izvukli utika¢
iz uti€nice. Zastite mrezni kabl od vrucine, ulja
i ostrih ivica.

Proverite postoje li na uredaju eventualna
ostecenja.
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Neispravne ili oSte¢ene delove mora strué¢no
da popravi ili zameni ovlaséeni servis, sem
ako u uputstvima za upotrebu nije drugacije
navedeno.

PridrZzavajte se vrednosti napona el. mreze.
Drzite priklju€ke Cistim i zastitite ih od koro-
Zije.

Pre svih radova &iSéenja i odrzavanja
iskljucite uredaj iz mreze.

Kod prikljuéivanja i punjenja baterije obavez-
no nosite zastitne rukavice i nao¢are otporne
na kiseline.

Paznja! Ne prekoracujte vreme punjenja. Na-
kon svrSetka punjenja izvucite mrezni utikaé
iz utiCnice i odvojite punja¢ od baterije.

1.2 Bezbednosne mere za baterije

1. Uvek pazite na to da koristite baterije s isprav-

nim polaritetom (+ i -) kao $to je to navedeno

na bateriji.

Ne spajajte baterije kratko.

Ne punite baterije koje za to nisu nhamenjene.

Nemojte previde napuniti bateriju!

Ne zagrevajte baterije!

Ne zavarujte ili lemite direktno na baterije!

Ne rastavljajte baterije!

Ne deformiSite baterije!

Ne bacajte baterije u vatru!

0. Baterije ¢uvajte van dohvata dece.

1. Deci nije dozvoljeno da menjaju baterije bez

nadzora odraslih!

12. Ne Cuvajte baterije u blizini vatre, Stednjaka
ili drugih izvora toplote. Ne izlaZite bateriju
direkthom sunéevom zra€enju. Ne koristite i
ne Cuvajte je tokom vruéeg vremena u auto-
mobilu.

13. NekoriStene baterije drzite podalje od metal-
nih predmeta. To mozZe da dovede do kratkog
spoja i oStecanja, opekotina ili ¢ak i do opas-
nosti od pozara.

14. Ako baterije necete koristiti duze vreme, izva-
dite ih iz uredaja!

15. Baterije koje su iscurile NIKAD ne hvatajte
bez odgovarajuce zastite. Ako istekla te€nost
dode u kontakt sa kozom, to podrucje koze
treba odmah isprati tekuéom vodom. U sva-
kom slu€aju sprecite doticaj te€nosti sa o¢ima
i ustima. U takvom slu¢aju odmah potrazite
lekarsku pomo¢.

16. Kontakte baterije kao i protukontakte u
uredaju ogistite pre umetanja baterija.

S9N~ N

Ovaj uredaj ne smeju da koriste lica (ukljuéujudi
djecu) sa ograni¢enim fizi¢kim, osetilnim ili
psihickim sposobnostima, ili lica bez iskustva i/ili
znanja, sem ako su pod nadzorom lica nadleznog
za njihovu bezbednost ili su od njega primila
uputstva za upotrebu uredaja. Deca treba da
budu pod nadzorom da bi se obezbedilo da se ne
igraju uredajem.

Eliminisanje u otpad

Baterije: Samo u radionicama za popravak motor-
nih vozila, specijalnim sabirnim mestima ili mesti-
ma za sakupljanje specijalnog otpada. Raspitajte
se na nadleznom mestu u opétini.

UPOZORENJE
Pre nego $to nagnete kosilicu, morate izvaditi
bateriju. Kiselina baterije mogla bi da iscuri.

Ostali rizici:

Cak i kada se ovaj alat koristi propisno, uvek

postoje neki drugi rizici. Sledece opasnosti

mogu da nastanu u vezi sa konstrukcijom i

izvedbom ovog uredaja:

1. Ostecéenje sluha, ukoliko se ne nosi
odgovarajuca zastita za usi.

2. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na Saku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno vodi i odrzava.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buducée koriséenje.

Objasnjenje napomena na natpisnoj plocici

na uredaju (vidi sliku 21)

1) Procitajte uputstva za upotrebu.

2) Paznjal Opasnost od izbacenih delova. Drzite
sigurnosni razmak.

3) Ne kosite na previ$e strmim padinama. Padi-
ne pod nagibom veéim od 15 stepeni iz bez-
bednosnih razloga ne smeju da se kose ovom
kosilicom.

Paznja! Pre oStrenja nozeva - pre svih radova
odrzavanja, popravki, ¢iS¢enja i podeSavanja,
ugasite motor i izvucite utika¢ svedice.

4) Upozorenje na posekotine. Paznja, rotacioni
nozevi.

5) Budite oprezni kod radova podeSavanja
na masini i pazite da vam prsti ne zaglave
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izmedu gibljivog reznog alata i krutih delova
uredaja.

6) Proverite teren na kom cete koristiti masinu
i uklonite sve predmete, kao $to su kamen-
je, igracke, Stapovi i zice, koji bi mogli biti
zahvaceni ili odbaceni.
Nikada ne kosite dok su u blizini druga lica,
narocito deca ili zivotinje. Upozorite decu i
druge osobe na to da tokom rada budu po-
dalje od kosilice. Imajte na umu da je lice koja
upravlja masinom ili korisnik odgovoran za
nesrece koje bi prouzrodio drugim licima ili za
Stete nastale na njihovoj imovini.

7) Poluga za startovanje/gasenje motora
(I=motor uklju¢en; 0=motor iskljuéen)

8) Poluga za voznju (poluga spojke)

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-20)

1a. Poluga za startovanje (gasenje motora)
1b. Poluga za voznju (poluga spojke)
2. Pumpa za gorivo (primer)

3. Gornjaidonja drska za guranje
4a. Kesa za sakupljanje

4b. Adapter za boéno izbacivanje

4c. Adapter za malé

5a. Poklopac otvora za izbacivanje
5b. Poklopac klinastog kaiSa

5c. Poklopac na otvoru za izbacivanje
6. Cep na rezervoaru za punjenje
7a. Zavrtanj na otvoru za punjenje ulja
7b. Zavrtanj za ispustanje ulja

8. Poluga za pode$avanije visine rezanja
9. Sajla za pokretanje

10. 1x stezaljka kabla

11. 4x zvezdasta navrtka

12a. 2x zavrtanj M8 x 40 mm

12b. 2x zavrtanj M8 x 25 mm

13. Klju¢ za svedicu

14. Uredaj za punjenje

15. Utika¢ punjaca

16. 4x plocica za podmetanje

17. Uti¢nica za punjenje

18. Poklopac baterije

19. Osiguraé (5 ampera)

20. 2 x kablovska spojnica

21. 2x klju¢ za svedicu

22. Brava za paljenje

23. Baterija 12V 5 Ah

24. Utikac svecice

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predocite i vazeéu potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
Prekontrolisite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.
Po mogucnosti saCuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
mal! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Benzinska kosilica za travu

Gornja i donja drSka za guranje
Kesa za sakupljanje

Adapter za bo¢no izabcivanje
Adapter za malé

1x stezaljka kabla

4x zvezdasta navrtka

2x zavrtanj M8 x 40 mm

2x zavrtanj M8 x 25 mm

4x plocica za podmetanje

Klju¢ za svedicu

Uredaj za punjenje

2x klju€ za sveéicu

Baterija

2x kabelska spojnica

Knjizica odrzavanja benzinske kosilice
Bezbednosne napomene za bateriju
Originalna uputstva za upotrebu
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3. Namensko koriSéenje

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za koju
je predviden. Svaka drugacija upotreba nije na-
menska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje nasta-
nu zbog nenamenskog kori§éenja odgovoran je
korisnik/rukovalac, a nikako proizvodag.

Ova kosilica za travu podesna je za li¢no
koriSéenje u kuénim i hobi bastama.

Kosilicama za travu za privatne baste kuca i hobi
baste smatraju se uredaiji €ija godisnja upotreba u
pravilu ne prelazi 50 sati i koje se pretezno koriste
za negu trave ili travnjaka, ali ne na javnim tere-
nima, parkovima, sportskim terenima, kao niti na
poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Uredaj za punjenje je namenjen za punjenje bate-
rija pokretac¢a od 12 V bez potrebe odrzavanja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne,
zanatske i industrijske svrhe kao i sli¢nim delat-
nostima.

Pretpostavka za pravilnu upotrebu kosilice za
travu jeste poStovanije prilozenih proizvodacevih
uputstava za upotrebu. Uputstva za upotrebu
sadrze i uslove rada, uslove odrzavanja i poprav-
ki.

Paznja! Zbog opasnosti od fizi€kih povreda
korisnika kosilica za travu ne sme se koristiti za
sledece radove: SiSanje grmlja, Zivica i zbunova,
za rezanije i usitnjavanje povijusa ili travnjaka na
krovnim nasadima ili u balkonskim kutijama kao ni
za CiSéenje (usisavanje) staza, niti kao masina za
usitnjavanje ve¢ odsecenih grana drveca i zZivice.
Nadalje, kosilica za travu ne sme se koristiti kao
motorni kultivator za izravnavanje povisenog tla,
kao Sto su npr. krti¢njaci.

1z bezbednosnih razloga kosilica za travu ne sme
da se koristi kao pogonski agregat za druge radne
alate i komplete alata svake vrste.

4. Tehnicki podaci

Tip motora: ... Jednocilindarni Eetvorotaktni motor
173 ccm/2,7 kW

Radni broj obrtajan; ................ 2800 + 100 min-1
GOMVO: ittt benzin
Sadrzaj rezervoara: ........ccoceeeveeeieeeneeenn oko 1l
Motorno ulje: ......ccoeveeiieeniiiiinne oko 0,6 I/10W30
SVEEICA: oo F7RTC
PodesSavanie visine

(=742 10T LTRSS centralno (25-75 mm)
Sifina rezanja: .......ccoeecueveeeevevereereeeeenens 525 mm
TEZINA: .t 42,5 Kg
Uredaj za punjenje

Napon strujne mreze: ....... 100-240V ~ 50/60 Hz
Nominalni izlazni napon: ...........ccccceeuee. 12Vd.c.
Nominalna izlazna stgruja: ...........cccceceeieenen. 1A
Kapacitet baterije: ..........cocvvviiiiiiiiiieiee 5 Ah
Klasa zaStite: .......ccocvevvereeieieceereeeeee /8]
Napon baterije: ........ccooeeiieiiieeeeeeee 12V

Buka i vibracije
Nivo zvuénog pritiska L, ......ccccooevevee. 86,1 dB(A)

Nesigurnost K, ...
Intenzitet buke L,,,, .. .
Nesigurnost K, vooveeniniininiiiie,

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN
60745.

Rucka
Vrednost emisije vibracija a, = 4,549 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?
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5. Pre pustanja u pogon

5.1 Montaza komponenata

Kod isporuke su demontirani neki delovi. Montaza
je jednostavna ako se pridrzavate sledecih napo-
mena.

Paznja! Prilikom montaze i radova odrzavanja pot-
reban Vam je sledeci dodatni alat koji nije sadrzan

u isporuci:
plitka posuda za sakupljanje ulja (za zamenu
ulja)
posuda za merenje od 1 litre (ulje/otporna na
benzin)

kanistar za benzin

levak (odgovara nastavku na tanku za punjen-
je benzina)

kuhinjska krpa (za brisanje ulja/ostataka ben-
zina; odlaganje u otpad na benzinskoj pumpi)
pumpa za usisavanje benzina (plasti¢na, na-
baviti se moze u prodavnicama gradevinskog
materijala)

posuda s ulijem s ruénom pumpom (nabaviti
se moze u prodavnicama gradevinskog ma-
terijala)

motorno ulje

Montaza

1. Priévrstite dr8ku za guranje (sl. 3a/poz. 3) sa
po jednim zavrtnjem (sl. 3a/poz. 12b) i jednom
zvezdastom navrtkom (sl. 3a/poz. 11) na obe
strane. Prema Zeljenoj visini drSke izaberite
jednu od rupa za pri¢vrécivanje. Paznja! Po-
desite istu visinu na obe strane! Pripazite na
to da Vam ne smetaju sajle za pokretanje koje
se kasnije priévrécuju.

2. Fiksirajte gornju dr8ku za guranje na donju
pomocu zvezdaste navrtke (poz. 11) izavrtan-
ja (poz. 12a), kao $to je prikazano na slici 3b .

3. Drsku sajle za pokretanje (sl. 3c/poz. 9)
okadite na za to predvidenu kuku kao &to je
prikazano na slici 3c.

4. Sajle za pokretanje fiksirajte pomocu
priloZzenih kablovskih spojnica (sl. 3d/poz. 10)
na drSku za guranje.

5. Jednom rukom podignite poklopac na otvoru
za izbacivanje (poz. 5a) i okacite kesu za
sakupljanje trave (poz. 4a) kao $to je prikaza-
no na slici 4a.

Paznja! Pri zahvatanju baterije i prilikom odlagan-
ja u otpad treba se pridrzavati bezbednosnih pro-
pisa proizvodaca.

Upozorenje! Pre ugradnje baterije lice koje ¢e
izvrsiti radnju treba da odloZi metalne narukvice,
ruéni sat, prstenje i sli€no. Ako ovi predmeti dodu
u kontakt sa polovima baterije ili kablovima koji
provode struju, moze doci do zadobivanja ope-
kotina.

Upozorenje! Pre svakog pustanja u rad proverite
izolacije kablova i utika¢a. U slu€aju neispravne
izolacije uredaj ne sme da se pusti u pogon.

Upozorenje! Popravke prepustite samo specijali-
zovanoj radionici ili proizvodacu.

5.2 Montaza i demontaza baterije (sl. 13-16)
Paznja! Kosilicu koristite samo sa besprekornom
baterijom od 12 V.

Skinite poklopac baterije (poz. 18), kao $to je pri-
kazano na slici 13.

Stavite bateriju na (poz. 23) na stalak (sl. 14).
Prvo spojite crveni kabl sa + a zatim plavi kabl
sa — (sl. 15-16). Zatim vratite poklopac nazad.
Demontaza se vrsi obrnutim redom.

Paznja! Tokom rada ne iskljuéujte bateriju iz
elektri¢nog sistema uredaja, jer u protivnom to
moze da oSteti elektroniku punjenja.

5.3 Zamena osiguraca (sl. 17)
Zamenite neispravan osigurac (poz. 19) kao $to je
prikazano na slici 17.

5.4 Punjenje baterije preko mreze uredaja
Baterija se tokom rada puni pomocu elektricnog
sistema generatora.

5.5 Punjenje baterije pomocu uredaja za pun-
jenje (sl. 18-20)

Kad je baterija prazna, ona se puni pomocu

uredaja za punjenje (u sadrzaju isporuke) preko

strujne mreze domadinstva.

Prilikom punjenja pridrzavajte se bezbednosnih

propisa proizvodaca baterije.

Nakon §to ste bateriju prikljucili na punjag,

mozete punja¢ prikljuéiti na uti¢nicu

100-240V~50/60Hz. Priklju¢ivanje na uti¢nicu s

drugadijim mreznim naponom nije dozvoljeno.

Crvena sijalica na punjacu pokazuje da se bate-
rija puni. Nakon 5-7 sati baterija je potpuno na-
punjena. To pokazuje zelena sijalica na punjacu.
Molimo Vas da bateriju ne punite duze od 12 sati,
jer bi u protivnom baterija mogla da se unisti.
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Kad je postupak punjenja okon&an (svetli zelena
sijalica) iskljucite punjag iz strujne mreze.

Paznja! Punjenjem mozZe da nastane opasan
praskavi gas, stoga za vreme punjenja izbegavaj-
te izvore iskrenja i otvoreni plamen.

IzraCunavanje vremena punjenja:

Vreme punjenja zavisi od stanja napunjenosti ba-
terije. Kod prazne baterije priblizno vreme punjen-
ja mozete izracunati pomocu sledece formule:

vreme punjenja’/h =
kapacitet baterije u Ah / amp. (struja punjenja
aritm.)

Primer =4 Ah/0,4 A =10 h maks.

Kod normalno ispraznjene baterije tece veca
struja na pocetku, otprilike kao nominalna struja.
Kako prolazi vreme punjenja, struja punjenja
pada.

5.6 Podesavanje visine rezanja

Paznja! Korigovanje visine rezanja sme da se
sprovede samo dok je motor ugasen i izvaden
utika¢ svedice.

Pre nego 8to po€nete s koSenjem, proverite
je lirezni alat oStar i nisu li o$te¢ena sredstva
za priévrséivanje. Zamenite tupe i/ili oSteéene
rezne alate, eventualno u kompletu, da ne bi
doslo do neuravnoteZenosti. Prilikom te kon-
trole ugasite motor i izvucite utika¢ svecice iz
strujne mreze.

Pode$avanije visine rezanja vrsi se central-
no, pomocu poluge (sl. 7/poz. 8). Mogu se
podesavati razne visine rezanja.

Pomerite polugu za podeSavanije i stavite je

u zeljenu poziciju. Pustite da se poluga za
podeSavanije visine rezanja fiksira.

6. Rukovanje

Paznja!

Motor se isporucuje bez goriva. Stoga pre
pustanja u pogon obavezno sipajte ulje i
benzin.

Prilikom isporuke baterija nije priklju¢ena. Pre
pustanja u rad prikljucite bateriju kao $to je opisa-
no u odeljku 5.2.

Pre pustanja uredaja u rad nakon duzeg vremena
nekoriSc¢enja u celosti ispraznite bateriju (odeljak
5.5).

Da bi se izbeglo nezeljeno startovanje kosilice,
ona je opremljena koénicom motora (sl. 5a/poz.
1a), koja se mora aktivirati pre nego se kosilica
startuje. Kada pustimo polugu za startovanje/
zaustavljanje motora, ona se mora vratiti u
pocetni polozaj i motor se automatski ugasi.

Startovanje pomocu E-startera

Proverite da li je kabl za paljenje prikljuéen na
svecicu. Pritisnite pumpu za gorivo (primer) (sl. 6/
poz. 2) 3 puta.

Toplo startovanje:
Ako se pokrece topao motor, nije potrebno da se
aktivira pumpa (primer) za gorivo.

Stojte iza motorne kosilice. Jednom rukom drzite
izvu€enu polugu za startovanje/zaustavljanje mo-
tora (sl. 5b). Startujte motor okretanjem klju¢a za
paljenje u bravi (sl. 1/poz. 22). Kad motor startuje,
odmah vratite klju¢ za paljenje u pocetni polozaj.
Ponovno okretanje klju¢a za paljenje dok motor
radi dovelo bi do oStecenja sistema za pokretanje.

Startovanje pomocu reverzibilnog startera
Proverite da i je kabl za paljenje prikljuéen na
svecdicu. Pritisnite pumpu za gorivo (primer) (sl. 6/
poz. 2) 3 puta.

Toplo startovanje:
Ako se pokrece topao motor, nije potrebno da se
aktivira pumpa (primer) za gorivo.

Stojte iza motorne kosilice. Jednom rukom drzite
izvu€enu polugu za startovanje/zaustavljanje
motora (sl. 5b). Startujte motor reverzibilnim star-
terom (sl. 1/poz. 9). Pri tom izvucite rucicu cirka
10-15 cm (dok ne osetite otpor), zatim snazno
povucite uz trzaj. Ako motor ne upali, potegnite
ru€icu jo$ jednom.
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Paznja!

Nemojte pustiti da sajla za startovanje sko¢i u
pocetni polozaj.

Paznja: Tokom hladnog vremena moze biti pot-
rebno da se viSe puta ponovi postupak pokre-
tanja.

Pre pocetka koSnje trebalo bi da taj postupak
ponovite nekoliko puta kako biste se uverili da
sve pravilno funkcioniSe. Svaki puta kada trebate
izvoditi bilo kakve radove podesavanija i/ili poprav-
ki na kosilici, sacekajte dok se noz zaustavi. Pre
svih radova podeSavanja, popravki i odrzavanja
ugasite motor.

Napomene:

1. Kocnica motora (sl. 5a/poz. 1a): Da biste uga-
sili motor, upotrebite polugu za startovanje/
zaustavljanje motora. Kad pustite polugu za
startovanje/zaustavljanje motora, motor i noz
se zaustavljaju. Kod ko$nje drzite polugu u
radnom polozaju (sl. 5b). Pre stvarne kosnje
trebalo bi da viSe puta proverite polugu za
startovanje/zaustavljanje motora. Proverite da
li je sajla lako pokretljiva.

2. Poluga za voznju/spojka (sl. 5a/poz. 1b): Pri-
tisnite je (sl. 5¢), spojka za voznju se zatvara
i kosilica se pocinje kretati dok motor radi.
Pravodobno pustite polugu za voznju kako
biste zaustavili kretanje kosilice. VeZbajte
pokretanje i zaustavljanje pre prve koSnje sve
dok se ne upoznate s tehnikom voznje.

3. Upozorenje: Kad se motor upali, noz rotira.

Vazno: Pre pokretanja motora viSe puta akti-
virajte ko¢nicu motora kako biste proverili
funkcionise li dobro sajla za zaustavljanje.

Obratite paznju: Motor je konstruiran za brzinu re-
zanja i izbacivanja trave u kesu za sakupljanje
kao i za dug Zivotni vek.

4. Proverite nivo ulja.

5. Za punjenje benzina koristite levak i menzuru.
Proverite da li je benzin &ist.

Upozorenje: Uvek koristite samo sigurnosni ka-
nistar za benzin. Ne pusite za vreme punjenja
benzina. Pre punjenja benzina ugasite motor i
ostavite ga da se nekoliko minuta hladi.

6. Proverite da li je kabl za paljenje priklju¢en na
svedicu.

7. Stojte iza motorne kosilice. Jedna ruka treba
biti na poluzi za startovanje/zaustavljanje mo-
tora. Druga ruka treba biti na rucici startera.

8. Pokrenite motor pomocu reverzibilnog
startera (sl.1/p0z.9). Pri tom izvucite rucicu
cirka 10-15 cm (dok ne osetite otpor), zatim
snazno povucite uz trzaj. Ako motor ne upali,
potegnite rucicu jos jednom.

Paznja! Nemojte pustiti da sajla za startovan-
je skoci u pocetni polozaj.

Paznja: Tokom hladnog vremena moze biti
potrebno da se vise puta ponovi postupak
pokretanja.

Maléiranje (sl. 4b)

Prilikom mal¢iranja se odrezane biljke seckaju

u zatvorenom kucistu kosilice i posle ponovno
raspodeljuju po travi. Nije potrebno sakupljanje i
odlaganje pokosene rave u otpad.

Paznja: Malgiranje je mogucée samo kod relativ-
no kratke trave. Optimalne rezultate ¢ete postici
samo nozem za malCiranje (moze da se nabavi
kao pribor).

Da biste koristili funkciju mal€iranja, otkacite
kesu za sakupljanje trave i gurnite adapter za
malCiranje (poz. 4c) u otvor za izbacivanije trave,
pa zatvorite poklopac.

Boéno izbacivanje (sl. 4c)

Da biste Koristili funkciju bo¢nog izbacivanja,
treba biti montiran adapter za maléiranje. Okacite
adapter za bo¢no izbacivanje (Pos 4b), kao sto je
prikazano na slici 4c.

6.1 Pre kosnje

Vazne napomene:

1. Obucite se prikladno. Nosite évrstu obuéu, ne
sandale ili tenisice.

2. Proveirte noz. Savinuti ili o$te¢eni noZz mora
se zameniti originalnim.

3. Punite tank benzinom na otvorenom. Koristite
levak i menzuru za punjenje. ObriSite proliveni
benzin.

4. Procitajte uputstva za upotrebu i pridrzavajte
ih se kao i napomena za motor i prikljuéne
uredaje. Omogudite takode i drugim korisnici-
ma uredaja uvid u ova uputstva.

5. lzduvni gasovi su opasni. Motor pokrecite
samo na otvorenom.

6. Proverite da li postoje sve sigurnosne napra-
ve i funkcioni$u li dobro.

7. Uredajem sme rukovati samo jedno, za to
sposobno lice.

8. Kosnja mokre trave moze biti opasna. Po
mogucnosti kosite suvu travu.

9. Upozorite druga lica ili decu da budu podalje
od kosilice.

10. Nikada ne kosite po lo80j vidljivosti.

11. Pre ko$nje pokupite predmete koji su ostali
na tlu.

141 -

Anl_GC_PM_53_S_HW_E_SPK1.indb 141

02.10.14 08:04



6.2 Napomene za pravilnu ko$nju

Paznja! Nikad ne otvarajte poklopac za izba-
civanje trave dok se naprava za sakupljanje
trave prazni i motor jos radi. Rotacioni noz
moze da uzrokuje povrede.

Uvek paZljivo priévrstite poklopac otvora za izba-
civanje i kesu za sakupljanje trave. Pre uklanjanja
kese iskljucite motor.

Izmedu kucéista noza i korisnika uvek treba da

se odrzava bezbednosno odstojanje koje je
odredeno pre¢kama za vodenje. Poseban oprez
potreban je kod ko$nje i promena smera voznje
na strminama i kosinama. Pripazite na stabilnost,
nosite cipele sa donovima koji dobro prianjaju i ne
klizu se, te duge pantalone. Uvek kosite popre¢no
na kosinu.

Padine pod nagibom vecim od 15 stepeni iz bez-
bednosnih razloga ne smeju da se kose ovom
kosilicom.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje
kosilice unazad ili kad je vuc¢ete. Opasnost od
spoticanjal

6.3 Kosnja

Kosite samo ostrim, besprekornim nozevima,
kako se buseni trave ne bi trgali i travnjak ne bi
pozuteo.

Za postizanje boljeg izgleda poko8enog travanja-
ka, vodite kosilicu $to ravnije. Pritom staze trebaju
da se preklapaju za nekoliko santimetara tako da
ne ostanu linije.

Cistite donju stranu kugista kosilice i obavezno
odstranjujte naslage trave. Naslage otezavaju
postupak pokretanja, ugrozavaju kvalitet rezanja i
izbacivanje trave.

Na kosinama staza rezanja treba da bude
popreéno na kosinu. Klizanje kosilice moze da se
spreci kosim polozajem. Visinu rezanja izaberite
prema stvarnoj duzini trave. Prolazite viSe puta
tako da se odjednom obuhvati maksimalno 4cm
trave.

Pre nego provodite bilo kakvu kontrolu noza, uga-
site motor. Imajte u vidu da se nakon isklju¢enja
motora noz obrée jo§ nekoliko sekundi. Nikada
ne poku$avajte da zaustavite noz. Redovno
kontroliSite da li je noz pravilno pri¢vrséen, je liu
dobrom stanju i nabrusen. Ako to nije slu¢aj, nab-
rusite ga ili zamenite. U slu¢aju da noz dok radi

udari o neki predmet, iskljucite kosilicu i saekajte
da se noz potpuno zaustavi. Proverite stanje noza
i njegovog drzaca. Ako je oste¢en, morate ga
zameniti.

Napomene za kos$nju:

1. Pazite na ¢vrste predmete! Kosilica se moze
ostetiti ili moze doci do povreda.

2. Vru¢ motor, izduvni otvor ili pogon mogu uzro-
kovati opekotine. Ne doticite ih!

3. Oprezno kosite na padinama ili strmim tereni-
ma.

4. Slabo danje svetlo ili veStacko svetlo razlog
su da prekinete kosnju.

5. Kada uredajem naletite na strano telo ili on
vibrira ja¢e nego inace, proverite kosilicu, noz
i druge delove.

6. Ne menjajte podeSenost i ne vrsite popravke
bez da ste prethodno iskljucili motor. Izvucite
utika¢ kabla za svedicu.

7. Naili u blizini druma obratite paznju na drum-
ski saobraéaj. Liniju izbacivanja trave drzite
podalje od druma.

8. Izbegavajte mesta na kojima to€kovi nisu
stabilni ili koSnja nije bezbedna. Pre kretanja
unazad proverite da li se iza vas nalaze mala
deca.

9. U gustoj, visokoj travi podesite najvisi stepen
rezanja i kosite polaganije. Pre nego $to ¢ete
ukloniti travu ili ostala zaCepljenja iz kosilice,
ugasite motor i izvadite kabl za paljenje.

10. Nikad ne uklanjajte sigurnosne delove.

11. Nikad ne punite benzinom motor koji je jo$
vrug ili radi.

6.4 Praznjenje kese za sakupljanje trave

Cim tokom kosnje ostanu na zemlji ostaci odre-
zane trave, znaci da se mora isprazniti kesa za
sakupljanje trave.

Paznja! Pre skidanja kese za sakupljanje tra-
ve, morate da isklju¢ite motor i sacekate da
se zaustavi rezni alat.

Kod skidanja kese za sakupljanje trave jednom
rukom podignite poklopac otvora za izbacivanje
trave, a drugom skinite kesu sa nosaca (sl. 4a).
Prema bezbednosnom propisu, poklopac otvora
za izbacivanje zaklopi se prilikom skidanja kese i
zatvori straznji otvor za izbacivanje. Ostanu li ost-
aci trave viseti u otvoru, za lakSe pokretanje moto-
ra dobro je povuci kosilicu unazad za oko 1m.

Ostatke trave u kucéistu kosilice i na radnom alatu
ne uklanjajte rukama ili nogama, nego podesnim
pomocnim sredstvima, npr. Eetkama ili metlama.
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Da biste osigurali dobro sakupljanje trave, nakon
koriS¢enja morate iznutra ocistiti kesu za saku-
plianje, a narogito reSetku za vazduh.

Kesu za skupljanje trave okacite samo kad je mo-
tor ugasen i kad je zaustavljen rezni alat.

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom drzite kesu na rucki i okacite je
odozgo.

6.5 Nakon kosnje

1. Uvek prvo ostavite motor da se ohladi pre
nego $to éete kosilicu spremiti u zatvoreni
prostor.

2. Pre nego $to cete kosilicu spremiti ocistite je
od trave, lis¢a, maziva i ulja. Ne odlazite dru-
ge predmete na kosilicu.

3. Pre ponovne upotrebe proverite sve zavrtnje i
navrtke. Stegnite olabavljene zavrtnje.

4. Pre sledece upotrebe ispraznite kesu za
sakupljanje trave.

5. lzvadite utika¢ svedice kako biste sprecili ne-
dozvoljenu upotrebu.

6. Pazite na to da ne odlozZite kosilicu pored ne-
kog izvora opasnosti. Zagusljive gasne pare
mogu da izazovu eksploziju.

7. Prilikom popravki smete koristiti samo
originalne delove ili one koje je odobrio
proizvodag (vidi adresu na garantnom listu).

8. Kod duzeg nekoris¢enja kosilice ispraznite
benzin iz rezervoara pomocu odgovarajuce
usisne pumpe.

9. Upozorite decu na to da ne koriste kosilicu.
Ona nije igracka.

10. Nikada ne €uvajte benzin u blizini izvora
iskrenja. Uvek upotrebite provereni kanistar.
Benzin drzZite podalje od dece.

11. Uredaj podmazujte uljem i odrzavajte ga

12. Kako se gasi motor:

Da biste ugasili motor, pustite polugu za
startovanje/zaustavljanje motora (sl. 5a/
poz. 1a). Izvadite utikac iz svecice kako biste
sprecili startovanje motora. Pre ponovnog pal-
jenja proverite sajlu ko¢nice motora. Proverite
je li sajla pravilno montirana. Prelomljenu ili
ostecenu sajlu za isklju€ivanje motora morate
zameniti.

7. Ciséenje, odrzavanije,
skladistenje, transport i
porucivanje rezervnih delova

Paznja:

Nikad ne radite na delovima koji provode el. struju
niti ih dotic¢ite dok motor radi. Pre svih radova
odrzavanja i nege skinite utika¢ sa svecice. Nika-
da ne izvodite bilo kakve radove dok uredaj radi.
Radove koji nisu opisani u ovim uputstvima sme
provoditi samo ovladéeni servis.

7.1 Cidéenje

Nakon svake upotrebe kosilica treba temeljito da
se ocisti. Naro¢ito donja strana i zahvata¢ noza.
Pri tom prevrnite kosilicu na levu stranu (suprotno
od nastavka za punjenje ulja).

Napomena: Pre nego $to éete nagnuti kosilicu u
stranu, pomocu pumpe za usisavanje potpuno
ispraznite rezervoar za benzin. Kosilica ne sme
da se izvrne za viSe od 90 stepeni. Prljavatinu i
travu najlakSe éete ukloniti odmah nakon rezanja
trave. Sasuseni ostaci trave i prljavstina mogu da
ugroze rad kosilice. Kontrolirajte da li u kanalu za
izbacivanje ima ostataka trave i po potrebi ih uklo-
nite. Kosilicu nikada nemojte &istiti mlazom vode
ili uredajem za CiSc¢enje pod visokim pritiskom.
Pazite na to da u unutrasnjost uredaja ne dospe
voda. Ne smeju se koristiti agresivna sredstva za
CiS¢enje kao Sto su sredstva za hladno ¢iSéenje
ili benzin.

7.2 Odrzavanje

Intervale odrzavanja pogledajte u prilozenoj
Paznja: Zaprljan materijal za odrzavanije i po-
gonski materijal otpremite na za to prevideno
sakupljaliste.

7.2.1 Osovine i glavéine tockova

Jednom u sezoni malo ih podmazite.

Pri tom odvija¢em skinite poklopce to¢kova i ola-
bavite zavrtnje za priévrdcivanje to¢kova.

7.2.2 Noz

1z bezbednosnih razloga predajte noz ovladéenoj
servisnoj radionici na brusenje, centriranje i
montazu. Da biste postigli optimalan rezultat
rada, preporu¢amo da jednom godiSnje date noz
na kontrolu.
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Zamena noza (sl. 8)

Kod zamene reznog alata smete Koristiti samo
originalne rezervne delove. Oznaka noza mora se
podudarati s brojem navedenim na listi rezervnih
delova.

Nikada ne montirajte drugaciji noz.

Osteceni nozevi

Ako bi noz uprkos svom oprezu udario o neku
prepreku, odmah ugasite motor i izvucite utika¢
svedice.

Nagnite kosilicu u stranu i proverite da li je noz
ostecen. Osteceni ili savinuti noZevi moraju se
zameniti. Nikada ne pokuSavajte da ponovno
izravnate savinuti noz. Nikada ne radite sa savinu-
tim ili jako istroSenim nozem, to izaziva vibracije a
posledica mogu biti daljnja oSteéenja kosilice.
PaZnja: Kod rada s oStec¢enim nozem postoji
opashost od zadobivanja povreda.

Brusenje noza

Secivo noza mozete naostriti turpijom za metal.
Da biste izbegli neuravnotezenost, brusenje bi
trebalo da vr8i samo ovla$c¢ena radionica.

7.2.3 Kontrola ulja

Paznja: Motor ne sme nikada raditi bez ili sa
premalo ulja. To na njemu moze uzrokovati velika
os$tecenja.

Kontrola nivoa ulja:

Kosilicu stavite na ravnu, horizontalnu povrsinu.
Odvrnite uljomernu Sipku (sl. 9a/poz. 7a) obrtan-
jem ulevo i obriSite je. Ponovno utaknite mernu
Sipku do kraja u nastavak za punjenje, nemojte je
navrnuti. Izvadite mernu Sipku i o€itajte nivo ulja u
horizontalnom poloZaju. Nivo ulja treba da bude
izmedu oznaka min. i maks. na uljomernoj Sipci
(sl. 9b).

Izmena ulja
Izmenu ulja sprovedite na sobnoj temperaturi.
Uklonite noz i poklopac klinastog kaiSa kao $to je
prikazano na sl. 8 i 9c.
Stavite ravnu posudu za sakupljanje ulja is-
pod kosilice.
QOdvrnite zavrtanj na otvoru za punjenje ulja
(sl. 9a/poz.7a).
QOdvrnite zavrtanj za ispustanje ulja (sl. 9d/
poz. 7b). Ispustite toplo motorno ulje u posu-
du za skupljanje.
Kada staro ulje iste¢e, ponovno stavite zavr-
tanj.
Napunite motorno ulje do gornje oznake uljo-

merne Sipke.

Paznja! Za proveru nivoa ulja nemojte da do
kraja uvréete Sipku, nego je utaknite samo do
navoja.

Staro ulje mora da se eliminiSe u skladu s
vazecim odredbama.

7.2.4 Nega i podesavanije sajli
Cesce nauljite sajle i proverite njihovu pokretl-
jivost.

7.2.5 Odrzavanije filtera za vazduh (sl. 10)
Zaprljani filteri za vazduh smanjuju snagu motora
zbog premalog dovodenja vazduha do karbura-
tora. Kod veoma prasnjavog vazduha filter treba
¢esce kontrolisati.

Paznija: Filter za vazduh nikada ne Cistite ben-
zinom ili zapaljivim rastvorima. Ogistite ga samo
komprimovanim vazduhom ili ga istresite.

7.2.6 Odrzavanje svecice

Ogistite svecicu ¢etkom od bakrene Zice.
Okrenite i izvadite utika¢ svecice za paljenje (sl.
11/poz. 24).

Uklonite svecicu pomocu prilozenog klju¢a.
Montaza se vrsi obrnutim redom.

7.2.7 Provera klinastog kaiSa

U cilju provere klianstog kaisa (sl. 12/poz. 7c)
uklonite noz i poklopac klinastog kaisa kao sto je
prikazano na sl. 8 i 9c.

7.2.8 Popravka

Nakon popravke ili odrzavanja proverite da li su
montirani svi sigurnosno-tehni¢ki delovi i da li su
u besprekornom stanju.

Delove koji bi mogli uzrokovati povrede drzite po-
dalje od drugih lica i dece.

Paznja: Prema Zakonu o garanciji proizvoda

ne odgovaramo za Stete nastale nestruénom
popravkom ili ako nisu kori§éeni originalni re-
zervni delovi ili oni koji nemaju nasSe odobrenje.
Isto tako ne odgovaramo za $tete nastale zbog
nestruéne popravke. To prepustite servisnoj sluzbi
ili ovla8¢enom stru€njaku. To isto vazi i za delove
pribora.

7.2.9 Vremena rada

Kod vremena rada obratite paznju na vazecée
zakonske odredbe koje se mogu razlikovati od
mesta do mesta.
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7.2.10 Odrzavanje i nega baterije

Pripazite na to da Vasa baterija bude uvek fiksno
ugradena.

Mora da bude zagarantovan besprekoran spoj na
elektriénu mrezu uredaja.

Baterija mora biti €ista i suva.

7.3 Priprema za uskladistenje kosilice za
travu

Upozorenje: Ne ispumpavajte benzin u zatvore-
noj prostoriji, u blizini vatre ili ako pusite. Gasne
pare mogu izazvati eksploziju ili vatru.

1. Ispraznite rezervoar za benzin pomocu
usisne pumpe.

2. Startujte motor i pustite ga da radi tako dugo
dok se ne potrosi preostali benzin.

3. Nakon svake sezone zamenite ulje. U tu svrhu
uklonite staro ulje iz toplog motora i napunite
novo motorno ulje.

4. Uklonite svecicu s glave cilindra. Pomoc¢u

posude uspite oko 20 ml ulja u cilindar. Pola-

ko povlacite sajlu startera tako da ulje zastiti
cilindar iznutra. Ponovno uvrnite svecicu.

Ocistite otvore za hladenje cilindra i kudiste.

Odistite ceo uredaj kako biste zastitili lak.

Cuvajte uredaj na dobro provetrenom mestu.

Ako cete uskladistiti kosilicu na duze od 3

meseca, izvadite bateriju.

ONo O

Napomene za spremanje baterije naci ¢ete u
Bezbednosnim napomenama (tacka 3).

7.4 Priprema kosilice za transport

1. Ispraznite rezervoar za gorivo (vidi tacku

7.3/1).

Pustite da motor radi tako dugo dok se ne

potroSi sav preostali benzin.

Ispraznite motorno ulje iz toplog motora.

Uklonite utika¢ sa svecice.

Ocistite otvore za hladenje cilindra i kudiste.

Otkacite sajlu za pokretanje s kuke (sl. 3c).

Olabavite zvezdaste navrtke i preklopite gorn-

ju drSku za vodenje prema dole. Pazite pri

tom da ne prelomite sajle.

7. Omotajte nekoliko slojeva kartona izmedu
gornje i donje drske za vodenje i motora kako
bi se izbeglo habanje.

»

ook w

7.5 Potrosni materijal, habauéi materijal i re-
zervni delovi

Garancija na uredaj ne obuhvata rezervne,

potroSne i habajuce materijale kao $to su motorno

ulje, klinasti kais$, svecice, vazdu$ni filter, filter za

benzin, baterije ili noZevi.

7.6 Porudzbina rezervnih delova
Kod porucivanja rezervnih delova trebalo bi da
navedete sledece podatke:

tip uredaja

broj artikla uredaja

identifikacioni broj uredaja

broj potrebnog rezervnog dela
Aktuelne cene nalaze se na web stranici www.
isc-gmbh.info

8. Odlaganje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaZza je sirovina

i moze ponovno da se upotrebi ili preda na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravne sastavne delove odlaZite u specijalni
otpad. Raspitajte se u specijalizovanoj prodavnici
ili opStinskoj upravil
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9. Plan trazenja greSaka

Upozorenje: Pre inspekcija ili podeSavanja prvo ugasite motor i izvucite utika¢ svecice za paljenje.

Upozorenje: Kada nakon podes$avanja ili popravke motor radi nekoliko minuta, imajte na umu da su
izduvni otvor i drugi delovi vruéi. Prema tome, nemoijte ih doticati kako biste izbegli opekotine.

Smetnja

Mogué uzrok

Mogu¢ uzrok

Nemiran rad, jako
vibriranje uredaja

olabavljeni zavrtniji
noz labavo pri¢vr§éen
noz nije centriran

prekontrolisati zavrtnje
proveriti priévr§¢enost noza
zameniti noz

Motor ne radi

nije pritisnuta poluga za startovan-
je/zaustavljanje motora
neispravna svecdica

prazan rezervoar za gorivo

pritisnuti polugu za startovanje/
zaustavljanje motora

zamena svecdice

sipati gorivo

Motor radi nemirno

zaprljan filter za vazduh
zaprljana svedica

odistiti filter za vazduh
odistiti svecicu

Trava postaje Zuta,
nepravilan rez

noz je tup
premala visina rezanja

naostriti noz
podesiti ispravnu visinu

LoSe izbacivanje
trave

premala visina rezanja

istroSen noz

zacCepljena kesa za sakupljanje tra-
ve

ispravno podesiti
zameniti noz
isprazniti kesu za sakupljanje trave

Baterija se ne puni.

lo$ kontakt utikackog spoja s bateri-
jom
baterija je o$tec¢ena

neispravan osigura¢ od 5A (poz.
19)

odistiti kontakte

dajte bateriju stru¢njaku na proveru
ili je zamenite

proverite funkcionisanje uredaja
na nekoj drugoj bateriji, zamenite
osiguraé

Starter ne okrece.

prazna baterija
baterija nije priklju¢ena
ne postoje uti¢ni spojevi

napuniti bateriju
prikljuditi bateriju
proveriti utiéne spojeve
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloSki primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucéestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektriénih elemenata.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuéih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koriséenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* Svedica, vazdusni filter, filter za benzin, klinasti
kais, baterija
Potro$ni materijal/ potrosni delovi* Noz
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greS8aka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
® Dali ste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garantne usluge. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske
garantne zahteve. NaSa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Usluga garancije obuhvata isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posledica greske na
materijalu ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamenu uredaja
po nasem izboru.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identicnom optereéeniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna osteéenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. oStecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je iskljuéeno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ée zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako naa garancija
obuhvata dotiéni kvar na uredaju, odmah éemo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢éemo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju poSaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ogranienje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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A Pozor!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokynd.

1. Bezpecnostni pokyny pro ru¢né
vedené sekacky

Pokyny

1. Prectéte si peclivé navod k pouziti. Seznamte
se s nastavenimi a spravnym pouZzitim stroje.

2. Nikdy nedovolte détem nebo jinym osobam,
které navod k pouziti neznaji, sekacku
pouzivat. Mistni pfedpisy mohou stanovit mi-
nimalni stafi uzivatele.

3. Nesekejte nikdy, pokud se v blizkosti nacha-
zeji jiné osoby, obzvlast déti nebo zvirata.
Myslete na to, Ze obsluha stroje nebo uzivatel
je zodpovédny za nehody, které utrpi jiné oso-
by nebo jejich vlastnictvi.

4. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim i tento navod k obsluze.

Pripravna opatreni

1. Béhem sekani je tfeba vzdy nosit pevnou
obuv a dlouhé kalhoty. Nikdy nesekejte bosi
nebo v sandélech.

2. Prekontrolujte terén, kde ma byt stroj pouzit, a
odstrarite vSechny pfedmeéty, které by mohly
byt zachyceny a vymrstény.

3. Varovani:

Benzin je vysoce zapalny:

- skladujte benzin pouze v uréenych
nadobach.

- tankujte pouze venku a béhem pInéni
nekurte.

- benzin je tfeba pfed spusténim motoru napl-
nit. Pokud motor bézi nebo pokud je sekacka
horka, nesmi byt uzavér nadrze otevien nebo
doplriovan benzin.

- kdyz benzin preteée, nesmi se nikdo
pokou$et motor spustit. Misto toho je tfeba
stroj odstranit z plochy znecisténé benzinem.
Je tfeba se vyvarovat veskerych pokusl o
spusténi, dokud se vypary benzinu neodpafi.

o s

- z bezpeénostnich dlivodu je treba palivovou
nadrz a jiné uzavéry nadrze pfi poskozeni
vymeénit.

Vyménte defektni tlumice vyfuku

Pfed pouzitim je tfeba vzdy provést vizu-

alni kontrolu, zda nejsou fezné nastroje,
upeviiovaci ¢ep a cela fezna jednotka
opotfebovany nebo poskozeny. Aby se zabra-
nilo nevyvazeni, smi byt opotfebované nebo
poskozené fezné nastroje a upeviovaci ¢ep
vyménény pouze v celé sadé.

U pfistroji s vétS§im poc¢tem noz0 prosim
dbejte na to, Ze se ota¢enim jednoho noze
mohou zadit otacet také ostatni noze.

Manipulace

1.

© N

10.

11.

12.

13.

14.
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Nenechte bézet spalovaci motor v
uzavfenych mistnostech, ve kterych se mze
shromazd'ovat nebezpeény oxid uhelnaty.
Sekejte pouze za denniho svétla nebo dob-
rého umélého osvétleni. Pokud je to mozné,
vyhnéte se pouZiti pfistroje na mokré traveé.
Dbejte vzdy na bezpeény postoj pfi praci ve
svahu.

Pouzivejte stroj pouze pfi malé rychlosti
(chdze).

U stroju na kolec¢kach plati: Sekejte pfi¢né ke
svahu, nikdy ne smérem nahoru nebo dol(i.
Bud'te obzvlast opatrni, kdyZ ve svahu ménite
smér jizdy.

Nesekejte na pfilis strmych svazich.

Bud'te obzvlast opatrni, kdyz sekacku ob-
racite do opacného sméru nebo ji pfitahujete
smérem k sobé.

Zastavte n(iz, pokud musi byt sekacka
naklonéna, pfi transportu pfes jiné plochy nez
trava a pokud musi byt dopravovana k plose a
z plochy uréené k sekani.

Nikdy nepouzivejte sekacku s poskozenymi
ochrannymi zafizenimi nebo ochranny-

mi mfizkami nebo bez namontovanych
ochrannych zafizeni, jako jsou nap¥. odrazeci
plechy a/nebo zafizeni na zachytavani travy.
Neménite nastaveni regulatoru motoru nebo
ho nepfetacejte.

Nez spustite motor, uvolnéte motorovou brz-
du.

Spustte motor opatrné, pfislusné podle
pokyn( vyrobce. Dbejte na dostate¢ny odstup
nohou k nozim.

P¥i startovani nebo spusténi motoru nesmi
byt sekacka naklonéna, ledaze je tfeba pfi
tomto procesu sekacku nadzvednout. V tomto
pfipadé ji naklorite pouze tak dalece, jak je to
bezpodmineéné nutné a nadzvednéte pouze
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

stranu smérem od uZivatele.

Motor nestartujte, pokud stojite pfed vyhazo-
vacim kanalem.

Nikdy nedavejte ruce nebo nohy na, nebo
pod rotujici dily. Nezdrzujte se nikdy u vyha-
zovaciho otvoru.

Nikdy nezvedejte nebo nenoste sekacku s
bézicim motorem.

Stahnéte kli¢ zapalovani a kabelovou koncov-
ku zapalovaci svi¢ky:

- nez za¢nete odstranovat zablokovani nebo
ucpani ve vyhazovacim kanalu.

- nez sekacku zkontrolujete, vycistite nebo na
ni budete provadét prace.

- pokud byl zachycen cizi pfedmét. Podivejte
se, zda sekacka nevykazuje poskozeni a
provedte nutné opravy dfive, nez sekacku
opét uvedete do chodu a za¢nete pracovat.
Pokud za¢ne sekacka nezvykle silné vibrovat,

je nezbytné nutné provést okamzitou kontrolu.

- pokud se od sekacky vzdalujete

Zastavte motor a pfesvédcte se, Ze se n(iz a
vSechny pohyblivé dily zastavily.

- nez doplnite palivo.

P¥i zastaveni motoru musi byt packa plynu
nastavena do polohy ,Stop*“. Je tfeba zavfit
benzinovy kohout (je-li k dispozici).
Pouzivani stroje pfi nadmeérné rychlosti mGze
zvysit nebezpedi urazu.

Bud'te opatrni pfi nastavovacich pracich na
stroji a vyvarujte se pfiskfipnuti prsti mezi
pohybuijici se fezny nastroj a nepoddajné
soucasti pfistroje.

Udrzba a ulozeni

1.

Postarejte se o to, aby byly vSechny mati-

ce, Cepy a Srouby pevné utazeny a aby byl
pfistroj v bezpeéném stavu.

Nikdy neskladujte sekacku s benzinem v
nadrzi v budové, ve které by se vypary ben-
zinu mohly dostatdo kontaktu s otevienym
ohném nebo jiskrami.

Nechte motor ochladit, nez sekacku odstavite
v uzavienych prostorach.

Aby se zabranilo nebezpedi pozaru, udrzujte
motor, vyfuk a oblast okolo palivové nadrze
Cisty od travy, listd nebo vytékajici mastnoty
(oleje).

Pravidelné kontrolujte zafizeni na zachytavani
travy, zda nevykazuje znamky opotfebeni
nebo zda neztratilo svoji funkci.

Z bezpecnostnich ddvodd vyménte
opotfebované nebo poskozené dily.

Pokud je tfeba nadrz vyprazdnit, mélo by

to byt provadéno venku, pomoci saciho

1.1
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Cerpadla na benzin (k dostani ve stavebnich
marketech).

Bezpeénostni pokyny pro nabijecku

Pfi nabijeni baterie nosit bezpodmine¢né
ochranné bryle a rukavice! Zirava kyselina
predstavuje zvy$ené riziko zranéni!

Pfi nabijeni baterie se nesmi nosit odév ze
syntetickych materialll, aby se zabranilo
tvorbé jisker zplsobené elektrostatickym
vybitim.

VAROVANI! Vybugné plyny - je treba zabranit
plamenlm a jiskram

Nabijecka obsahuje konstrukéni soucastky,
jako napf. spinace a pojistku, které mo-

hou vytvaret svételny oblouk a jiskry.
Bezpodmine¢né dbat na dobré vétrani
garaze nebo mistnosti!

Tato nabijecka je vhodné pouze pro 12V
bezudrzbové baterie.

Nenabijet baterie, které nejsou ,znovu nabiji-
telné”, nebo defektni baterie.

Dodrzujte pokyny vyrobce baterie.

Pristroj odpojte od sité pfed pfipojenim resp.
odpojenim baterie.

Pozor! Zabranit plamendm a jiskram.

Pfi nabijeni se uvolfiuje vybusny tfaskavy
plyn.

Pfistroj pouzivat pouze v suchych mist-
nostech.

Pozor! Kyselina obsazena v autobaterii je
Zirava.

Stiikance z kGize a odévu okamzité oplachn-
out mydlovou vodou. Pokud kyselina stfikne
do oka, okamzité oko vyplachnout vodou (15
min.) a vyhledat lékare.

Nenabijejte Zadné baterie, které nejsou
nabijeni schopné.

Dodrzovat udaje a pokyny vyrobce baterie
tykajici se nabijeni baterie.

Nenabijejte vice baterii souasné.

Sitovy kabel a nabijeci vedeni musi byt v bez-
vadném stavu

Nepoustét déti do blizkosti baterie a
nabijecky.

Pozor! P¥i pronikavém zépachu plynu exis-
tuje akutni nebezpedi vybuchu. Pfistroj ne-
vypinat. Baterii neodpojovat od sité. Mistnost
okamzité dobre vyvétrat. Baterii nechat
prezkouSet zdkaznickym servisem.
Nepouzivejte kabel na ucely, pro které neni
uréen.

Nenoste nabijeCku za kabel a nepouzivejte
ho na vytazeni zastréky ze zasuvky. Chrarite
kabel pfed horkem, olejem a ostrymi hranami.
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Zkontrolujte V&3 pfistroj, zda neni poskozen.
Defektni nebo poskozené dily musi byt
odborné opraveny nebo vyménény v zakaz-
nickém servisu, pokud nebylo v navodu k
obsluze uvedeno jinak

Dodrzovat hodnotu sitového napéti.
Udrzujte pfipojky Cisté a chrarite je pred ko-
rozi.

P¥i veSkerych Cisticich a udrzbovych pracich
je tfeba odpaijit pfistroj od sité.

P¥i pfipojeni a nabijeni baterie je tfeba nosit
rukavice odolné proti kyselindm a ochranné
bryle.

Pozor! Nepfekro€it dobu nabijeni. Po
ukonceni doby nabijeni vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky a nabijecku odpojit od
baterie.

1.2 Bezpecénostni opatfeni pro baterie

1. Vzdy dbat na to, aby byly baterie viozeny se
spravnou polaritou (+ a -), jak je uvedeno na
baterii.

2. Nezkratovat baterie.

3. Nenabijet baterie, které nejsou znovu nabiji-
telné.

4. Baterie nadmérné nevybijet!

5. Baterie nezahfivat!

6. Nesvarovat nebo nepajet pfimo na bateriich!

7. Baterie nerozebirat!

8. Baterie nedeformovat!

9. Baterie nehézet do ohné!

10. Baterie uschovat mimo dosah déti!

11. Nedovolit détem vyménu baterii bez dozoru!
12. Neukladejte baterie v blizkosti ohné, sporak
a jinych zdroju tepla. Nevystavuijte baterii

pfimému sluneénimu zafeni. Nepouzivejte
nebo neukladejte ji pfi horkém pocasi ve vo-
zidlech.

13. Nepouzité baterie nedavat do blizkosti kovo-
vych pfedmétl. To mize vést ke zkratu bate-
rie, a tim k poskozenim, popalenindm nebo
dokonce k nebezpedi pozaru.

14. Odebrat baterii z pfistroje, pokud nebude
delSi dobu pouzivan!

15. NIKDY se nedotykat baterii, které vytekly, bez
odpovidajici ochrany. Pokud se vytekla teku-
tina dostane do kontaktu s k1zi, méli byste
kdzi na postizeném misté okamzité oplachn-
out pod tekouci vodou. V kazdém pfipadé
zabrarnite tomu, aby se o¢€i a Usta dostala
do kontaktu s tekutinou. V takovém pfipadé
neprodlené vyhledejte Iékare.

16. Pfed vloZenim baterii vycistit kontakty baterie
a protikontakty v pfistroji.

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho obsluho-
valy osoby (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti a/nebo s nedo-
statkem znalosti, ledaZe by byly pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo od
ni obdrzely pokyny, jak pfistroj pouzivat. Déti by
meély byt pod dohledem, aby bylo zaru¢eno, Ze si
nebudou s pfistrojem hrat.

Likvidace

Baterie: Zlikvidovat pouze prostfednictvim
autoservisU, specialnich sbéren nebo sbéren
zvlastniho odpadu. Informujte se u mistnich
Urada.

/A VAROVANI

Nez sekacku naklonite, musi byt baterie de-
montovana. Mohla by vytéct akumulatorova
kyselina.

Zbyvaijici rizika:

| pfesto, ze obsluhujete pFistroj podle

predpist, existuji vzdy zbyvajici rizika. V

souvislosti s konstrukci a provedenim tohoto

pristroje se mohou vyskytnout nasledujici
nebezpedi:

1. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodnd ochrana sluchu.

2. Pos8kozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

A\ varovani!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za néasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Vysvétleni informaéniho Stitku na pfistroji

(viz obr. 21)

1) Prectéte si navod k obsluze.

2) Pozor! Nebezpecéi zplisobené vymrsténymi
dily. DodrZujte bezpeénostni vzdalenost.

3) Nesekejte na pfili§ strmych svazich. Na
svazich se sklonem pres 15 stuprid se z
bezpecénostnich divodd nesmi sekat.

Pozor! Ostré noze — Pfed v&emi udrzbovymi,
opravarenskymi, Cisticimi a sefizovacimi pra-
cemi vypnout motor a vytahnout kabelovou
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koncovku zapalovaci svi€ky.

4) Varovani pfed feznymi zranénimi. Pozor! Ro-

tujici noze.

5) Budte opatrni pfi nastavovacich pracich na

stroji a vyvarujte se pfiskfipnuti prsti mezi
pohybuijici se fezny nastroj a nepoddajné
soucasti pfistroje.

6) Prekontrolujte terén, kde ma byt stroj pouzit,
a odstrarite v8echny pfedméty jako kameny,
hracky, kusy dfeva a draty, které by mohly byt

zachyceny nebo vymrstény.
Nikdy nesekejte, pokud se v blizkosti nacha-
zeji jiné osoby, obzvlast déti nebo zvifata.

Upozornéte déti a ostatni osoby na to, ze se

béhem sekani museji zdrzovat dostate¢né
daleko od sekacky. Myslete na to, ze obs-
luha stroje nebo uzivatel je zodpovédny za
nehody, které utrpi jiné osoby nebo jejich
vlastnictvi.

7) Packa spusténi/vypnuti motoru
(I=motor ZAP; O=motor VYP)

8) Packa pojezdu (packa spojky)

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1-20)

1a. Packa spusténi/vypnuti motoru (motorova
brzda)

1b. Packa pojezdu (packa spojky)

2. Palivové ¢erpadlo (Primer)

3. Horni a spodni vodici rukojet

4a. Sbéraci ko$

4b. Adaptér bo¢niho vyhazovéani

4c. MulCovaci adaptér

5a. Vyhazovaci klapka

5b. Kryt klinového femene

5c. Bo€ni vyhazovaci klapka

6. Vicko plniciho otvoru nadrze

7a. Sroub plniciho otvoru oleje

7b. Sroub vypoustéciho otvoru oleje

8. Packa pro nastaveni vysky sekani

9. Startovaci lanko

10. 1x kabelovy klip

11. 4x hvézdicova matice

12a. 2x Sroub M8 x 40 mm

12b. 2x Sroub M8 x 25 mm

13. Kili¢ na zapalovaci svic¢ky

14. NabijeCka

15. Nabijeci konektor

16. 4x podlozka

17. Nabijeci zasuvka

18. Kryt baterii

19. Pojistka (5 ampéra)
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20. 2x kabelové uchytky

21. 2x kli¢ zapalovani

22. Zamek zapalovani

23. Baterie 12V 5 Ah

24. Kabelova koncovka zapalovaci svicky

2.2 Rozsah dodavky
Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dild se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo na nejblizsi pfislusné sta-
vebni centrum. Dbejte prosim na tabulku o zaruce
v zaru€nich podminkach na konci navodu.
Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.
Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Pfekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.
Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaru€ni doby.
Pozor!
Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

Benzinovéa sekacka

Horni a spodni vodici rukojet
Sbéraci kos

Adaptér bo¢niho vyhazovani
MulCovaci adaptér

1x kabelovy klip

4x hvézdicova matice

2x Sroub M8 x 40 mm

2x Sroub M8 x 25 mm

4x podlozka

Kli¢ na zapalovaci svi€ky
Nabijecka

2x kli¢ zapalovéani

Baterie

2x kabelové uchytky

Brozurka k udrzbé benzinové sekacky
Bezpec&nostni pokyny pro baterie
Originalni navod k obsluze
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3. Pouziti podle ucelu uréeni

P¥istroj smi byt pouZivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici
pouziti, neodpovidé pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Benzinova sekacka je vhodna pro soukromé
pouzivani na zahradach u domi a chat.

Za sekacky pro soukromé zahrady u dom0 a
chat jsou povazovany ty, jejichz ro¢ni pouzivani
vétSinou neprfesahuje 50 hodin a které jsou
pouzivany predevsim pro péci o travniky

nebo travnaté plochy, ne ovSem ve vefejnych
zafizenich, parcich, sportovistich, jako téz v
zemédélstvi a lesnictvi.

Nabijec€ka je uréena pro nabijeni bezudrzbovych
12V startovacich baterii.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého u€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ru€eni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
ginnostech.

Dodrzovani vyrobcem pfilozeného navodu k
obsluze je pfedpokladem pro fadné pouzivani
sekacky. Navod k obsluze obsahuje provozni,
udrzbarské a opravarenské podminky.

Pozor! Z divodu ohroZeni uzivatele nesmi byt
sekacka pouzivana k nasledujicim pracim: k
vyzinani kefl, Zivych plotl a kfovi, k stfihani a
drceni popinavych rostlin nebo stfihani travniku
ozelenénych stfech nebo balkonovych truhlik(i a k
¢isténi (vysavani) chodnikd a jako drti¢ na drceni
odfezku stromu a Zivych plot(. Dale nesmi byt
sekacka pouzivana jako motorova ple¢ka a na za-
rovnavani pddnich nerovnosti, jako napf. krtin.

Z bezpecnostnich ddvodd nesmi byt sekacka
pouzivana jako hnaci agregat pro jiné nastroje a
sady nastroju vSeho druhu.

4. Technicka data

jednovalcovy, ¢tyfdoby
173 ccm/2,7 kW
2800 + 100 min"'

Palivo: .....coeeeeeecee e benzin
Obsah NAdrZe: .......ccoceeevvveeeciee e, ccall
Motorovy olej:........covvveveerncnne. cca0,61/10W30
Zapalovaci sViEKa:......ccccccveerceeeeeiieeeeeeennn F7RTC
Nastaveni vySky sekani:...... centralni (25-75 mm)
Sitka ZADEIU:......cvecvececeeeeeeeeceeeeeseenas 525 mm
HMOtNOSt: ..o 42,5 kg

Nabijecka

Kapacita baterie:..........c.cccoeniiiiiiiiiiieeen. 5 Ah
THida oChrany:........ccoecveeevesceeeseeeseeee e I1/E
Napéti baterie: ........cocovverieniieieeeeeen 12V
Hluk a vibrace

Hladina akustického tlaku L , ............. 86,1 dB(A)
Nejistota KpA .............................................. 2,5dB
Hladina akustického vykonu L, ............ 98 dB(A)
Nejistota K, «oovovevrieiiieiiiiiiicc, 0,91 dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku miiZe zplsobit ztratu sluchu.

Emisni hodnota vibraci a, = 4,549 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

5. Pfed uvedenim do provozu

5.1 Montaz komponent
P¥i dodavce jsou nékteré komponenty demon-
tovany. Montaz je jednoducha, pokud jsou
dodrzovany néasledujici pokyny.
Pozor! Pro montaz a udrzbu potfebujete nasle-
dujici dodate¢né naradi, které neni v rozsahu
dodavky:
zachytna vana na olej, mélka (pro vyménu
oleje)
odmeérka 1 litr (odolna proti oleji/benzinu)
kanystr na benzin
nélevka (vhodna pro plnici hrdlo nadrze)
papirové utérky (na otfeni zbytkl oleje/benzi-
nu; likvidace u €erpaci stanice)
saci ¢erpadlo na benzin (provedeni z plastu,
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k dostéani ve stavebnich marketech)

konev na olej s ruénim ¢erpadlem (k dostani
ve stavebnich marketech)

motorovy olej

Montaz

1. Vodici rukojet (obr. 3a/ pol. 3) pfisroubovat
na obou stranach vzdy pomoci Sroubu (obr.
3a/ pol. 12b) a hvézdicové matice (obr. 3a /
pol. 11). Pfisludné podle poZzadované vysky
rukojeti zvolit jeden z otvord pro upevnéni. Po-
zor! Na obou stranach nastavit stejnou vysku!
Dbeijte pfitom na to, aby nepiekazela lanka,
ktera se upevni pozdéji.

2. Zafixujte horni vodici rukojet na spodni vodici
rukojeti pomoci hvézdicovych matic (pol. 11)
a Sroubl (pol. 12a) tak, jak je znazornéno na
obr. 3b.

3. Rukojet startovaciho lanka (obr. 3c/pol.

9) zavésit na pfislusném hacku tak, jak je
znéazornéno na obr. 3c.

4. Lanka upevnit na vodici rukojeti pomoci
pfilozenych kabelovych klipst (obr. 3d/pol.
10).

5. Jednou rukou nadzvednout vyhazovaci klap-
ku (pol. 5a) a zavésit sbéraci ko$ (pol. 4a) tak,
jak je znazornéno na obr. 4a.

Pozor! Pfi zasazich na baterii a jeji likvidaci je
tfeba dodrzovat bezpeénostni pokyny vyrobce.
Varovani! Pfed montazi baterie by méla
povéfend osoba odloZit kovové ndramky, ndram-
kové hodinky, prstynky apod. Pokud se tyto
pfedméty dotknou pdll baterie nebo pfivodnich
kabel(l, mdze to vést ke zranéni popalenim.

Varovani! Pfed kazdym uvedenim do provo-
zu zkontrolujte izolaci kabel( a zastréek. Pri
poskozeni izolace nesmi byt pfistroj uveden do
provozu.

Varovani! Opravy nechte provadét pouze od-
bornou dilnou nebo vyrobcem.

5.2 Montaz a demontaz baterie (obr. 13-16)
Pozor! Sekacku provozujte pouze s
bezudrzbovou 12V baterii.

Odstrarite kry baterie (pol. 18) tak, jak je
znazornéno na obr. 13.

Postavte baterii (pol. 23) na podstavec (obr. 14).
Nejdfive pfipojte Cerveny kabel + a pak modry
kabel - (obr. 15-16). Opét pfipevnéte kryt baterie.
Demontaz se provadi v opaéném poradi.

Pozor! Béhem provozu neoddélujte baterii od pa-
lubni sité, to by mohlo zni€it nabijeci elektroniku.

5.3 Vyména pojistky (obr. 17)
Vyménte defektni pojistku (pol. 19) tak, jak je
znazornéno na obr. 17.

5.4 Nabijeni baterie pres palubni sit
Baterie se béhem provozu nabiji pomoci ge-
neratoru pres palubni sit.

5.5 Nabijeni baterie pomoci nabijecky (obr.
18-20)

Je-li baterie vybita, nabiji se tato pomoci

nabijecky (v rozsahu dodéavky) pfes elektrickou

sit v domacnosti.

Béhem nabijeni dodrzujte bezpeénostni pokyny

vyrobce baterie.

Po pfipojeni baterie na nabije¢ku mizete

nabijecku pfipojit do zasuvky s napétim

100-240V~50/60Hz. Pfipojeni do zasuvky s jinym

sitovym napétim neni pfipustné.

Cervena kontrolka na nabijeéce ukazuje, ze

se baterie nabiji. Po 5-7 hodinach je baterie
kompletné nabita. To ukazuje zelena kontrolka na
nabije¢ce. Nenabijejte prosim baterii déle nez 12
hodin, to by mohlo baterii zni€it.

Pokud je nabijeni ukonéeno (zelena kontrolka
sviti), oddélte nabije¢ku od sité.

Pozor! Nabijenim muze vzniknout nebezpeény
tfaskavy plyn, proto béhem nabijeni zabrarite
tvorbé jisker a otevienému ohni.

Vypocet doby nabijeni:

Doba nabijeni je ur€ena stavem nabiti baterie.
U prazdné baterie Ize pfibliznou dobu nabijeni
vypocitat pomoci nasledujiciho vzorce:

Doba nabijeni/h =
kapacita baterie v Ah / amp. (nabijeci proud
aritm.)

Pfiklad =4 Ah /0,4 A =10 h max.
U normalné vybité baterie te€e vysoky pocatecni

proud pfiblizné ve vy$ce jmenovitého proudu. S
pfibyvajici dobou nabijeni klesa nabijeci proud.
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5.6 Nastaveni vysky sekani

Pozor! Nastaveni vysky sekani provadét pou-
ze pfi vypnutém motoru a vytazené kabelové
koncovce zapalovaci svicky.

Nez zaénete se sekanim, zkontrolujte, zda
nejsou fezné nastroje tupé a upevnovaci
prostiedky poskozeny. Tupé a/nebo
poskozené fezné nastroje v pfipadé potreby
vyménite v celych sadach, aby nedoslo k
nevyvazeni. Pfi této kontrole vypnout motor
a vytahnout kabelovou koncovku zapalovaci
svicky.

Nastaveni vysky sekani se provadi centralné
pomoci packy pro nastaveni vysky sekani
(obr. 7/ pol. 8). Mohou byt nastaveny riizné
vysky sekani.

Stlacte packu pro nastaveni vysky sekani a
vytéhnéte ji do pozadované polohy. Nechte
packu pro nastaveni vysky sekani zaskocit.

6. Obsluha

Pozor!

Motor je vyexpedovan bez provoznich
latek. Pfed uvedenim do provozu proto
bezpodmineéné naplnit olej a benzin.

Baterie neni pfi expedici pfipojena. Pfed uve-
denim do provozu pfipojte prosim baterii tak, jak
je popsano v odst. 5.2.

Po delSim nepouzivani nabijte baterii pfed uve-
denim do provozu kompletné (odst. 5.5).

Aby se zabranilo nechténému spusténi sekacky,
je tato vybavena motorovou brzdou (obr. 5a/pol.
1a), kterd musi byt aktivovana, nez je sekacka
spusténa. Pfi uvolnéni packy spusténi/vypnuti
motoru se tato musi vratit zpét do vychozi polohy
a motor je automaticky vypnut.

Spusténi pomoci el. startéru

Ujistéte se, ze je kabel zapalovani pfipojen na
sviCku. Tfikrat zmacknéte palivové cerpadlo (pri-
mer) (obr. 6/ pol. 2).

Teply start:

Pokud se motor po kratkém pFerueni provozu
opét startuje, neni potfeba mackat palivové
Cerpadlo (primer).

Postavte se za sekacku. Jednou rukou drzte
packu spusténi/vypnuti motoru (obr. 5b)
vytazenou. Motor spustte oto¢enim kli¢e zapalo-
vani v zdmku zapalovani (obr. 1/ pol. 22). Jakmile
se motor spusti, otoCte ihned kli¢ zapalovani zpét
do vychozi polohy. Opétné otoceni klice zapa-
lovani béhem chodu motoru vede k poskozeni
startovaciho systému.

Spusténi pomoci reverzniho startéru
Ujistéte se, Ze je kabel zapalovani pfipojen na
sviCku. Trikrat zmacknéte palivové Cerpadlo (pri-
mer) (obr. 6/ pol. 2).

Teply start:

Pokud se motor po kratkém pferuseni provozu
opét startuje, neni potfeba mackat palivové
Cerpadlo (primer).

Postavte se za sekacku. Jednou rukou drzte
packu spusténi/vypnuti motoru (obr. 5b)
vytazenou. Spustte motor pomoci reverzniho
startéru (obr. 1/ pol. 9). Pfi tomto kroku vytahnéte
rukojet o cca 10-15 cm (az je znat odpor), poté
silné jednim tahem zatahnéte. Pokud motor
nenaskodi, jesté jednou zatdhnout za rukojet.

Pozor!

Lanko nenechat vymrstit zpét.

Pozor: Pfi chladném pocasi je eventualné
potfeba spusténi nékolikrat opakovat. Nez
zacgnete se sekanim travy, méli byste tento pos-
tup nékolikrat zopakovat, abyste se uijistili, ze
vSechno spravné funguje. Pokazdé kdyz musite
provadét jakékoliv nastavovaci a/nebo oprava-
renské prace na Vasi sekacce, pockejte, az se
nUz prestane toéit. Pfed kazdym nastavovanim,
udrzbou a opravou zastavte motor.

Pokyny:

1. Motorova brzda (obr. 5a/pol. 1a): Pouzijte
packu spusténi/vypnuti motoru na zastaveni
motoru. Pokud packu spusténi/vypnuti mo-
toru pustite, zastavi se automaticky motor a
noze. K sekani drzte packu v pracovni poloze
(obr. 5b). Pfed vlastnim sekanim byste méli
packu spusténi/vypnuti motoru nékolikrat
prezkou$et. Pfesvédcte se, zda je zajistén
lehky chod tazného lankaD

2. Péacka pojezdu/packa spojky (obr. 5a/pol. 1b):
Pokud ji stlacite (obr. 5¢), zavfe se spojka
pro pojezd a sekacka se zacne pfi bézicim
motoru pohybovat. Pa¢ku véas pustte, abyste
mohli zastavit jedouci sekacku. Pfed prvnim
sekanim si vyzkousejte rozjezd a zastaveni,
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az budete obeznameni s jizdnimi viastnostmi.

3. Varovani: N0z rotuje, kdyz je motor spustén.
Dilezité: Pfed spusténim motoru nékolikrat
pohnéte motorovou brzdou, abyste se
presvédCili, zda lanko zastaveni také dobfe
funguje. Dbat: Motor je koncipovan pro
rychlost sekani travy a vyhazovani travy do
sbéraciho koSe a pro dlouhou zivotnost mo-
toru

4. Prekontrolujte stav oleje.

5. Pouzijte k pInéni benzinu odmérku a nalevku.
Prekontrolujte, zda je benzin Cisty.

Varovani: Vzdy pouZzivejte bezpeénostni kanystr
na benzin. Pfi plnéni benzinu nekufrte. Pfed
plnénim benzinu motor vypnéte a nechte ho
nékolik minut ochladit.

6. Presvédite se, zda je kabel zapalovéani
pfipojen na svi€ku.

7. Postavte se za sekacku. Jedna ruka by méla
byt na pacce spusténi/vypnuti motoru. Druha
ruka by méla byt na rukojeti startéru.

8. Motor spustit pomoci reverzniho startéru (obr.
1/ pol. 9). K tomu rukojet vytahnout cca 10-15
cm (az je citelny odpor), poté silné jednim ta-
hem zatahnout. Pokud motor nenaskodi, jesté
jednou zatahnout za rukojet.

Pozor! Lanko nenechat vymrstit zpét.
Pozor: Pfi chladném pocasi je eventualné
potfeba spusténi nékolikrat opakovat.

Mulcovani (obr. 4b)

PFfi mulovani se sekana trava rozseka v
uzavieném krytu sekacky a opét rozmisti na
travniku. Odpada tim sbér a likvidace travy.

Pozor: Mul¢ovani je mozné pouze u relativné
kratkého travniku. Optimalnich vysledkud docili-
te pouze s mulovacim nozem (k dostani jako
pfisluSenstvi).

Abyste mohli vyuzivat tuto mulovaci funkci,
vyvéste sbéraci ko$ a nastréte mulovaci adaptér
(pol. 4c) na vyhazovaci otvor a zavfete vyhazo-
vaci klapku.

Boéni vyhazovani (obr. 4c)

Abyste mohli vyuzivat bo¢ni vyhazovéani, mél
by byt namontovan mul€ovaci adaptér. Zavéste
adaptér bo€niho vyhazovani (pol. 4b) tak, jak je
znazornéno na obr. 4c.

6.1 Pfed sekanim

Dulezité pokyny:

1. Oblecte si vhodné obleceni. Noste pevnou
obuv a Zadné sandaly nebo tenisky.

2. Zkontrolujte nGz. NUz , ktery je ohnuty nebo
jinak poskozeny, musi byt vyménén ori-
ginalnim nozem.

3. Palivovou nadrz naplrite venku. PouZijte plnici
nélevku a odmérku. Benzin, ktery pretekl,
utfit.

4. Prectéte si a dodrzujte navod k obsluze a
také pokyny tykajici se motoru a pfidavnych
pristroji. Navod uloZte na pfistupném misté
také pro jiné uZivatele pfistroje.

5. Vyfukové plyny jsou nebezpeéné. Spoustéjte
motor pouze na volném prostranstvi.

6. Ujistéte se, ze nechybi zadna bezpecénostni
zatizeni a Ze dobfe funguiji.

7. Pristroj by mél byt obsluhovan pouze jednou
osobou, ktera je k tomu uréena.

8. Sekani mokré travy mize byt nebezpecné.
Travu sekejte pokud mozno suchou.

9. Poucte jiné osoby nebo déti, ze se nesmi
zdrzovat v blizkosti sekacky.

10. Nikdy nesekejte pfi Spatné viditelnosti.

11. Pfed sekanim zvednéte pohazené, volné
leZici pfedméty ze zemé.

6.2 Pokyny ke spravnému sekani

Pozor! Nikdy neotvirejte vyhazovaci klapku,
kdyz je vyprazdiovano sbéraci zafizeni a
motor jesté bézi. Rotujici nGizZ mhze zplsobit
zranéni.

VZdy peclivé upevnéte vyhazovaci klapku a
sbéraci koS. P¥i odstrafiovani nejdfive vypnout
motor.

Musi byt vzdy dodrzovana bezpeénostni vz-
dalenost mezi krytem noZe a uzivatelem dana
vodicimi rukojetmi. Pfi sekani a zménach sméru
jizdy na stranich a svazich je nutno davat obzvlast
pozor. Dbejte na bezpeény postoj, noste boty s
neklouzavou, profilovou podrazkou a dlouhé kal-
hoty. Sekejte vzdy pfi¢né ke svahu.

Na svazich se sklonem pfes 15 stupfit nesmi byt
z bezpeénostnich davodl sekano.

Obzvlastni pozor davejte pfi jizdé zpét a pfi tazeni
sekacky. Nebezpedi klopytnutil
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6.3 Sekani
Sekat pouze s ostrymi, bezvadnymi nozi, aby se
stébla travy netfepila a travnik nesezloutnul.

Na dosazeni ¢istého vysledku prace je tfeba
vodit sekaCku pokud mozno v rovnych pasech.
Pfitom by se tyto pasy mély vzdy o par centimetrd
prekryvat, aby nezlstaly viditelné pruhy.

Spodni stranu télesa sekacky udrzovat istou a
bezpodmineéné odstrarfovat travni usazeniny.
Usazeniny ztézuji startovani a snizuji kvalitu
sekani a vyhazovani travy. Na svazich je tfeba se-
kat pfi&né ke svahu. Sikmym postavenim smérem
nahoru se da zabranit sklouznuti sekacky. Zvolte
vySku sekani podle skute¢né délky travniku.
Provedte vice zabér( tak, Ze budou odstranény
maximalné 4 cm travy najednou.

Nez bude provedena jakékoliv kontrola noze,
zastavit motor. Pamatuijte na to, Ze se niz po
vypnuti motoru jesté nékolik vtefin otaci! Nikdy
nezkousejte nliz zastavit. Pravidelné kontrolujte,
zda je ndz spravné upevnén, v dobrém stavu a
dobfe nabrousen. Pokud tomu tak neni, nabruste
ho nebo vyménte. Pokud rotujici n(iz narazi na
néjaky predmét, sekacku zastavit a vyckat, az

se niiz Uplné zastavi. Poté zkontrolujte stav noze
a drzaku noze. Pokud je poskozeny, musi byt
vyménén.

Pokyny k sekani:

1. Dbejte na pevné predméty. Sekacka by mohla
byt poSkozena nebo by mohlo dojit ke vzniku
zranéni.

2. Horky motor, vyfuk nebo pohon mize
zpUsobit popaleniny. Nedotykat se!

3. Na svazich nebo na strmé spadajicim terénu
sekat opatrné.

4. Chybéjici denni svétlo nebo nedostatecné
umélé osvétleni jsou divodem k zastaveni
sekacky.

5. Zkontrolujte sekac¢ku, niiz a jiné dily, pokud
jste najeli na cizi predméty nebo pokud
pfistroj vibruje silnéji nez normalné.

6. Neprovadéjte zddné zmeény nastaveni nebo
opravy bez zastaveni motoru. Vytahnéte ka-
belovou koncovku svi€ky.

7. Na cesté nebo v jeji blizkosti dbejte na provoz
cesty. Vyhazovani travy nesméfujte na cestu.

8. Vyhnéte se mistim, kde kolec¢ka nezabiraji
nebo je sekani nebezpecéné. Pfed pohybem
zpét se ujistéte, zda za Vami nejsou malé
déti.

9. V husté, vysoké travé nastavte nejvyssi
stupen sekani a sekejte pomaleji. Pfed

odstrafiovanim travy nebo jiného ucpani, zas-
tavte motor a uvolnéte zapalovaci kabel.

10. Nikdy neodstrariujte dily, které slouzi jako
bezpeénostni zafizeni.

11. Nikdy nenaplriujte benzin do motoru, ktery je
jesté horky nebo bézi.

6.4 Vyprazdnéni sbéraciho kose

Jakmile béhem sekani zlistavaji na travniku lezet
zbytky travy, musi byt vyprazdnén sbéraci kos.
Pozor! Pfed sejmutim sbéraciho koSe zastavit
motor a vyckat zastaveni Fezného nastroje!

K sejmuti sbéraciho koSe jednou rukou nadzved-
nout vyhazovaci klapku, druhou rukou pomoci
rukojeti vyjmout sbéraci ko$ (obr. 4a).

Podle odpovidajicich bezpeénostnich predpist
zapadne vyhazovaci klapka pfi vyvéseni
sbéraciho koSe a uzavfe zadni vyhazovaci ot-
vor. Pokud pfi tom z(stanou v otvoru zachyceny
zbytky travy, je pro leh&i spusténi motoru vhodné
popojet se sekackou zhruba o 1 m dozadu.

Zbytky osekaného materialu v télese sekacky
a na pracovnim nastroji neodstranujte rukama
nebo nohama, ale vhodnymi pomdckami, napf.
kartaem nebo kostatkem.

Aby bylo zaru€¢eno dobré nashromazdéni travy,
musi byt sbéraci koS, a obzvlast vzduchova
mfizka, po pouziti zevnitf vycistén.

Sbéraci ko$ zavésit pouze pfi vypnutém motoru a
zastaveném fezacim nastroji.

Vyhazovaci klapku jednou rukou nadzvednout a
druhou rukou sbéraci ko$ drzet na rukojeti a shora
zavesit.

6.5 Po sekani

1. Nez odstavite sekacku v uzaviené mistnosti,
nechat motor vzdy nejdfive vychladnout.

2. Pred ulozenim odstrante travu, listi, mazivo
a olej. Na sekacku neodkladat zadné jiné
predméty.

3. PFed opétovnym pouZzitim zkontrolujte
vSechny Srouby a matice. Povolené Srouby se
musi utahnout.

4. PrFed opétovnym pouzitim vyprazdnéte
sbéraci kos.

5. Uvolnéte kabelovou koncovku zapalovaci
sviCky, abyste zabranili nepovolenému
pouziti.

6. Dbejte na to, aby nebyla sekacka odstavena
vedle zdroje nebezpedi. Zplodiny plynu mo-
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hou vést k vybuchu.

7. Pfiopravach se sméji pouzivat pouze ori-
ginélni dily nebo dily schvalené vyrobcem (viz
adresa na zaru¢nim listu).

8. P¥i delSim nepouzivani sekacky vyprazdnit
palivovou nadrz pomoci saciho ¢erpadla na
benzin.

9. Poudit déti o tom, ze nesmi sekacku pouzivat.
Neni to hracka.

10. Nikdy neskladovat benzin v blizkosti zdroje
jisker. Pouzijte vzdy kanystr. Benzin nedaveijte
do blizkosti déti.

11. Mazte pfistroj olejem a udrZujte ho

12. Zastaveni motoru:

Na zastaveni motoru pustte packu
spusténi/vypnuti motoru (obr. 5a/pol.
1a). Stahnéte kabelovou koncovku zapalo-
vaci svicky, aby se zabranilo spusténi mo-
toru. Pfed opakovanym spusténim motoru
prekontrolujte lanko motorové brzdy. Zkontro-
lujte, zda je lanko spravné namontovano. Zlo-
mené nebo poskozené vypinaci lanko musi
byt vyménéno.

7. Cisténi, udrzba, ulozeni, transport
a objednani nahradnich dila

Pozor:

Nikdy nepracujte pfi béZicim motoru na vodivych
dilech zapalovaciho zafizeni nebo se jich ne-
dotykejte. Pfed v8emi udrzbovymi a opravaren-
skymi pracemi vytahnéte kabelovou koncovku
zapalovaci svicky ze zapalovaci svi€ky. Nikdy
neprovadéjte jakékoliv prace na bézicim pfistroji.
Prace, které nejsou popsany v tomto navodu k
obsluze, by mély byt provedeny pouze autorizova-
nou odbornou dilnou.

7.1 Cisténi

Po kazdém pouziti by méla byt sekacka dukladné
vycisténa. Obzvlasté spodni strana a upinani
noze. Naklorite sekacku na levou stranu (proti
plnicimu hrdlu oleje)

Pokyn: Nez sekacku naklonite na stranu,
vyprazdnéte zcela palivovou nadrz pomoci
saciho ¢erpadla na benzin. Seka¢ka nesmi byt
naklonéna o vice nez 90 stupn. Nejlépe od-
stranite necistoty a travu hned po sekani. Zaschlé
zbytky travy a necistoty mohou vést k omezeni
provozu sekani. Zkontrolujte, zda je vyhazovaci
kanal ¢isty od zbytkl travy a tyto v pfipadé
potfeby odstrarite. Nikdy necistéte sekacku prou-
dem vody nebo vysokotlakym Eisti¢em. Dbejte na

to, aby se do pfistroje nedostala voda. Agresivni
Cistici prostfedky, jako &istidlo pro ¢isténi zastude-
na nebo Eistici benzin, nesmi byt pouzivany.

7.2 Udrzba

Intervaly udrzby naleznete v pfilozené servis-
ni brozurce Benzin.

Pozor: Znecidtény udrzbovy materidl a provozni
latky odevzdat v pfisludné sbérné

7.2.1 Osy a naboje kolecek

Mély by byt jednou za sezénu lehce namazany.
Sejméte kryty kolec¢ek pomoci Sroubovaku a
uvolnéte upeviiovaci Srouby koleéek.

7.2.2 NGz

Nechte Vas niz z bezpeénostnich divod(
naostfit, vyvazit a namontovat pouze autorizova-
nou odbornou dilnou. Abyste dosahli optimélniho
pracovniho vysledku, doporuduje se jednou za
rok nechat nGz prekontrolovat.

Vyména noze (obr. 8)

Pfi vymeéné feznych nastroju sméji byt pouzity
pouze originalni nahradni dily. Oznaceni noze
musi souhlasit s ¢islem uvedenym v seznamu
nahradnich dild.

Nikdy nevsazovat jiny n(iz.

Poskozené noze

Pokud by se mél n(iz i pres v8echnu opatrnost
dostat do kontaktu s pfekazkou, okamzité zastavit
motor a vytahnout kabelovou koncovku zapa-
lovaci svicky. Sekacku naklonit na stranu a ntz
zkontrolovat, zda neni poskozen. Poskozené nebo
ohnuté noze musi byt vyménény. Nikdy nena-
rovnavat ohnuty nGz. Nikdy nepracovat s ohnutym
nebo silné opotfebovanym nozem, to zplisobuje
vibrace a mGze mit za nasledek dali poskozeni
na sekacéce. Pozor: P¥i praci s poSkozenym
nozem hrozi nebezpedi zranéni.

Nabrouseni noze

Ostfi noze mohou byt nabrouseny pomoci kovo-
vého pilniku. Aby se zabranilo nevyvazeni, mélo
by byt brou$eni provedeno pouze autorizovanou
odbornou dilnou.
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7.2.3 Kontrola stavu oleje

Pozor: Motor nikdy neprovozovat bez oleje nebo
s nedostatkem oleje. To muize zpUsobit t&zké
Skody na motoru.

Kontrola stavu oleje:

Sekacku postavit na tvrdy, rovny podklad.
Mérku oleje (obr. 9a/pol. 7a) ota¢enim doleva
vysroubovat a offit ji. Mérku oleje opét az na
doraz zastr¢it do plniciho hrdla, nezaSroubovat.
Mérku vytahnout a ve vodorovné poloze odecist
stav oleje. Stav oleje se musi nalézat mezi
zna¢kami min. a max. na mérce oleje (obr. 9b).

Vyména oleje
Vyména motorového oleje by méla byt provadéna
pfi pokojové teploté.
Odstrarite ndz a kryt klinového femenu tak, jak je
znazornéno na obréazcich 8 a 9c.
Postavte pod sekacku mélkou zachytnou
vanu na olej.
Otevrit Sroub plniciho otvoru oleje (obr. 9a/
pol. 7a).
Oteviit Sroub vypoustéciho otvoru oleje (obr.
9d/ pol. 7b). Teply motorovy olej vypustte do
zé&chytné vany.
Po vyte€eni pouzitého oleje Sroub
vypoustéciho otvoru oleje opét zavfit.
Motorovy olej naplnit az po horni znacku
mérky oleje.
Pozor! Mérku oleje ke kontrole stavu oleje
nezasroubovat, ale pouze zastr¢it po zavit.
Pouzity olej musi byt zlikvidovan pfislusné
podle platnych predpisa.

7.2.4 Péce o lanka a jejich nastaveni
Lanka mazat ¢astéji a pfekontrolovat lehkost
chodu.

7.2.5 Udrzba vzduchového filtru (obr. 10)
Znecisténé vzduchove filtry snizuji vykon motoru
snizenym pfivodem vzduchu do karburéatoru. V
pfipadé velmi prasného prostfedi je tfeba vzdu-
chovy filtr kontrolovat ¢astéji.

Pozor: Vzduchovy filtr nikdy necistit benzinem
nebo hoflavymi rozpoustédly. Vzduchovy filtr Cistit
pouze stlaéenym vzduchem nebo vyklepanim.

7.2.6 Udrzba zapalovaci svi¢ky

Cistéte svicku médénym draténym kartadem.
Otacenim stahnéte kabelovou koncovku za-
palovaci svicky (obr. 11/pol. 24).
Zapalovaci svicku odstrarite kli¢em na zapa-
lovaci svicky.
Montaz se provadi v opaéném poradi.

7.2.7 Kontrola klinového femene

Pred kontrolou klinového femenu (obr. 12/ pol.
7c) odstrarite ndz a kryt klinového femenu tak, jak
je znazornéno na obrazcich 8 a 9c.

7.2.8 Oprava

Po opravé a udrzbé se ujistit, zda jsou namon-
tovany vSechny bezpecnostné technické dily a
zda jsou v bezvadném stavu. Dily, které mohou
zpusobit poranéni, ulozit mimo dosah jinych osob
a déti.

Pozor: Podle zakona o ru€eni za vyrobky
neruc¢ime za $kody, které jsou zplisobeny neod-
bornou opravou, nebo pokud u ndhradnich dil(i
nebyly pouzity originalni dily nebo nami schvale-
né dily. Stejné tak neru¢ime za Skody zpdsobené
neodbornymi opravami. Objednejte si opravu u
zakaznického servisu nebo u autorizovaného od-
bornika. Totéz plati také pro pfisluSenstvi.

7.2.9 Provozni doba
Dodrzujte prosim zakonna nafizeni tykajici se
doby provozu, ktera se mohou mistné odliSovat.

7.2.10 Udrzba a péée baterie
Dbejte na to, aby byla VaSe baterie vzdy
pevné zabudovana.
Musi byt zaru€eno bezvadné pfipojeni na
rozvodnou sit elektrického zafizeni.
Baterii udrzovat €istou a suchou.

7.3 Priprava k ulozeni sekacky

Varovny pokyn: Neodstrariujte benzin v
uzavienych mistnostech, v blizkosti ohné nebo
pfi koufeni. Vypary plynu mohou zpudsobit vybuch
nebo pozar.

1. Vyprazdnéte palivovou nadrz pomoci saciho
Cerpadla na benzin.

2. Spustte motor a nechte ho bézet tak dlouho,
az se spotiebuje zbyly benzin.

3. Po kazdé sezoné provedte vyménu oleje.
Odstrarite pouzity motorovy olej z teplého
motoru a naplite novy

4. Odstrante zapalovaci svi¢ku z hlavy valce.
Do vélce nalijte cca 20 ml oleje pomoci konve
na olej. Zatahnéte pomalu za rukojet startéru
tak, aby olej uvnitf chranil valec. Zapalovaci
svi¢ku opét naSroubuijte.

5. Vycistéte chladici Zebra valce a kryt.

6. Vycistéte cely pfistroj, abyste ochranili lako-
vou barvu.

7. Pfistroj uloZzte na dobfe vétraném misté.
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8. Demontujte baterii, pokud bude sekacka
ulozena na delSi dobu nez 3 mésice.

Pokyny pro ulozeni baterie naleznete prosim v
bezpecénostnich pokynech pro baterii (bod 3).

7.4 Priprava sekacky na transport

1. Vyprazdnéte palivovou nadrz (viz bod 7.3/1)

2. Nechte motor bézet tak dlouho, az se
spotfebuje zbyly benzin.

3. Vyprazdnéte motorovy olej z teplého motoru.

4. QOdstrarite kabelovou koncovku zapalovaci
sviCky ze zapalovaci svicky.

5. Vycistéte chladici Zebra valce a kryt.

6. Vyvéste startovaci lanko z hacku (obr. 3c).
Uvolnéte hvézdicové matice a sklopte horni
vodici rukojet dolG. Dbejte pfitom na to, aby
pfi sklopeni nebyla zlomena lanka.

7. Ovirite nékolik vrstev vinité lepenky mezi
horni a spodni vodici rukojet a motor, aby se
zabranilo odirani.

7.5 Spotrebni material, material podléhajici
opotrebeni a nahradni dily

Nahradni dily, spotfebni materidly a materialy

podléhajici opotfebeni jako napf. motorovy olej,

klinovy femen, zapalovaci svicky, vlozka vzdu-

chového filtru, benzinovy filtr, baterie nebo ndz,

nespadaji do zaruky pfistroje.

7.6 Objednani nahradnich dild
Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo artiklu ptistroje

Identifikacni Cislo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktuélni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

8. Likvidace a recyklace

P¥istroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlize byt dano zpét
do cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfisluSenstvi
jsou vyrobeny z rozdilnych material(, jako napf.
kov a plasty. Defektni sou¢astky odevzdeijte k
likvidaci zvlastnich odpadu. Zeptejte se v odborné
prodejné nebo na mistnim zastupitelstvi!
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9. Plan vyhledavani chyb

Varovny pokyn: nez za¢nete provadét inspekéni nebo nastavovaci prace, nejdfive vypnout motor a
odpojit kabelovou koncovku zapalovaci svi€ky.

Varovny pokyn: Pokud po nastaveni nebo opravé motor nékolik minut béZel, myslete na to, Ze jsou vy-

fuk a jiné dily horké. Tedy nedotykat se, aby se zabranilo popaleni.

Porucha
Neklidny chod, silné
vibrovani pfistroje

Motor nebézi

Motor bézi
nepravidelné

Travnik zloutne,
nepravidelné sekani

Vyhazovani travy je
necisté

Baterie se nenabiji

Startér se neotacdi

Mozna pfi¢ina
Povolené Srouby

Povolené upevnéni noze
Nevyvazené noze

Packa spusténi/vypnuti motoru
nestlacena

Defektni zapalovaci svicka
Palivova nadrz prazdna

Znecistény vzduchovy filtr
Zapalovaci svi¢ka znecisténa

NGz neni ostry

Vyska sekani pili$ nizka

Vyska sekani pfilis nizka

N0z opotfebovany

Sbéraci koS ucpany

Spatny kontakt konektorovych spo-

jeni k baterii
Baterie je poskozena

Pojistka (pol. 19) 5 A defektni

Baterie prazdna

Baterie nepfipojena

Konektorova spojeni nejsou k dis-
pozici
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Odstranéni

Zkontrolovat Srouby

Zkontrolovat upevnéni noze

NGz vymeénit

Stlacit packu spusténi/vypnuti mo-
toru

Zapalovaci svicku vymeénit

Doplnit palivo

Vycistit vzduchovy filtr
Vycistit zapalovaci svi¢ku
Naostfit nGz

Nastavit spravnou vySku
Nastavit spravné
Vymeénit naz

Vyprazdnit sbéraci ko$

Vyc¢istit kontakty

Baterii nechat zkontrolovat od-
bornikem a pop¥. vyménit
Zkontrolovat funkci pfistroje pomoci
jiné baterie, vyménit pojistku

Nabit baterii

Pripojit baterii

Zkontrolovat konektorova spojeni
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Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklaéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spolupusobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto pfedpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych soucasti
pfidané ke starym pfistrojam.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytaZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilli nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tieba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opottebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Vzduchovy filtr, lanovody, sbéraci ko§, pneumati-
ky, pojezdova spojka
Spotrebni material/spotfebni dily* NGz
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahldsili na internetové strance
www.isc-gmbbh.info. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né€eho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

® Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.

-165-

Anl_GC_PM_53_S_HW_E_SPK1.indb 165 02.10.14 08:04



Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nadi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatiiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuji dodateéné zaruky. Vade zakonem stanovené naroky na zaruku
zlistanou touto zarukou nedotéeny. Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na pfistroji, které jsou prokazatelné zplsobené chy-
bou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naSeho uvazeni je omezena na odstranéni téchto
nedostatkl na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly podle svého ucéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplini, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslinickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkédm nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastrojd nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. $kody zplsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouZiti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatfiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn(li poté, co byla vada zjisténa.
Uplathovani pozadavk( poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pristroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zarucni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavk( poskytnuti zaruky nahlaste prosim Vas defektni pfistroj na: www.isc-
gmbh.info. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo
novy pfistroj.

Samoziejmeé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase néklady, pokud tyto nedostatky nej-

sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé ndm prosim zaslete pfistroj na nasi

servisni adresu.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dill, spotfebnich dilt a chybéjicich dild poukazujeme na omezeni této
zéaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpeéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo preditajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informécie. V pripade, Ze
budete pristroj pozic¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ru€enie za nehody ani $kody, ktoré vz-

motora. Po¢as prevadzky motora alebo v pri-
pade, Ze je kosacka horuca, sa nesmie krytka
benzinovej nadrze otvarat ani dopifiat benzin.
-V pripade, Ze déjde k preliatiu benzinu,

sa nesmiete pokusat Startovat motor. Na-
miesto toho je potrebné vyéistit benzinom
znecistenu plochu na stroji. Vyvarujte sa
akémukol'vek pokusu o zapalenie, az kym sa
neodparia benzinové vypary.

- Z bezpecénostnych dévodov sa musi pri
poskodeni vymenit benzinova nadrz a iné
nédrzové uzavery.

niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a 4. Vymente defektné timi¢e vyfuku.

bezpeénostnych pokynov. 5. Pred pouzitim sa musi vzdy vizualne

skontrolovat, ¢i nie st opotrebované alebo
poskodené rezacie nastroje, upeviiovacie

1. Bezpeénostné pokyny pre ruéne (‘:apy’a ce'lkové rez’aECia jednotka. Z dévodu

vedent kosaéku zabranenia nevyvazenosti sa smu opotre-
bované alebo poskodené rezacie nastroje a
Pokyny upevnovacie ¢apy vymienat vzdy len v celych
. . . . supravach.

1. Starostlivo si preditajte navod na obsluhu. N . . L
Oboznamte sa pomocou tohto ndvodu 6. Pri zarladen[ach S viacerymi nozmi day ajte
na obsluhu s nastavovanim a spravnym pozor, pretoze pri oto€eni jedného noza sa
pouzivanim tohto pristroja moézu zacat otacat aj ostatné noze.

2. 'V Ziadnom pripade nedovolte detom ani .

L . . L . Manipulacia

inym osobam, ktoré nepoznaju tento navod 1. Nenechaite beat spalovaci motor i
na obsluhu, pouzivat tuto kosacku. Miestne ' >hajte P otorv zat
predpisy mé2u uréovat minimalny vek pre vorenych miestnostiach, v ktorych sa méze
obsluhujticu osobu nazbierat nebezpecny kysli¢nik uhol'naty.

3. V Ziadnom pripade nekoste, pokial sa v bliz- 2 Kgigé{:t\; r::':icl)? pr::gli::g? Sllle:? 2':" pot
kosti nachadzaju d'alSie osoby, predovSetkym pri dos om U osvetieni. Ak e to
deti alebo zvierata. Myslite na to, Ze osoba mozne, vystrlha]te sa pouzitiu pristroja na
obsluhujuca stroj alebo pouzivatel je zodpo- mokr €l tr:a\ ve. -~ S
vedny za nehody s inymi osobami alebo za 3. Dbaijte vzdy na bezpeény postoj pri praci vo
Skody sposobené na ich majetku. 4 ?/Ya%qg. ristroj len pomalym krokovym tem-

4. V pripade, Ze budete pristroj poZic¢iavat tretim ' pom P ! P v ymte
osobam, prosim jte im | rist- " . . “
rojomatehfozséllvogizvzﬂ?lL?hlu Spolus pris 5. U strojoch na kolesach plati: Koste vzdy

’ kolmo na svah, nikdy smerom nahor alebo
. . . nadol.

Pripravné opatrenia ) - . \ .

1. Pocas kosenia je vzdy potrebné pouzitie 6. Bfe(\’,tziﬁgbégl\?:;iggitgéﬁed menite smer
pevnej obuvi a dlhych nohavic. Nikdy nekoste p u-
naboso alebo v lahkych sandaloch. 7 Nekpste na r?evlc’imerne’strmych svghoch.

2. Skontrolujte priestranstvo, na ktorom chcete 8. E;:;gkOb;\ggzthZ?'t m'}iﬁg gbtrailateb
stroj pouzit a odstrante z priestranstva vSetky 9 Vori a:e sem sit:aungklo ;Ji eKs f e.r.
predmety, ktoré by mohli byt strojom zachyte- ' pripade, s pit kosacku pri
né a odvrhnuté transporte cez iné plochy ako travu a ked' ve-

3. Vystraha: ' diete kosacku k ploche uréenej na kosenie, je

’ Benzin je .extrémne horfavy: potrebné, aby boli zastavené rezacie noze.
- Skladuite benzin len v nédbbéch ktoré s 10. Nepouzivajte kosacku nikdy s poskodenymi
na to uréené ’ ochrannymi zariadeniami alebo ochrannych
- Plrite palivd vzdy len vo vonkajSom prostredi mrgil' algbo bez’nainétalqvany'ch ¢ hrannych
a nefaj€ite pocas procesu plnenia paliva. zariaden, akg su napr. ngrazmkove plg chy a/
- Benzin sa musi naplnit pred nastartovanim alebo zachytavacie Ustrojenstvo na travu.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Nemerite nastavenie regulacie motora a ani
ho nepretécajte.

Uvol'nite motorovu brzdu predtym, nez bude-
te Startovat motor.

Nastartujte motor opatrne podl'a pokynov
vyrobcu. Dbajte na dostato¢ny odstup vasich
nbh od rezacich nozov.

Pri Starte alebo zapinani motora nesmie byt
kosacka naklonena, iba ak by to bolo pot-
rebné, musi byt kosacka pri tomto procese
nadvihnuta. V takomto pripade naklorite
pristroj iba do takej miery, ako je nevyhnutne
potrebné, a dvihnite iba tu stranu pristroja,
ktora smeruje pre¢ od obsluhujucej osoby.
Motor nestartujte, ak stojite pred vyhadzo-
vacim kanalom.

Nikdy neprikladajte ruky ani nohy k alebo pod
rotujuce Casti pristroja. Vzdy sa zdrziavajte
mimo vyhadzovacieho otvoru pristroja.

Nikdy nedvihajte ani neprenasajte kosacku s
beziacim motorom.

Vytiahnite kl'i¢ik zapal'ovania ako aj koncov-
ku zapal'ovacej svie€ky:

- pred tym, nez budete uvolfiovat zablokova-
nie alebo odstrariovat upchatie vyhadzova-
cieho kanélu.

- pred tym, nez budete kosacku kontrolovat,
¢istit alebo vykonavat na pristroji iné prace.

- ak bol zasiahnuty cudzi predmet.
Vyhl'adajte poSkodenie na kosacke a vyko-
najte potrebnu opravu pred tym, nez opéatov-
ne nastartujete a za¢nete znovu s kosackou
pracovat. Ked kosacka za¢ne nezvycajne
silno vibrovat, je potrebna okamzita kontrola.
- ked sa vzdialite od kosacky.

Vypnite motor a presvedcte sa, €i sa rezaci
nbz ako aj vSetky pohyblivé ¢asti upine zasta-
vili.

- predtym, nez dotankujete.

Pri odstaveni motora sa musi plynova packa
prestavit do pozicie ,Stop“. Benzinovy ventil
sa musi zatvorit (pokial je k dispozicii).
Prevéadzkovanie pristroja s prili§ vysokou
rychlostou méze viest k zvySeniu rizika neho-
dy.

Bud'te opatrni pri nastavovacich pracach

na stroji a zabrante pripadnému zaseknutiu
prstov medzi pohybujucim sa rezacim néstro-
jom a pevnymi dielmi pristroja.

Udrzba a skladovanie

1.

1.1
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Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice,
Capy a skrutky pevne dotiahnuté a pristroj v
bezpeénom stave pre pracu.

Nikdy neskladujte kosa¢ku s benzinom v
nédrzi vo vnutri budovy, v ktorej by mohli pri-
padne prist benzinové vypary do kontaktu s
otvorenym ohriom alebo iskrami.

Pred uloZenim kosacky v uzatvorenych
priestoroch je potrebné nechat motor
dostato¢ne vychladnut.

Aby sa zabranilo nebezpedenstvu vzniku
poziaru, je potrebné udrziavat motor, vyfuk a
oblast okolo palivovej nadrze &isté od travy,
listia alebo vystupujucej mastnoty (oleja).
Pravidelne kontrolujte zachytavacie ustro-
jenstvo na travu, €i nie je opotrebované alebo
nestratilo svoju funkénost.

Z bezpec€nostnych dévodov vymienajte opot-
rebované alebo poskodené suciastky.

Ak sa musi vyprazdnit palivova nadrz, mala
by sa vyprazdrovat vo vonkajSom prostre-
di pomocou benzinovej odsavacej pumpy
(mozné zakupit v Specializovanych obcho-
doch).

Bezpecnostné pokyny nabijacky

Pri nabijani batérie bezpodmienec¢ne
pouzivajte ochranné okuliare a rukavice!
Kvoli Zieravej kyseline hrozi nebezpecenstvo
poranenia!

Pri nabijani batérie sa nesmie nosit obleenie
zo syntetickych latok, aby sa zabranilo tvorbe
iskier z elektrostatického vyboja.
VYSTRAHA! Explozivne plyny - musi sa
zabranit plamerfiom a iskram.

Tato nabijacka obsahuje diely, ako napr.
vypina¢ a poistka, ktoré by mohli pri-

padne vytvorit elektricky obluk a iskry.
Bezpodmieneéne dbajte na dobré vetranie v
garazi alebo miestnosti!

Nabija¢ka je vhodna len pre bezudrzbové 12
V batérie.

Nenabijate batérie, ktoré nie su ,,znovu
nabijatelné®, rovnako ani poSkodené batérie.
Dbajte na pokyny vyrobcu batérie.

Pred zapojenim resp. odpojenim batérie sa
musi pristroj oddelit od elektrickej siete.
Pozor! Zabranit vyskytu ohna a iskier.

Pri nabijani sa uvolfiuje explozivny vybudny
plyn.

Pristroj uchovavat len v suchych miestnos-
tiach.

Opatrne! Kyselina batérie je zierava.

Kvapky, ktoré zasiahli pokozku a oble€enie,
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ihned umyte mydlovym luhom. V pripade
vstreknutia kyseliny do oka je potrebné ho
ihned’ vyplachnut vodou (15 min.) a vyhladat
lekéra.

Nenabijajte batérie, ktoré nie su schopné
opétovného nabijania.

Dbaijte na udaje a upozornenia vyrobcu baté-
rie o nabijani batérie.

Nenabijajte viaceré batérie sucasne.
Elektricky sietovy kabel a nabijacie vedenia
musia byt vzdy v bezchybnom stave.
Nedovolte pristupu detom k batérii a
nabijacke.

Pozor! Pri silnom plynovom z&pachu hrozi
akutne nebezpecéenstvo vybuchu. Pristroj
nevypinajte. Batériu neodpéjajte zo sie-

te. Okamzite riadne vyvetrajte miestnost.
Nechajte skontrolovat batériu v zakaznickom
servise.

Nepouzivajte kabel na iné ucely.

Nenoste nabija¢ku zavesenu za kabel a
nepouzivajte ho aby ste nim vytiahli zastréku
20 zasuvky. Chrarite elektricky kabel pred
teplom, olejom a ostrymi hranami.
Pravidelne kontrolujte pripadné poskodenia
Vasho pristroja.

Defektné alebo poSkodené suciastky musia
byt odborne opravené alebo vymenené v za-
kaznickom servise, pokial nie je v ndvode na
obsluhu uvedené inak.

Dodrziavajte hodnotu sietového napatia.
Udrzuijte pripojenia Cisté a chrante ich pred
koréziou.

Pred akymikol'vek Cistiacimi a udrzbovymi
pracami sa musi pristroj oddelit od elektrickej
siete.

Pri pripojeni a nabijani batérie musite nosit
ochranné rukavice odolné voéi kyselinam a
ochranné okuliare.

Pozor! Neprekradujte dobu nabijania.

Po ukonéeni nabijania vytiahnite sietovd
elektricku zastréku zo zasuvky a oddelte
nabijacku od batérie.

1.2 Bezpeénostné opatrenia pre batérie

1. VZzdy dbajte na to, aby boli batérie zaloZzené
S0 spravnou polaritou (+ a ), tak ako je uve-
dené na batérii.

2. Batérie neskratujte.

3. Nenabijajte batérie, ktoré nie su znovu
nabijatelné.

4. Batériu nesmiete nadmerne nabit!

Batérie nezohrievajte!

Nesmiete priamo na batérii zvarat alebo

letovat!

oo

Batérie nerozkladajte!

Batérie nedeformuijte!

Batérie nevhadzuijte do ohnal

0. Batérie uchovavajte dostato¢ne mimo dosahu

deti.

11. Pri vymene batérie nenechavajte deti bez do-
zoru!

12. Neuchovavajte batérie v blizkosti ohna, peci
alebo inych tepelnych zdrojov. Nevystavu-
je batériu priamemu sineénému Ziareniu.
Nepouzivajte ju ani ju neuskladnuijte vo vozid-
lach v horucom pocasi.

13. NepouZité batérie drzte v dostato¢nej vzdi-
alenosti od kovovych predmetov. Mohlo by
to viest k skratu batérie a tym poskodeniu,
prepaleniu alebo dokonca k nebezpecenstvu
poziaru.

14. Pokial pristroj dIhsi ¢as nepouzivate, batériu z
pristroja vyberte!

15. Vyte€ené batérie NIKDY nechytajte bez
prislunych ochrannych prostriedkov. Ak
sa vyte¢ena tekutina dostane do kontaktu
s pokozkou, musite pokozku v tejto oblasti
okamzite oplachnut pod te¢ucou vodou. V
kazdom pripade zabrarite, aby doslo ku kon-
taktu oci a ust s tekutinou. V takomto pripade
okamzite vyhl'adajte lekarsku pomoc.

16. Kontakty batérie ako aj protilahlé kontakty v

zariadeni pred zaloZenim vycistite.

S©oN

Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho mohli
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzeny-

mi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo osoby s nedostato¢nymi
skusenostami a/alebo nedostato¢nymi
vedomostami, také pouZzivanie je mozné len v
tom pripade, ak budu pod dozorom osoby zodpo-
vednej za ich bezpecnost alebo ak boli zaskolené
na pouzivanie pristroja. Deti by mali byt pod dozo-
rom, aby bolo mozné zabezpecit, ze sa nebudu s
pristrojom hrat.

Likvidacia

Batérie: Likvidovat vyluéne len prostrednictvom
autoservisov, Specialnych zbernych miest alebo
zberov zvlastneho odpadu. Informujte sa na
miestnej samosprave.

VYSTRAHA

Batériu musite vybrat von predtym, nez
kosacku obratite. Mohla by vytiect kyselina
batérie.
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Zvyskoveé rizika:

Aj napriek tomu, Zze budete tento pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim tohto pristroja moze dojst k

vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

2. Poskodenie zdravia, ktoré su nasledkom
vibracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlh§iu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

Nebezpeéenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpeénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre buduce pouzitie.

Vysvetlenie vystrazného stitku na pristroji

(pozri obr. 21)

1) Precitat navod na obsluhu.

2) Pozor! Nebezpec&enstvo v dosledku
vysko€enych &asti. Dodrziavat bezpeénostny
odstup.

3) Nekoste na nadmerne strmych svahoch.
Svahy so sklonom vy$§im ako 15 stupriov
nesmu byt z bezpeénostnych dévodov kose-
né pomocou tejto kosacky.

Pozor! Ostré noze - Pred vSetkymi
udrzbovymi pracami, pred oSetrovanim,
Cistenim a nastavovanim prestavbovymi vyp-
nite motor a vytiahnite koncovku zapal'ovacej
sviecky.

4) \Vystraha pred reznymi poraneniami. Pozor,
rotujuce noze.

5) Budte opatrni pri nastavovacich pracach
na stroji a zabrarte pripadnému zaseknutiu
prstov medzi pohybujucim sa rezacim nastro-
jom a pevnymi dielmi pristroja.

6) Skontrolujte priestranstvo, na ktorom chcete
stroj pouzit a odstrante z priestranstva vSetky
predmety ako kamene, hracky, palice a dréty,
ktoré by mohli byt strojom zachytené a odvr-
hnuté.

V Ziadnom pripade nekoste, pokial sa v bliz-
kosti nachadzaju d'alSie osoby, predovSetkym
deti alebo zvierata. Upozornite deti a iné cud-
zie osoby, aby sa po¢as prevadzky zdrziavali
mimo dosahu kosacky. Myslite na to, Zze oso-
ba obsluhujuca stroj alebo pouzivatel je zod-
povedny za nehody s inymi osobami alebo za

Skody spésobené na ich majetku.

7) Startovacia/zastavovacia packa motora
(I=motor zap; 0=motor vyp)

8) Packa jazdy (spojkova packa)

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1-20)

1a. Startovacia/zastavovacia packa motora (brzda
motora)

1b. Packa jazdy (spojkova packa)

2. Palivové Cerpadlo (pumpa)

3. Horné a spodné posuvné drzadlo

4a. Zachytavacie vrece

4b. Postranny vyhadzovaci adaptér

4c. MulCovaci adaptér

5a. Vyhadzovacia klapka

5b. Kryt klinového remena

5c¢. Klapka postranného vyhadzovania

6. Krytka plnenia nadrze

7a. Olejova plniaca skrutka

7b. Olejova vypustacia skrutka

8. Nastavovacia packa vysky rezu

9. Startovacie lanko

10. 1x kéblova svorka

11. 4x hviezdicova matica

12a. 2x skrutka M8 x 40 mm

12b. 2x skrutka M8 x 25 mm

13. Svieckovy kl'u¢

14. Nabijacka

15. Nabijacia zastrcka

16. 4x podlozka

17. Nabijacia zasuvka

18. Kryt batérie

19. Poistka (5 ampérov)

20. 2x kablovy viazag

21. 2x kl'ucik zapalovania

22. Zamok zapalovania

23. Batéria12V 5 Ah

24. Koncovka zapalovacej svieCky

2.2 Objem dodavky
Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZenim platného dokladu o kupe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.
Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.
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Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial' su obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

Pokial' mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucénej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a udusenia!

Benzinova kosacka

Horné a spodné posuvné drzadlo
Zachytavacie vrece

Postranny vyhadzovaci adaptér
MulCovaci adaptér

1x kéblova svorka

4x hviezdicova matica

2x skrutka M8 x 40 mm

2x skrutka M8 x 25 mm

4x podlozka

Sviec¢kovy klué

Nabijacka

2x klucik zapalovania

Batéria

2x kablovy viazaé

ZoSit udrzby benzinovej kosacky
Bezpecnostné pokyny batérie
Originalny navod na obsluhu

3. Predpisany ucel pouzitia

Pristroj smie byt pouzity len na ten G¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouZzitie sa
povazuje za nespifiajlce Udel pouZitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujica osoba, nie v8ak vyrobca.

Benzinova kosacka travnika je uréena pre
sukromné pouzivanie v domacej zahrade a
rekreaénych zéhradach.

Za kosacky travnika pre sukromné pouZzitie v
domacich a rekreaénych zahradach sa povazuju
také kosacky, ktorych roéné pouzitie spravidla
neprekracuje 50 hodin a ktoré sa pouZivaju na
oSetrovanie travnatych pléch alebo travnikov, nie
vSak na verejnych priestranstvach, v parkoch, na
Sportoviskach ani v polnohospodarstve a lesnom

hospodarstve.

Nabijaci pristroj je uréeny na nabijanie
bezudrzbovych 12 V Startovacich batérii.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
siondlne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

Dodrziavanie navodu na obsluhu pripojenu
vyrobcom k tomuto pristroju je predpokladom pre
spravne pouzitie kosacky travnika. Navod na obs-
luhu obsahuje zaroven podmienky pre prevadzku,
oSetrovanie a udrzbu pristroja.

Pozor! Kvéli telesnému ohrozeniu obsluhujucej
osoby sa kosacka nesmie pouzit na nasledujuce
prace: na zastrihovanie krovin, zivych plotov a
krikov, na rezanie a drvenie pergolovych porastov
alebo na kosenie travnika na streSnych porastoch
alebo balkénovych kvetina¢och, na Cistenie
(odsavanie) chodnikov a ani ako drvi¢ka na drve-
nie vetiev a konarov stromov a zo zivého plota.
Dalej nesmie byt kosacka pouzivana ako motoro-
va plecka a ani na vyrovnavanie nerovnosti pody,
ako napr. krtincov.

Z bezpecnostnych dévodov nesmie byt kosacka

pouzivana ako hnaci agregat pre iné pracovné
néstroje alebo akékol'vek nastrojové sady.

4. Technické udaje

Typ motora: ....... jednovalcovy Stvortaktovy motor
.................................................... 173 ccm/2,7 kW
Pracovné otacky nO: ................. 2800 + 100 min-1
PaliVo: ...eocviieiciee Benzin
Objem NAdIZe: ......ccocevveevienieeeeee e, ccall
Motorovy olej: .......ceveeeueennnnne cca0,61/10W30
Zapalovacia svie€ka: ........ccceceeneerieeennen. F7RTC
Nastavenie vysky rezu: .... centralne (25-75 mm)
SItKA T@ZU: evoveeeeeceeeceeeeeee e 525 mm
HMOtNOSE: ..o, 42,5 kg
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Nabijacka

Sietové napétie: ................ 100-240V ~ 5060 Hz
Nominalne vystupné napaétie: ................. 12Vd.c.
Nominalny vystupny prad ..........cccocceeeieeneennne 1A
Kapacita batérie: .........cccovervenienienirienene 5 Ah
Trieda ochrany: .......c.cceccevveeenveceseceese e Il/@
Napatie batérie: ........cccccevieiieiiiiiiiiceeen 12V

Hluénost a vibracie

Hladina akustickeho tlaku L , ............ 86,1 dB (A)
Nepresnost KpA ......................................... 2,5dB
Hladina akustickeho vykonu L, ........... 98 dB (A)
Nepresnost K, ...ccccoooveiiviieieiciciics 0,91 dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku méze spdsobit poskodenie
sluchu.

Emisnéa hodnota vibracie a, = 4,549 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

5. Pred uvedenim do prevadzky

5.1 Zlozenie komponentov
Pri zakupeni su v objeme dodavky niektoré diely
demontované. Skladanie je jednoduché, v pripa-
de Ze sa dodrZiavaju nasledujuce pokyny.
Pozor! Pri skladani a za u¢elom udrzbovych prac
potrebujete nasledujuce dodato¢né nastroje, kto-
ré nie su sucastou dodavky:
plocha olejova zachytavacia vana (na vyme-
nu oleja)
odmerka 1 liter (vhodna pre olej / benzin)
kanister na benzin
lievik (vhodny pre vloZenie do plniaceho hrdla
nadrze)
bezné utierky (pre utieranie zvySkov oleja
/ benzinu; znedistené utierky odstranit na
Cerpacich staniciach)
benzinové odsavacie ¢erpadlo (ume-
lohmotné vyhotovenie, mozné zakupit v
Specializovanych obchodoch)
olejova kanvica s ruénou pumpou (mozné
zakupit v $pecializovanych obchodoch)
motorovy olej

Montaz

1. Posuvné drzadlo (obr. 3a/pol. 3) na obidvoch
stranach pevne priskrutkovat pomocou skrut-
ky (obr. 3a/pol. 12b) a hviezdicovej matice
(obr. 3a/pol. 11). Podl'a pozadovanej vysky
rukovéte vyberte jeden z otvorov uréenych na
upevnenie. Pozor! Na obidvoch stranach sa
musi nastavit rovnaka vy$ka! Dbajte pritom
na to, aby lanové vedenia, ktoré sa upeviiuju
neskor, nestéli v ceste.

2. Upevnite horné posuvné drzadlo na spodné
posuvné drzadlo tak, ako je zndzornené na
obrazku 3b pomocou hviezdicovych matic
(pol. 11) a skrutiek (pol. 12a).

3. Zavesit drziak Startovacieho lanka (obr. 3¢/
pol. 9) na prisludny hak tak, ako to je zobraze-
né na obr. 3c.

4. Lankové vedenia zafixovat pomocou
priloZzenych kablovych svoriek (obr. 3d/pol.
10) na posuvnom drzadle.

5. Jednou rukou nadvihnut vyhadzovaciu klap-
ku (pol. 5a) a zavesit vrece na zachytavanie
travy (pol. 4a) tak, ako to je zobrazené na obr.
4a.

Pozor! Pri zasahovani do batérie a pri jej likvidacii
dodrziavajte bezpeénostné pokyny vyrobcu.

Vystraha! Pred montazou batérie by mala po-
verena osoba odlozit kovové naramky, naram-
kové hodinky, prstene a podobne. Ak by sa tieto
predmety dostali do kontaktu s pélami batérie
alebo kablami vodiacimi elektricky prud, méze to
viest k popaleninam.

Vystraha! Pred kazdym uvedenim do prevadzky
skontrolujte izolacie kablov a zastréku. V pripade
poskodenia izoldcie pristroj nesmie byt uvedeny
do prevadzky.

Vystraha! Opravy vykonavajte iba v odbornom
servise alebo u vyrobcu.

5.2 Montaz a demontaz batérie (obr. 13-16)
Pozor! Kosa¢ku pouzivajte iba s bezudrzbovou 12
V batériou.

Odstrarite kryt batérie (pol. 18) tak, ako to je zob-
razené na obr. 13.

Postavte batériu (pol. 23) na podstavec (obr. 14).
Najskér zapojte Eerveny kabel + a potom modry

kabel — (obr. 15-16). Kryt batérie znovu nasad'te.

Demontaz sa uskutoéni v opaénom poradi.
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Pozor! Pocas prevadzky batériu neodpajajte z
elektrickej siete, moZze to poskodit nabijaciu elek-
troniku.

5.3 Vymena poistky (obr. 17)
Vymerite poskodenu poistku (pol. 19) tak, ako je
znazornené na obr. 17.

5.4 Nabijanie batérie cez elektricku siet
Batéria sa poCas prevadzky nabija cez generator
z elektrickej siete zariadenia.

5.5 Nabijanie batérie pomocou nabijacky
(obr. 18-20)

Ak sa batéria vybije, je mozné ju nabit pomocou

nabijacky (sucast dodavky) cez elektricku siet v

domacnosti.

Pri nabijani dodrzuje bezpe&nostné predpisy

vyrobcu batérie.

Po zapojeni batérie na nabijacku mézete zapoijit

nabijacku do zasuvky s napatim 100-240 V~50/60

Hz. Zapojenie do zasuvky s inym sietovym

napatim je nepripustné.

Cervena kontrolka na nabijacke ukazuje, Ze sa
batéria nabija. Po 5-7 hodinach sa batéria upl-
ne nabije. Zobrazi sa to zelenou kontrolkou na
nabijacke. Prosim, nenabijajte batériu dlhSie ako
12 hodin, méze to poskodit batériu.

Po ukonéeni procesu nabijania (svieti zelena kon-
trolka), odpojte nabijacku zo siete.

Pozor! Nabijanim mé6ze dojst k vzniku
nebezpeéného vybusného plynu, preto je pot-
rebné pocas nabijania zabranit vzniku iskier a
otvorenému ohriu.

Vypocet doby nabijania:

Doba nabijania zavisi od stavu nabitia batérie. V
pripade prazdnej batérie sa méze priblizna doba
nabijania vypocitat pomocou tohto vzorca:

doba nabijania/h =
kapacita batérie v Ah / Amp. (nabijaci prud aritm.)

Priklad = 4 Ah/0,4 A=10 h max.

V pripade normalne vybitej batérie tecie vysoky
zadiatocny prud priblizne vo vySke nominalneho
prudu. S pribudajucou dobou nabijania klesa
nabijaci prud.

5.6 Nastavenie vysky rezu

Pozor! Nastavovanie vysky kosenia sa smie
vykonavat len v pripade, Ze je vypnuty motor
a vytiahnuta koncovka zapal'ovacej sviecky.

Pred tym, nez zaénete s kosenim, skontroluj-

te, i nie su rezacie Ustrojenstva tupé a nie su
poskodené upevrovacie prostriedky. Tupé a /
alebo poskodené rezacie ustrojenstvo je potrebné
vymenit, aby nedos$lo ku vzniku nevyvazenosti.
Pri tejto kontrole je potrebné vypnut motor a
odpojit koncovku zapalovacej sviecky.
Nastavenie vySky rezu sa uskutoc€nuje centralne
pomocou packy na nastavovanie vysky rezu (obr.
7/pol. 8). Mézu byt nastavené rézne vysky rezu.
Stlacte packu na nastavovanie vysky rezu a
potiahnite ju do poZadovanej polohy. Nechajte
zapadnut nastavovaciu packu vysky rezu.

6. Obsluha

Pozor!

Motor sa dodava bez prevadzkovych la-
tok. Pred uvedenim do prevadzky preto
bezpodmienecne napliite olej a benzin.

Batéria nie je pri dodani zapojena. Prosim, pred
uvedenim do prevadzky batériu zapojte podla
popisu v ods. 5.2.

Po dihej odstavke batériu pred spustenim do
prevadzky plne nabite (ods. 5.5).

Aby sa zabranilo nechcenému $tartu kosacky,
musi byt kosacka vybavena motorovou brz-

dou (obr. 5a/pol. 1a), ktora sa musi stlagit pred
Startovanim kosacky. Po uvolneni Startovacej/zas-
tavovacej packy motora sa musi tato packa vratit
do vychodiskovej polohy a motor sa automaticky
zastavi.

Start pomocou E-§tartéra

PresvedCite sa o tom, Ze je kdbel zapalovania
spravne zapojeny na zapalovacich svieckach.
Stlacte palivové ¢erpadlo (pumpu) (obr. 6/pol. 2)
3 krat.

Teply Start:
Ak sa Startuje zahriaty motor, nie je potrebné
stlacat palivové ¢erpadlo (pumpu).

-174-

Anl_GC_PM_53_S_HW_E_SPK1.indb 174 02.10.14 08:04



Postavte sa za motorovu kosa¢ku. Jednou rukou
drzte Startovaciu/zastavovaciu packu motora
(obr. 5b) zatiahnutu. Nastartujte motor otoenim
klu¢ika zapal'ovania v zdmku zapalovania (obr. 1/
pol. 22). Ked motor nastartuje, otocte okamzite
klu¢ikom zapalovania spat do vychodiskovej
polohy. Opatovné stlacenie kl'i¢ika zapalovania
poc¢as behu motora vedie k poskodeniu
Startovacieho systému.

Start s reverznym $tartérom

Presvedcite sa o tom, Ze je kabel zapalovania
spravne zapojeny na zapalovacich svieCkach.
Stlacte palivové ¢erpadlo (pumpu) (obr. 6/pol. 2)
3 krat.

Teply Start:
Ak sa Startuje zahriaty motor, nie je potrebné
stlacat palivové ¢erpadlo (pumpu).

Postavte sa za motorovu kosa¢ku. Jednou rukou
drzte Startovaciu/zastavovaciu packu motora
(obr. 5b) zatiahnutu. NasStartujte motor reverznym
Startérom (obr. 1/pol. 9) K tomu potiahnut rukovat
cca 10-15 cm (kym nepocitite odpor), potom silno
zatiahnut trhnutim. Ak motor nenastartuje, znovu
zatiahnut za rukovat.

Pozor!

Lankové vedenie nenechat vymrstit spat.
Pozor: Pri chladnom poéasi méze byt potrebné,
zopakovat proces Startovania aj niekolko krat.
Pred tym, nez zaénete s kosenim travy, mali by
ste tento proces niekol'kokrat zopakovat, aby ste
sa presvedCili o tom, Ze vSetko spravne funguje.
Vzdy, ked budete musiet vykonat akékol'vek nas-
tavovacie prace alebo opravy na Va$ej kosacke,
pockajte, kym sa nezastavi otaanie noza. Pred
vSetkymi nastavovacimi, udrzbovymi pracami a
opravami vypnite motor.

Pokyny:

1. Motorova brzda (obr. 5a/pol. 1a): Pouzite
Startovaciu/zastavovaciu pac¢ku motora, aby
ste odstavili motor. Ked' pustite Startovaciu/
zastavovaciu pa¢ku motora, automaticky
sa zastavi motor a rezaci néz. Po¢as ko-
senia drzte pa€ku v pracovnej polohe (obr.
5b). Pred samotnym kosenim by ste mali
niekol'kokrat skontrolovat funkciu packy Start/
stop. Ubezpecte sa, Ze je chod lanka l'ahky.

2. Péka jazdy/spojkova paka (obr. 5a/pol. 1b):
Po jej stlageni (obr. 5¢) sa spojka pre jazdny
pohon zatvori a kosa¢ka s rozbehnutym mo-
torom sa pohne vpred. Pa€ku jazdy musite

pustit v€as, ak chcete zastavit rozbehnutu
kosacku. Pred prvym kosenim si vyskusajte
rozbeh a zastavenie, az kym sa neoboznami-
te s jazdnymi vlastnostami.

3. Vystrazné upozornenie: Rezny néz rotuje,
ked' sa nastartuje motor.
Délezité: Pred Startom motora viackrat pohni-
te motorovou brzdou, aby ste skontrolovali, &i
spravne funguje zastavovacie lanko.
Dodrziavajte: Motor je dimenzovany na
rychlost rezania pre travu a vyhadzovanie
travy do zachytavacieho vreca a na dlhu
Zivotnost motora.

4. Skontrolujte stav oleja.

5. Na pInenie benzinu pouzivajte lievik a odmer-
ku. Ubezpecte sa, Ze je pouzity benzin Cisty.

Vystraha: Pouzivajte vzdy len bezpeénostny
benzinovy kanister. Pri napifiani benzinu nefajéite.
Pred plnenim benzinu vypnite motor a nechajte
motor niekol’ko minut vychladnut.

6. PresvedCite sa o tom, ze je kabel zapal'ovania
spravne zapojeny na zapalovacich svieCkach.

7. Postavte sa za motorovu kosacku. Jedna ruka
musi byt na Startovacej/zastavovacej packe
motora. Druha ruka musi byt na Startovacej
rukovati.

8. Nastartovat motor pomocou reverzného
Startéra (obr. 1/pol. 9). K tomu potiahnut
rukovéat cca 10-15 cm (kym nepocitite odpor),
potom silno zatiahnut trhnutim. Ak motor
nenastartuje, znovu zatiahnut za rukovat.
Pozor! Lankové vedenie nenechat vymrstit
spat.

Pozor: Pri chladnom poc¢asi m6ze byt potreb-
né, zopakovat proces Startovania aj niekol'ko
krat.

Muléovanie (obr. 4b)

Pri mul€ovani sa rezany materiél rozdrobi v uzat-
vorenom telese kosacky a znovu sa rozmiestni
na travniku. Odpada tak zberanie travy a jej likvi-
dacia.

Pozor: Mul€ovanie je mozné len v pripade relativ-
ne kratkeho travnika. Optimalne vysledky dosiah-
nete len v pripade pouzitia mul¢ovacieho noza
(mozné zakupit ako prisluSenstvo).

Aby ste mohli vyuzit funkciu mul¢ovania, dajte
dole zachytavacie vrece a nasurte mul€ovaci
adaptér (pol. 4c) do vyhadzovacieho otvoru a zat-
vorte vyhadzovaciu klapku.

-175-

Anl_GC_PM_53_S_HW_E_SPK1.indb 175

02.10.14 08:04



Postranné vyhadzovanie (obr. 4c)

Aby sa dalo pouzivat postranné vyhadzovanie,
mal by byt namontovany mulCovaci adaptér. Za-
veste postranny vyhadzovaci adaptér (pol. 4b)
tak, ako to je zobrazené na obrazku 4c.

6.1 Pred kosenim

Délezité pokyny:

1. Obleéte si vhodné oblecenie. Noste pri praci
s pristrojom pevnu obuyv, nenoste ziadne san-
déle ani tenisky.

2. Skontrolujte rezaci n6z. N6z, ktory je ohnuty
alebo inym spésobom poskodeny, sa musi
vymenit za novy originalny noz.

3. Naplnite benzinovu nadrz vo vonkajSom pros-
tredi. Pouzite plniaci lievik a odmerku. Utrite
pripadny prete¢eny benzin.

4. Preditajte si a dodrziavajte navod na obsluhu
ako aj pokyny ohladne motoru a pridavnych
pristrojov. Uschovajte navod tak, aby bol
pristupny aj pre d'alSich pouzivatel'ov pristro-
ja.

5. Vyfukové plyny su Skodlivé. Motor Startujte
len vo vonkajSom prostredi.

6. Ubezpecdte sa, ze su vSetky bezpe€nostné
zariadenia pritomné a spravne funguju.

7. Pristroj by mal byt obsluhovany len jednou
osobou, ktora je takejto obsluhy schopna.

8. Kosenie mokrej travy mbze byt nebezpecné.
Travu koste pokial to je mozné v suchom sta-
ve.

9. Upozornite iné osoby alebo deti, aby sa
zdrziavali v dostato¢nej vzdialenosti od
kosacky.

10. Nikdy nekoste pri zlych podmienkach
viditelnosti.

11. Zdvihnite vol'ne leziace predmety pred ko-
senim z travy.

6.2 Pokyny pre spravne kosenie

Pozor! V ziadnom pripade neotvarajte vyhad-
zovaciu klapku poéas vyprazdnovania zachy-
tavacieho ustrojenstva a pokial motor bezi.
Rotujici n6z moze viest k zraneniam.

Vyhadzovaciu klapku a zachytavacie vrece na
travu vzdy starostlivo upevnite. Pri odstrafiovani je
potrebné vypnut motor.

Bezpecénostny odstup medzi krytom noza a
obsluhujucou osobou determinovany vodiacim
drzadlom sa musi vzdy dodrziavat. Pri koseni a
zmene smeru pohybu na svahoch a plochach

so0 sklonom je potrebna zvy$ena opatrnost.
Dbajte na bezpecény postoj, pouzivajte obuv z
protiSmykovymi, profilovanymi podrazkami a dlhé
nohavice. Koste vzdy prieéne voc¢i svahu.

Svahy so sklonom vy$§im ako 15 stupfiov nesmu
byt z bezpe¢nostnych dévodov kosené pomocou
tejto kosacky.

Pri pohybe spat a pri tahani kosacky sme-
rom vzad je potrebna zvySena opatrnost.
Nebezpecdenstvo zakopnutia!

6.3 Kosenie

Koste vZdy len pomocou ostrych, bezchybnych
nozov, aby sa neposkodzovali stebla travy a aby
tak travnik nezozltol.

Pre dosiahnutie istého obrazu kosenia travnika
je potrebné viest kosacku, pokial to je mozné, v
¢o najrovnejsich drahach. Pritom by sa mali tieto
drahy prekryvat vzdy niekolkymi centimetrami,
aby neostali nepokosené pasy.

Udrzujte spodnu stranu krytu kosacky vzdy Cistu
a zbavuijte ju od zvySkov travy po koseni. Zvysky
travy stazuju proces nastartovania a ovplyviuju
kvalitu kosenia a vyhadzovania travy.

Na svahoch sa musia drahy kosenia viest prie¢ne
voci svahu. ZoSmyknutiu sa kosacky je mozné
predist Sikmym postavenim smerom nahor.
Zvolte si vysku rezu v zavislosti od skuto¢nej
dizky travy. Uskutoénite viaceré postupy kosenia,
aby sa na jedenkrat skosilo maximalne 4 cm
travnika.

Pred tym, nez budete vykonavat akékol'vek
kontroly noZov, je potrebné vypnut motor. Nez-
abudnite na to, Ze sa n6z po vypnuti motora este
niekolko sekund kruti. V ziadnom pripade sa
nepokusajte ndz zastavit. Pravidelne kontroluijte,
¢i je ndz riadne upevneny, v dobrom stave a
dobre naostreny. Pokial tomu tak nie je, tak ho
nabruste alebo vymerite. Ak narazi néz, ktory je
v pohybe, na nejaky predmet, vypnite kosacku a
pockajte, kym sa néz uplne nezastavi. Skontro-
lujte potom stav noza a nozového ulozenia. Ak je
poskodeny, je potrebna jeho vymena.

Pokyny pre kosenie:

1. Déavajte pozor na pevné predmety. Kosacka
by sa mohla poskodit alebo by mohlo dgjst k
zraneniam.

2. Horuci motor, vyfuk alebo pohon méze
spoOsobit popalenie. Nedotykat sa!

3. Prisvahoch alebo strmo klesajucom teréne
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kosit opatrne.

4. Chybajuce denné svetlo alebo nedostato¢né
umelé osvetlenie su dévodom pre preruSenie
kosenia.

5. Skontrolujte kosacku, ndz a ostatné diely, ked'
narazite na cudzie teleso alebo ked' pristroj
nadmerne vibruje.

6. Nerobte Ziadne zmeny nastavenia ani opravy
bez toho aby ste odstavili motor. Vytiahnite
koncovku kabla zapal'ovacej sviecky.

7. Naceste alebo v jej blizkosti dbajte na cestnu
premavku. Smerujte vyhadzovanie travy pre¢
od cesty.

8. Vystrihajte sa miestam, kde koles& uz nemaju
kontakt alebo kde je kosenie nebezpecné.
Pred pohybom spat sa presvedgite o tom, ze
za Vami nie su malé deti.

9. V hustej, vysokej trave nastavte najvyssi
stuperi kosenia a koste pomalsie. Pred od-
stranenim travy alebo iného upchatia odstav-
te motor a uvolnite zapal'ovaci kabel.

10. Nikdy neodstranuijte diely, ktoré sluzia ako
bezpeénostné zariadenia.

11. Nikdy nenapifiajte benzin do motora, ktory je
este horuci alebo bezi.

6.4 Vyprazdnovanie vreca na zachytavanie
travy

V pripade, ze pocas kosenia travnika zacnu

ostavat za kosackou zvysky travy, musi sa

vyprazdnit zachytavacie vrece.

Pozor! Pred odobratim zachytavacieho vreca

je potrebné vypnut motor a pockat do tplné-

ho zastavenia rezacieho ustrojenstva.

Pri vyberani zachytavacieho vreca nadvihnite
jednou rukou vyhadzovaciu klapku a druhou ruk-
ou vyberte zachytavacie vrece za nosnu rukovat
(obr. 4a).

V sulade s bezpe¢nostnymi predpismi zapadne
vyhadzovacia klapka pri vybrani zachytavacieho
vreca a uzatvori zadny vyhadzovaci otvor. V pripa-
de, Ze pritom ostanu na otvore visiet zvysky travy,
je potrebné z dévodu l'ahkého Startu motora,
kosacku potiahnut priblizne o 1 m smerom spéat.

Zvysky kosenej travy v kryte kosacky ako aj na
pracovnom nastroji neodstrariujte rukou alebo no-
hami, ale pouzivajte pre ich odstranenie vhodné
pomdcky, ako napr. kefu alebo metlicku.

Na zaru€enie dobrého zbierania sa musi zachyta-
vacie vrece a predovSetkym vzduchova mriezka
vycistit zvnutra po kazdom pouZziti.

Zachytavacie vrece zavesovat len vtedy, ak je
motor vypnuty a rezacie Ustrojenstvo nie je v
pohybe.

Vyhadzovaciu klapku dvihnite jednou rukou a
druhou rukou drzte zachytavacie vrece na rukova-
ti a zaveste ho pohybom zhora nadol.

6.5 Po koseni

1. Motor nechat vzdy najskér dostatocne
vychladnut pred tym, nez sa kosacka odstavi
v uzatvorenej miestnosti.

2. Odstrarnite travu, listie, mastnotu a olej pred
uskladnenim. Na kosa¢ku neukladajte Ziadne
iné predmety.

3. Skontrolujte pred opéatovnym pouzitim vSetky
skrutky a matice. Uvolnené skrutky sa musia
pevne dotiahnut.

4. Pred opatovnym pouzitim vyprazdnite vrece
na zachytavanie travy.

5. Uvolnite koncovku zapal'ovacej sviecky, aby
ste zabranili nedovolenému pouzivaniu.

6. Dbaijte na to, aby nestala kosacka v blizkosti
zdroja nebezpedenstva. Plynovy vypary by
mobhli viest k explézii.

7. Priopravach smu byt pouZzivané len ori-
ginélne diely a takeé diely, ktoré su schvalené
vyrobcom (pozri adresu na zarué¢nom liste).

8. Pri dlhsom nepouzivani kosacky vyprazdnit
benzinovu nadrz pomocou benzinovej odsa-
vacej pumpy.

9. Poucte deti, ze nesmu pouzivat kosacku. Nie
je to ziadna hracka.

10. Nikdy neskladujte benzin v blizkosti zdroja
iskrenia. PouZzivajte vzdy certifikovany ben-
zinovy kanister. Zabrarite detom pristup k
benzinu.

11. Naolejujte a udrziavajte pristro;.

12. Ako sa vypina motor:

Aby sa vypol motor, pustite Startovaciu/
zastavovaciu packu motora (obr. 5a/pol.
1a). Vytiahnite koncovku zapalovacej svie¢ky
zo zapalovacej svie€ky, aby ste tak zabra-

nili nastartovaniu motora. Skontrolujte pred
opatovnym nastartovanim lankové vedenie
motorovej brzdy. Skontrolujte, i je lankové
vedenie spravne namontované. Prehnuté ale-
bo poskodené brzdné lanko sa musi vymenit.
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7. Cistenie, udrzba, skladovanie,
transport a objednanie
nahradnych dielov

Pozor:

Ak motor bezi, nikdy nepracujte na dieloch
zapal'ovacieho Ustrojenstva, ktoré vedu elektricky
prud, a ani sa ich nedotykajte. Pred vSetkymi
udrzbovymi pracami a oSetrovanim odpojte kon-
covku zapalovacej svie€ky. Nikdy nevykonavajte
Ziadne prace na bezZiacom pristroji. Prace, ktoré
nie su popisané v tomto navode na obsluhu, by
mali byt vykonané len v autorizovanom servise.

7.1 Cistenie

Po kazdom pouziti by sa mala kosa¢ka dékladne
vycistit. Obzvlast je potrebné vycistit spodnu stra-
nu a uloZenie noza. Za tymto u¢elom preklopte
kosacku na l'avu stranu (oproti hrdla na pinenie
oleja).

Upozornenie: Pred preklopenim kosacky na
stranu uplne vyprazdnite palivovu nadrz pomocou
benzinovej odsavacej pumpy. Kosacka nesmie
byt preklopena viac ako o 90 stupriov. Najlahsie
sa odstranuje nedistota a trava ihned’ po koseni.
Vyschnuté zvysky travy a necistoty mézu mat za
nasledok obmedzenie U¢innosti kosenia. Skontro-
lujte preto, €i je vyhadzovaci kanal na travu vol'ny
od zvy$kov travy a pripadne odstrarite vyskytu-
juce sa zvysky. Nedistite kosacku nikdy pomocou
prudu vody ani vysokotlakovym &isticom. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala voda.
Nesmu sa pouzivat agresivne Cistiace prostriedky
ako odstrafiova¢ vodného kamena alebo Cistiaci
benzin.

7.2 Udrzba

Intervaly udrzby odoberte prosim z prilozenej
benzinovej servisnej knizky.

Pozor: Znedisteny udrzbovy materidl a prevadz-
kové latky odovzdat v zbernom mieste uréenom
pre tento druh odpadu.

7.2.1 Osi kolies a naboje kolies

Mali by byt l'ahko naolejované raz za sezénu.
Pritom odoberte kryty kolies pomocou
skrutkovaca a uvolnite upeviiovacie skrutky ko-
lies.

7.2.2 N6z

Z bezpecénostnych dévodov odporu¢ame nechat
néz brusit, vyvazovat a montovat len v autorizo-
vanom servise. Aby sa dosiahol optimalny pra-
covny vysledok, odporuca sa, aby sa néz jeden
krat ro¢ne skontroloval.

Vymena noza (obr. 8)

Pri vymene rezacieho Ustrojenstva smu byt
pouzivané len origindlne nadhradné diely.
Oznacenie noza sa musi zhodovat s &islom uve-
denym v zozname nahradnych dielov.

Nikdy nemontujte iny néz.

Poskodeny n6z

Ak by sa napriek vynalozenej opatrnosti dostal
néz do kontaktu s prekazkou, ihned vypnite motor
a vytiahnite koncovku zapalovacej sviec€ky.
Kosacku naklopte na stranu a skontrolujte pripad-
né poskodenie noza. PoSkodené alebo ohnuté
noze musia byt vymenené. Nikdy sa nepokusajte
vyrovnavat ohnuty n6z. Nikdy nepracuijte s
ohnutym alebo silne opotrebenym nozom, ktory
sposobuje vibracie a méze mat za nasledok
d'alSie poSkodenie kosacky.

Pozor: Pri praci s poSkodenym nozom existuje
nebezpecéenstvo poranenia.

Brusenie noza

Ostrie noza méze byt naostrené kovovym pilni-
kom. Aby sa zabranilo nevyvazenosti, malo by byt
brusenie vykonané len v autorizovanom servise.

7.2.3 Kontrola stavu oleja

Pozor: Motor nikdy nepouzivajte bez oleja alebo
s nedostato¢nym mnozstvom oleja. Méze to
sposobit tazké poskodenia motora.

Kontrola stavu hladiny oleja:

Kosac¢ku postavte na tvrdd, rovnu plochu. Olejovu
mierku (obr. 9a/pol. 7a) odskrutkujte l'avoto¢ivym
ota¢anim a mierku utrite. Mierku zasunte znovu
az na doraz do plniaceho hrdla, neskrutkovat.
Mierku vytiahnite von a vo vodorovnej polohe
odditajte stav hladiny oleja. Hladina oleja sa musi
nachadzat medzi zna¢kami min a max na olejove;j
mierke (obr. 9b).
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Vymena oleja
Vymena motorového oleja by sa mala uskutoénit
pri izbovej teplote.
Odstrante néz a kryt klinového remena tak, ako je
to zndzornené na obr. 8 a 9c.
Umiestnite plochu olejovu zachytavaciu variu
pod kosacku.
Otvorit skrutku na plnenie oleja (obr. 9a/pol.
7a).
Otvorte olejovu vypustaciu skrutku (obr. 9d/
pol. 7b). Teply motorovy olej vypustajte do
zachytavacej nadoby.
Po vypusteni starého oleja znovu zatvorit ole-
jovu vypustaciu skrutku.
Naplnit motorovy olej az po hornt znac¢ku
olejovej mierky.
Pozor! Na skontrolovanie stavu oleja
neskrutkovat olejovd mierku, ale ju len
zasunut na doraz po zavit.
Stary olej musi byt odstraneny podla plat-
nych predpisov.

7.2.4 Osetrovanie a nastavenie lankovych
vedeni

Lankové vedenia sa musia pravidelne olejovat a

kontrolovat ich l'ahky chod.

7.2.5 Udrzba vzduchového filtra (obr. 10)
Znecistené vzduchové filtre znizuju vykon mo-
tora kvéli nedostatoénému privodu vzduchu do
karburatora. Pri vel'mi praSnom vzduchu sa musi
vzduchovy filter kontrolovat ¢astejSie.

Pozor: Vzduchovy filter nikdy nedistite benzinom
ani horlavymi rozpustadlami. Vzduchovy filter

Cistite len stlaéenym vzduchom alebo vyklepanim.

7.2.6 Udrzba zapalovacej sviecky
Cistite zapal'ovaciu svieéku pomocou medenej
drotenej kefy.
Odoberte koncovku zapal'ovacej sviecky (obr.
11/pol. 24) otoénym pohybom.
Odoberte zapalovaciu svie¢ku pomocou
svieckového kluca.
Opatovna montaz sa uskutoéni v opaénom
poradi.

7.2.7 Kontrola klinového remena

Na skontrolovanie klinového remenia (obr. 12/pol.
7c¢) odstrante n6z a kryt klinového remena tak,
ako je to znazornené na obr. 8 a 9c.

7.2.8 Oprava

Po oprave alebo udrzbe sa presvedgite o tom, ze
su vSetky bezpec€nostné zariadenia namontované
a ze sa nachadzaju v bezchybnom stave.

Diely s ohrozenim poranenia skladovat mimo do-
sahu inych os6b a deti.

Pozor: Podl'a zakona o ru¢eni za vyrobky
neru¢ime za Skody, ktoré su spésobené neo-
dbornou opravou alebo ak sa pri nahradnych
dieloch nepouzili originalne diely alebo diely,
ktoré su nasou spolo¢nostou schvalené. Rovnako
neru¢ime za Skody spésobené neodbornymi op-
ravami. Objednajte si opravu v zakaznickom ser-
vise alebo u autorizovaného odbornika. Rovnako
to plati pre diely prisludenstva.

7.2.9 Prevadzkové doby
Pre prevadzkové doby prosim dodrzZiavajte zakon-
né predpisy, ktoré sa mézu lokalne odliSovat.

7.2.10 Udrzba a starostlivost o batériu
Dbaijte na to, aby bola Vada batéria vzdy pev-
ne zabudovana.
Musi byt zarué¢ené bezchybné zapojenie na
sietfové rozvody elektrického zariadenia.
Batériu udrziavat v ¢istom a suchom stave.

7.3 Priprava pre uskladnenie kosacky

Vystrazné upozornenie: Neodstrafiujte benzin
v uzatvorenych miestnostiach, v blizkosti ohna
ani pocas fajéenia. Benzinové vypary by mohli
spoOsobit explézie alebo poziar.

1. Vyprazdnite benzinovu nadrz vhodnou benzi-
novou odsavacou pumpou.

2. Nastartujte motor a nechajte motor bezat tak
dlho, aby sa uplne spotreboval zvySkovy ben-
zin.

3. Po kazdej sezone urobte vymenu oleja. Za
tymto ucelom odstrarite stary motorovy olej
zo zahriateho motora a dopliite novy ole;j.

4. Odoberte zapalovaciu svie€ku z hlavy valca.
Naplrite olejovou kanvou cca 20 ml oleja do
valca. Pomaly potiahnite Startovaciu rukovat,
tak aby mohol rozneseny olej chranit vnutro
valca. Zapal'ovaciu svie¢ku znovu naskrutkuj-
te.

5. Vycistite chladiace rebra valca a teleso prist-
roja.

6. Vydistite cely pristroj, aby ste tak ochranili
lakovany povrch.

7. Pristroj skladujte v dobre vetranej miestnosti
alebo mieste.
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8. Vyberte batériu, pokial budete kosacku
uskladrovat dlhsie ako 3 mesiace.

Pokyny pre skladovanie batérie si prosim pozrite
v bezpeénostnych pokynoch batérie (bod 3).

7.4 Priprava kosacky pre transport

1. Vypréazdnite benzinovu nadrz (pozri bod
7.3/1).

2. Nechajte motor bezat tak dlho, aby sa uplne
spotreboval zvy$kovy benzin.

3. Vyprazdnite motorovy olej z teplého motora.

4. Odoberte koncovku zapalovacej sviecky.

5. Vydcistite chladiace rebra valca a teleso prist-
roja.

6. Zveste Startovacie lanko z haku (obr. 3c).
Uvol'nite hviezdicové matice a sklopte horné
posuvné drzadlo smerom dole. Dbajte pritom
na to, aby sa pri sklapani nezalomili lankové
vedenia.

7. Namotajte niekolko vrstiev kartonu medzi
horné a spodné posuvné drzadlo a motor,
aby ste tak zabranili odieraniu.

7.5 Spotrebny material, opotrebovavany ma-
terial a nahradné diely

Nahradné diely, spotrebné a opotrebovavané

materidly ako napr. motorovy olej, klinovy remen,

zapalovacia sviecka, viozka vzduchového filtra,

benzinovy filter, batérie alebo noze nespadaju do

zéaruky na pristroj.

7.6 Objednavanie nahradnych dielov
Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

Typ pristroja

Vyrobné ¢&islo pristroja

Identifikacné ¢&islo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktuélne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabréne-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa mbéze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju

z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené sudiastky odovzdajte na vhodnu likvi-
daciu Specialneho odpadu. Informujte sa v odbor-
nej predajni alebo na miestnych uradoch!
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9. Plan na hladanie chyb

Vystrazné upozornenie: Najskor vypnite motor a vytiahnite koncovku zapalovacej sviecky pred vy-
konavanim inSpekcie alebo nastavovania.

Vystrazné upozornenie: Ak po nastavovani alebo oprave motor bezal niekolko minut, myslite na to, ze

su vyfuk a iné diely horuce. Preto sa ich nedotykajte, aby ste zabranili popaleniu.

Porucha

Nepokojny chod,
silné vibrovanie
pristroja

Motor nebezi

Motor bezi nepo-
kojne

Travnik zltne, rez je
nerovnomerny

Vyhadzovanie travy
je necisté

Batéria sa nenabija

Startér sa neotada

Mozna pri¢ina
volné skrutky
uvol'nené uloZenie noza
ndz nevyvazeny
Startovacia/zastavovacia packa mo-
tora nie je stlac¢ena

zapalovacia svie¢ka defektna
palivova nadrz prazdna
vzduchovy filter znedisteny
zapal'ovacia sviecka znecistena
ndz je neostry

prilis nizka vyska rezu

prili§ mala vyska rezu
opotrebovany n6z

upchaté zachytavacie vrece
poskodeny kontakt zastrékového
spoja na batériu

batéria je poSkodena

poskodena poistka (pol. 19) 5A

batéria prazdna
batéria nie je pripojena
nie su pripojené zasuvkové spoje
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Odstranenie poruchy

skontrolovat skrutky
skontrolovat upevnenie noza
nahradit n6z

stlagit Startovaciu/zastavovaciu
packu motora

- obnovit zapal'ovaciu sviecku
- doplnit palivo

vydistit vzduchovy filter
vydistit zapalovaciu sviecku

ndz naostrit
nastavit spravnu vysku

spravne nastavit
nbéz vymenit
zachytavacie vrece vyprazdnit

vycistit kontakty

nechat batériu skontrolovat od-
bornikovi, pripadne vymenit
skontrolovat funkénost pristroja s
inou batériou, vymenit poistku
nabit batériu

zapojit batériu

skontrolovat zasuvkové spoje
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Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym stihlasom spolo¢nosti iISC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materiélov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategoria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu* Sviecka, vzduchovy filter, benzinovy filter, klinovy
remen, batéria

Spotrebny material / spotrebné diely* Noze
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?

Vsimli ste si nieco pred vyskytnutim poruchy (symptom pred poruchou)?

Aké chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?

Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné pinenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné pinenie. Vase zédkonné néaroky na zaruku nie
su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na pristroji, ktoré su preukazatelne sp6-
sobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla nasho uvazenia je obmedzené na
odstranenie tychto nedostatkov na pristroji resp. vymenu pristroja.

Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, re-
meselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zéaruénej doby pouZzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny naméahaniu rovnhocennému s takymto pouZzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a tdrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. Skody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zadina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahléste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info. Ak
spada defekt pristroja pod nase zaruéné pinenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy
pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zéaruky podla servisnych informécii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Konformitatserklarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pgeknapvpa CbOTBETHOTO ChOTBETCTBUE CHIIACHO
ves and norms for the following product AupekTnea Ha EC v Hopmu 3a apTUKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant I'article LT apibldina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declarad urmatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per l'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR &nAwvel TV ak6Aoudn cuppdpdwon cUPWVa He TV
richtlijn en normen voor het product Odnyia EK kat Ta mpdTuTa yla To mpoiov

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
directiva CE e normas para o artigo normama za artikl

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfer af RS potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikal

S  forklarar féljande verensstammelse enl. EU-direktiv och RUS cnepgytowmm yaocToBepaeTca, YTO cneaytolme npoayKTbl
standarder for artikeln COOTBETCTBYIOT AAUPEKTMBaM U Hopmam EC

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien UKR nporosioLuye npo 3a3HayeHy H1MHYe BiANoBiAHICTb BUPOBY
vaatimukset AVPEKTVBaM Ta cTaHgaptam €C Ha BUpi6

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele MK ja usjaByBa cnepHaTa Coo6p3HOCT COMacHo

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU EY-avpeKTBaTa ¥ HOpMUTE 3a apTUKAN
a norem pro vyrobek TR Uriin ile ilgili AB direktifleri ve normlan geredince asagida

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za aciklanan uygunlugu belirtir
izdelek N  erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice standarder for artikkel
EU a noriem pre vyrobok IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezé konformitast jelenti ki

Benzin-Rasenméher GC-PM 53 S HW-E / Ladegerit GQ15-120100-AG (Einhell)

[[]87/404/EC_2009/105/EC [x] 2006/42/EC

[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv

Notified Body:
[]2006/95/EC Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[X] 2004/108/EC |2:(|)2\0l1 4/E\§:_2005/88/EC

nnex

[]2004/22/EC [X] Annex VI

Noise: measured =97,57 dB (A); guaranteed =98 dB (A)
[J1999/5/EC Lun Lun

P =2,7kW; /@ =52,5cm
g 97/23/EC Notified Body: Société Nationale de Certification et d'Homologation No. 0499

90/396/EC_2009/142/EC [X] 2004/26/EC

[] 89/686/EC_96/58/EC Emission No.: €13*97/68SN3G1*2010/26*0701*00
[x]2011/65/EC

Standard references: EN ISO 5395-1; EN ISO 5395-2; EN 55014-1, EN 55014-2;
EN 60335-1; EN 60335-2-29; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN ISO 14982

Landau/Isar, den 28.07.2014 : Vo larikran
Weichselgartner/denévél-Manager Guihua/Procﬁ,{t-Management
First CE: 14 Archive-File/Record: NAPR011052
Art.-No.: 34.047.40 1.-No.: 11014 Documents registrar: Markus Jehl
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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